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Szanowni Klienci,

cieszymy si´, ˝e zdecydowaliÊcie si´ wybraç wysokiej 
jakoÊci produkt naszej firmy. Prosimy o staranne 
przechowywanie niniejszej instrukcji!

Prosimy przeczytaç i stosowaç si´ do niniejszej instrukcji,
która zawiera wa˝ne informacje na temat bezpiecznego
monta˝u i u˝ywania sterowania. Pozwoli to Paƒstwu przez
wiele lat cieszyç si´ naszym produktem.

Prosimy stosowaç si´ do wszystkich wskazówek 
ostrzegawczych i dotyczàcych bezpieczeƒstwa, które 
oznakowane sà s∏owem UWAGA LUB WSKAZÓWKA .

UWAGA
Monta˝ i demonta˝ jednostki rozszerzajàcej
powinien wykonywaç wy∏àcznie 
wykwalifikowany personel.

1 WA˚NE WSKAZÓWKI

1.1 Zakres zastosowania
Jednostka rozszerzajàca jest stosowana w po∏àczeniu
z nap´dem bramy gara˝owej przeznaczonym do
gara˝y na wi´kszà liczb´ miejsc parkingowych, 
np. ⁄w gara˝ach podziemnych. Jako jednostka 
preselekcyjna steruje nap´dem bramy gara˝owej i
lampami sygnalizacyjnymi lub sygnalizacjà Êwietlnà.

1.2 Instrukcje dotyczàce bezpieczeƒstwa monta˝u
Podczas wykonywania monta˝u instalator jest 
zobowiàzany do przestrzegania obowiàzujàcych
przepisów bhp oraz przepisów z zakresu eksploatacji
urzàdzeƒ elektrycznych. Nale˝y te˝ przestrzegaç
przepisów krajowych.

Wskazówka
Prawid∏owe u˝ywanie zgodne z przeznaczeniem 
gwarantuje niezawodne i bezpieczne dzia∏anie 
jednostki rozszerzajàcej. Niefachowe lub niezgodne 
z przeznaczeniem obchodzenie si´ z urzàdzeniem 
mo˝e stwarzaç zagro˝enie. 

1.3 Instrukcje dotyczàce bezpiecznego uruchomienia  

UWAGA
Przed uruchomieniem jednostki 
rozszerzajàcej nale˝y si´ upewniç, ˝e 
w obszarze ruchu bramy nie znajdujà 
si´ ˝adne osoby lub przedmioty.

UWAGA
Przed zainstalowaniem innego 
oprzyrzàdowania nale˝y od∏àczyç 
urzàdzenie od zasilania i zabezpieczyç
przed nieupowa˝nionym pod∏àczeniem
zgodnie z przepisami bezpieczeƒstwa.

Zezwala si´ wy∏àcznie na monta˝ 
oprzyrzàdowania dopuszczonego przez 
producenta do stosowania z jednostkà 
rozszerzajàcà.

Przewody sieciowe i sterujàce nale˝y 
obowiàzkowo poprowadziç w oddzielnych
systemach instalacyjnych. 

U˝ytkownik jest zobowiàzany do 
przestrzegania miejscowych przepisów 
z zakresu bezpieczeƒstwa. 

1.4 Uwagi do cz´Êci rysunkowej i opisowej niniejszej
instrukcji
W niniejszej instrukcji opisano jednostk´ 
rozszerzajàcà dla lamp sygnalizacyjnych. 
Dodatkowo przedstawiono wyst´pujàce ró˝nice 
w opisie jednostki rozszerzajàcej do regulacji drogi
przejazdu. W tym celu do cz´Êci rysunkowej i 
opisowej przyporzàdkowano odpowiednie 
piktogramy:

Jednostka rozszerzajàca do 
lamp sygnalizacyjnych

Jednostka rozszerzajàca do 
regulacji drogi przejazdu

Niektóre rysunki zaopatrzone sà w przedstawiony
poni˝ej symbol, odnoszàcy si´ do danej cz´Êci 
opisowej.  Znajdujà si´ tam wa˝ne informacje 
dotyczàce eksploatacji jednostki rozszerzajàcej. 

Przyk∏ad:

= patrz cz´Êç opisowa, 
rozdzia∏ 2.2

Ponadto w cz´Êci rysunkowej i opisowej w miejscach,
gdzie znajdujà si´ wyjaÊnienia do menu jednostki 
rozszerzajàcej, prezentowany jest nast´pujàcy 
sym bol oznaczajàcy ustawienia fabryczne.

= ustawienie fabryczne

Chronione prawem autorskim. 
Powielanie, tak˝e cz´Êciowe, wy∏àcznie za naszà zgodà.
Zmiany zastrze˝one. 

P O L S K I
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VáÏen˘ zákazníku,

tû‰í nás, Ïe jste se rozhodl pro kvalitní v˘robek od na‰í
firmy. Tento návod peãlivû uschovejte!

V tomto návodu jsou uvedeny dÛleÏité informace t˘kající 
se bezpeãné instalace a obsluhy jednotky. Pfieãtûte si jej a
dodrÏujte jeho pokyny, abyste z tohoto v˘robku mûli dlouhá
léta potû‰ení.

Dbejte prosím na v‰echny na‰e bezpeãnostní a varovné
pokyny, které jsou speciálnû oznaãeny slovy POZOR
a Upozornûní .

POZOR
MontáÏ a demontáÏ pfiídavné jednotky by 
mûl provádût pouze kvalifikovan˘ odborník.

1 DÒLEÎITÉ POKYNY

1.1 Oblast pouÏití
Pfiídavná jednotka se ve spojení s pohonem 
garáÏov˘ch vrat pouÏívá pro garáÏe s nûkolika 
garáÏov˘mi stáními, napfi. pro podzemní garáÏe. 
¤ídí jako pfiedfiazená jednotka pohon garáÏov˘ch 
vrat a signalizaãní nebo dopravní svûtla.

1.2 Instrukce pro bezpeãnou montáÏ
Odborník provádûjící montáÏ musí dbát na to, aby 
pfii provádûní montáÏních prací byly dodrÏovány 
platné pfiedpisy pro bezpeãnost práce a pfiedpisy 
pro provoz elektrick˘ch zafiízení. Je nutné dodrÏovat
pfiíslu‰né národní smûrnice.

Upozornûní
Pfiídavná jednotka je pfii fiádném pouÏívání, které je 
v souladu s urãením, provoznû bezpeãná. Pfii 
neodborném zacházení nebo zacházení, které je 
v rozporu s urãením, mÛÏe b˘t zdrojem nebezpeãí.

1.3 Instrukce pro bezpeãné uvedení do provozu

POZOR
Pfied uvedením pfiídavné jednotky do 
provozu je nutno zajistit, aby se v 
nebezpeãné oblasti pohybu vrat 
nenacházely osoby ani pfiedmûty.

POZOR
Pfied instalací dal‰ího pfiíslu‰enství je 
tfieba zafiízení vypnout do stavu bez napûtí
a v souladu s bezpeãnostními pfiedpisy
zajistit pfied neoprávnûn˘m zapnutím.

Je dovoleno instalovat pouze pfiíslu‰enství,
které v˘robce schválil pro tuto pfiídavnou
jednotku.

Je nutné, aby síÈové a fiídicí pfiívody 
byly uloÏeny v oddûlen˘ch instalaãních
systémech.

Místní bezpeãnostní pfiedpisy musí b˘t
dodrÏovány.

1.4 Pokyny k obrazové a textové ãásti tohoto návodu
V tomto návodu je popsána pfiídavná jednotka
Signální svûtla. 
Na místech, na nichÏ se pfiídavná jednotka 
¤ízení jízdní dráhy odli‰uje od tohoto popisu, bude
popsána samostatnû. Obrazové a textové ãásti 
jsou pfiifiazeny následující piktogramy:

Pfiídavná jednotka 
Signalizaãní svûtla

Pfiídavná jednotka ¤ízení 
jízdní dráhy

Nûkteré obrázky obsahují níÏe uveden˘ symbol s
textov˘m odkazem. Pod tûmito textov˘mi odkazy
naleznete dÛleÏité informace o provozu pfiídavné 
jednotky v následující textové ãásti.

Pfiíklad:

= viz: textová ãást, kap. 2.2

Mimo to je v obrazové i v textové ãásti na místech,
na kter˘ch jsou vysvûtleny nabídky pfiídavné 
jednotky, zobrazen následující symbol, kter˘ 
znamená tovární nastavení.

= tovární nastavení

Chránûno autorsk˘mi právy. 
Pfietisk, i ãásteãn˘, je dovolen jen s na‰ím svolením. 
Zmûny vyhrazeny.

â E S K Y
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Уважаемый заказчик,

Мы искренне рады тому, что Вы остановили свой выбор
на высококачественом изделии нашей фирмы. Надежно
храните данное руководство!

Просьба прочитать и соблюдать данное руководство, в
котором содержится важная информация о безопасном
монтаже и обслуживании блока управления, чтобы Вы 
в течение многих лет могли получать радость от нашего
изделия.

Просьба соблюдать все указания по безопасности и
предупреждения, которые специально обозначены 
как ВНИМАНИЕ или Указание . 

ВНИМАНИЕ
iМонтаж и демонтаж модуля расширения
должен производиться квалифицированным
специалистом.

1 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ

1.1 Область применения
Модуль расширения применяется в сочетании 
с приводом гаражных ворот для гаражей 
с несколькими стояночными местами, например, 
для подземных гаражей.Модуль расширения в
качестве предвключенного устройства управляет
приводом гаражных ворот, а также сигнальными
лампами и, соответственно, светофорами. 

1.2 Указания по безопасному монтажу
Квалифицированный специалист должен
учитывать, что при проведении монтажных работ
необходимо соблюдать действующие инструкции
по охране труда, а также инструкции по
эксплуатации электрических установок. При этом
должны также учитываться национальные нормы
и правила.

Указание
Безопасная эксплуатация модуля расширения
гарантируется при надлежащем использовании 
в соответствии с назначением. В случае
ненадлежащего использования модуль расширения
может являться источником опасности.

1.3 Указания по безопасному вводу в
эксплуатацию

ВНИМАНИЕ
Перед вводом модуля расширения 
в эксплуатацию необходимо
удостовериться, что в опасной зоне
ворот отсутствуют люди или предметы

ВНИМАНИЕ
Перед вводом в эксплуатацию
дополнительных принадлежностей
необходимо обесточить установку 
и обеспечить защиту от
несанкционированного повторного
включения в соответствии 
с инструкциями по безопасности.

Допускается устанавливать только
принадлежности, разрешенные
изготовителем для данного модуля
расширения.

Силовые и управляющие кабели
обязательно должны быть проложены 
в раздельных монтажных системах.

Должны соблюдаться местные указания 
по безопасности.

1.4 Указания к иллюстративной и текстовой части
данного руководства
В данном руководстве описывается модуль
расширения Сигнальные лампы. 
В тех местах, где модуль расширения
Регулирование движения отличается от этого
описания, дается его дополнительное описание.
При этом иллюстративной и текстовой части
соответствуют следующие пиктограммы:

Модуль расширения
Сигнальные лампы

Модуль расширения
Регулирование движения

Под некоторыми иллюстрациями имеется символ
со ссылкой на текст. Под этими ссылками в
соответствующей текстовой части содержится
важная информация по эксплуатации модуля
расширения.

Пример:

= см. текстовую часть,
главу 2.2

Кроме того, на иллюстрациях и в текстовой части,
в тех местах, где даются пояснения по пунктам
меню модуля расширения, имеется следующий
символ, который обозначает заводскую настройку.

= заводская настройка

Защищено законом об авторском праве. 
Перепечатка, в том числе, отдельных фрагментов,
разрешается только при наличии нашего согласия. 
Фирма оставляет за собой право внесения изменений.

P YC C K И Й
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VáÏen˘ zákazník,

veºmi nás te‰í, Ïe ste sa rozhodli pre kvalitn˘ v˘robok 
na‰ej firmy. Tento návod starostlivo uschovajte!

Preãítajte si a dodrÏujte prosím tento návod, poskytne 
Vám dôleÏité informácie pre bezpeãnú montáÏ a obsluhu
ovládania, aby ste mali dlhú dobu radosÈ z tohto v˘robku.

Dbajte prosím na v‰etky bezpeãnostné pokyny a v˘straÏné
upozornenia, ktoré sú ‰peciálne oznaãené POZOR
resp. Upozornenie .

POZOR
MontáÏ a demontáÏ roz‰irujúcej jednotky 
má vykonávaÈ len odborník.

1 DÔLEÎITÉ UPOZORNENIA

1.1 OblasÈ pouÏitia
Roz‰irujúca jednotka sa pouÏíva v spojení s 
pohonom garáÏov˘ch brán pre garáÏe s viacer˘mi
parkovacími miestami, napr. podzemné garáÏe. 
Riadi ako predradená jednotka pohon garáÏov˘ch
brán a signálne svetlá, resp. semafóry.

1.2 Pokyny pre bezpeãnú montáÏ
Odborník musí bdaÈ na to, aby sa pri montáÏnych
prácach dodrÏiavali predpisy, platné pre bezpeãnosÈ
práce, ako aj predpisy pre prevádzku elektrick˘ch 
prístrojov. Pritom treba dbaÈ na národné smernice.

Upozornenie
Roz‰irujúca jednotka je prevádzkovo bezpeãná pri 
pouÏívaní podºa predpisov a podºa stanoveného úãelu.
Pri neodbornom zaobchádzaní alebo pouÏívaní mimo
stanoven˘ úãel môÏe predstavovaÈ nebezpeãenstvo.

1.3 Pokyn pre bezpeãné uvedenie do prevádzky

POZOR
Pred uvedením roz‰irujúcej jednotky do
prevádzky sa musí zabezpeãiÈ, aby sa v 
trakãnom priestore brány nenachádzali
Ïiadne osoby alebo predmety.

POZOR
Pred in‰taláciou ìal‰ieho príslu‰enstva
treba zariadenie odpojiÈ od napätia a 
zodpovedajúco zabezpeãiÈ voãi 
neoprávnenému zapnutiu.

Smie sa nain‰talovaÈ len príslu‰enstvo,
ktoré pre túto roz‰irujúcu jednotku 
povolil v˘robca. 

SieÈové a riadiace vedenia sa musia 
bezpodmieneãne viesÈ v oddelen˘ch
in‰talaãn˘ch systémoch. 

Musia sa dodrÏiavaÈ miestne 
bezpeãnostné ustanovenia.

1.4 Pokyny pre obrazovú a textovú ãasÈ tohto návodu
V tomto návode je opísaná roz‰irujúca jednotka 
signálnych svetiel. 
V miestach, na ktor˘ch sa roz‰irujúca jednotka 
pre reguláciu jazdn˘ch trás odli‰uje od tohto popisu,
bude dodatoãn˘ popis. ZároveÀ sú k obrazovej a
textovej ãasti priradené nasledovné piktogramy:

Roz‰irujúca jednotka 
signálnych svetiel

Roz‰irujúca jednotka 
regulácie jazdn˘ch trás

Niektoré obrázky obsahujú dole uveden˘ symbol s
textov˘m odkazom. Pod t˘mito textov˘mi odkazmi
nájdete v pripojenej textovej ãasti dôleÏité 
informácie pre prevádzku roz‰irujúcej jednotky.

Príklad:

= pozri textovú ãasÈ, 
kapitola 2.2

Mimo toho sa v obrazovej, ako aj v textovej ãasti,
nachádza na miestach, kde sa vysvetºujú menu
roz‰irujúcej jednotky, nasledovn˘ symbol, ktor˘ 
oznaãuje nastavenie v˘robcom.

= nastavenie od v˘robcu

Chránené autorsk˘m právom. 
Dotlaã, aj ãiastoãná, je moÏná len s na‰ím povolením.
Zmeny sú vyhradené.

S L O V E N S K Y
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Gerbiamas kliente,

Mes dÏiaugiamòs, kad pasirinkote ms˜ kokybi‰kà gamin∞, 
ir rekomenduojame i‰saugoti ‰ià instrukcijà!

AtidÏiai perskaitykite ‰ià instrukcijà, nes joje pateikiama
svarbi informacija apie teisingà valdymo sistemos montavimà
ir valdymà, siekiant uÏtikrinti ilgà gaminio eksploatavimà.

Laikykitòs vis˜ ‰ioje instrukcijoje pateikt˜ saugos nurodym˜
ir ∞spòjim˜, kurie ãia i‰skirti ry‰kesniu ‰riftu: DñMESIO arba 
Nuoroda .

DñMESIO
I‰plòtimo bloko montavimo ir demontavimo
darbus atlikti privalo kvalifikuotas specialistas.

1 SVARBIOS NUORODOS

1.1 Pritaikymo sritis
·is i‰plòtimo blokas kartu su garaÏo vart˜ pavara
naudojamas daugiavieãiuose garaÏuose, pavyzdÏiui,
poÏeminiuose. Kaip atskirai jungiamas blokas ‰is 
blokas valdo garaÏo vart˜ pavarà ir signalinius 
Ïibintus arba ‰viesoforus.

1.2 Saugaus montavimo nuorodos
Montuotojas, atlikdamas montavimo darbus, privalo
laikytis galiojanãi˜ darbo saugos taisykli˜ bei elektros
prietais˜ eksploatavimo nurodym˜. Jie i‰dòstyti 
atitinkamose ‰alies nacionalinòse direktyvose. 

Nuoroda
Naudojant tinkamai ir pagal paskirt∞, i‰plòtimo blokas 
yra visi‰kai saugus. Vis dòlto naudojant netinkamai, 
nekvalifikuotai ar ne pagal paskirt∞, blokas gali bti 
pavojingas.

1.3 Saugaus eksploatavimo nuorodos

DñMESIO
Prie‰ pirmà kartà ∞jungiant i‰plòtimo 
blokà, btina uÏtikrinti, kad vart˜ 
judòjimo ir pavojaus zonoje nebt˜ 
Ïmoni˜ ar daikt˜.

DñMESIO
Prie‰ pradedant kit˜ pried˜ instaliacijos
darbus, i‰junkite ∞rengin∞ i‰ elektros tinklo
ir izoliuokite nuo netyãinio savaiminio
∞sijungimo pagal galiojanãius saugos 
nurodymus. 

Naudokite tik gamintojo ‰iam i‰plòtimo 
blokui numatytus bei sertifikuotus priedus. 

Tinklo bei valdymo laidai privalo turòti 
atskirus ∞vadus.

Btina laikytis galiojanãi˜ vietini˜ saugos
nurodym˜.

1.4 ·ios instrukcijos bròÏini˜ ir tekstinòs dalies
paai‰kinimai
·ioje instrukcijoje apra‰omas i‰plòtimo blokas 
signaliniams Ïibintams. Vietose, kur naudojant 
vaÏiavimo krypties reguliatori˜ tam tikri nurodymai
skiriasi, ∞ tai atkreipiamas dòmesys ir skirtumai
apra‰omai atskirai. BròÏini˜ bei tekstinòje dalyje 
naudojamos ‰ios piktogramos: 

I‰plòtimo blokas signaliniams
Ïibintams

I‰plòtimo blokas vaÏiavimo
krypties reguliatoriui

Kai kuri˜ bròÏini˜ apaãioje dar pateikiamas simbolis
su nuoroda ∞ tekstà. âia nurodoma, kurioje teksto
dalyje galima rasti svarbià informacija apie i‰plòtimo
bloko eksploatavimà.

Pavyzdys:

= Ïr. Tekstin´ dal∞, 2.2 skyrius

Be to, tekstinòje bei bròÏini˜ dalyje tose vietose, kur
apra‰omi i‰plòtimo bloko meniu, dar naudojamas ir
simbolis, kuris Ïymi gamyklinius nustatymus:

= gamykliniai nustatymai

Autorinòs teisòs saugomos. 
Be ms˜ sutikimo draudÏiama ‰ià informacijà arba jos
i‰traukas kopijuoti ir platinti. Pasiliekame teis´ instrukcijà
keisti ar papildyti. 

L I E T U V I ˆ  K A L B A  
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Cien¥jamais klient,

mïs priecÇjamies, ka esat izvïlïju‰ies msu raÏoto 
augstas klases kvalitÇtes produktu. GlabÇjiet ‰o lieto‰anas 
instrukciju dro‰Ç vietÇ!

Ldzu, izlasiet un ¿emiet vïrÇ ‰¥s lieto‰anas instrukcijas
norÇd¥jumus! Te Js atrad¥siet svar¥gu informÇciju 
attiec¥bÇ uz dro‰u montÇÏu un vad¥bas ier¥ces apkalpi, 
lai gtu prieku, lietojot ‰o produktu daudzus gadus.

Ldzu, ¿emiet vïrÇ visus dro‰¥bas un br¥dinÇjuma
norÇd¥jumus, kas ¥pa‰i izcelti ar UZMAN±BU vai 
NorÇd¥jums .

UZMAN±BU
Papla‰inÇjuma vien¥bas montÇÏas un
demontÇÏas darbus at∫auts veikt tika 
attiec¥gi kvalificïtam personÇlam.

1 SVAR±GI NORÅD±JUMI

1.1 Pielietojums
Papla‰inÇjuma vien¥ba tiek izmantota kopÇ ar
garÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnismu garÇÏÇs ar
vairÇkÇm automa‰¥nu novieto‰anas vietÇm, piem.,
pazemes garÇÏÇs. ·¥ papla‰inÇjuma vien¥ba kÇ
balastelements vada garÇÏas vÇrtu piedzi¿as
mehÇnismu, signÇlgaimek∫us un luksoforus.

1.2 MontÇÏas norÇd¥jumi
SpeciÇlistam ir jÇ¿em vïrÇ, ka montÇÏas darbu laikÇ
ir jÇievïro visi spïkÇ eso‰ie darba dro‰¥bas noteikumi
un elektriskÇs aparatras ekspluatÇcijas priek‰raksti.
JÇievïro nacionÇlo valstu direkt¥vas.

NorÇd¥jums
Papla‰inÇjuma vien¥bas lieto‰ana ir dro‰a, ja tÇ atbilst
visiem noteikumiem un paredzïtajiem mïr˙iem. Ja
lieto‰ana tomïr nav atbilsto‰a noteikumiem vai ar¥ 
paredzïtajiem mïr˙iem, iekÇrta var izrais¥t noteiktas
draudu situÇcijas.

1.3 Dro‰as palai‰anas norÇd¥jumi

UZMAN±BU
Vor Pirms papla‰inÇjuma vien¥bas
palai‰anas pÇrliecinieties, vai vÇrtu 
tuvumÇ neatrodas kÇdi priek‰meti 
vai nepiedero‰as personas.

UZMAN±BU
Pirms iekÇrtas piederumu instalÇcijas, 
atslïdziet spriegumu un, saska¿Ç ar
dro‰¥bas priek‰rakstiem, nodro‰iniet
mehÇnismu pret neparedzïtu ieslïg‰anos.

Ir at∫auta tikai raÏotÇja apstiprinÇtu 
piederumu instalÇcija.

T¥kla un vad¥bas mehÇnisma kabe∫i 
obligÇti jÇvelk atsevi‰˙Çs instalÇcijas
sistïmÇs.

JÇ¿em vïrÇ vietïjie dro‰¥bas noteikumi.

1.4 NorÇd¥jumi par ‰¥s instrukcijas attïlu un 
tekstuÇlo da∫u
·ajÇ lieto‰anas instrukcijÇ tiek aprakst¥ta
papla‰inÇjuma vien¥ba SignÇlgaismek∫i. 
Tie punkti, kas papla‰inÇjuma vien¥bas instalÇcijai
Brauk‰anas ce∫a kontroles mehÇnisms ir at‰˙ir¥gi 
no ‰¥ apraksta, tiek aprakst¥ti papildus. Attïlu un
tekstuÇlÇs da∫as piktogrammas:

Papla‰inÇjuma vien¥ba -
SignÇlgaismek∫i

Papla‰inÇjuma vien¥ba -
Brauk‰anas ce∫a kontrole

DaÏi attïli ir apz¥mïti ar apak‰Ç eso‰o simbolu ar
norÇdi uz tekstu. ·ajÇ tekstÇ Js atrad¥siet svar¥gu
informÇciju attiec¥bÇ uz papla‰inÇjuma vien¥bas
ekspluatÇciju.

Piemïrs:

= skat. tekstu, 2.2 noda∫a

Bez tam tajÇs attïlu un teksta da∫Çs, kur tiek sniegti
paskaidrojumi par papla‰inÇjuma vien¥bas izvïlnïm,
tiek atspogu∫ots simbols, kas apz¥mï raÏotÇja
uzstÇd¥jumus.

= RaÏotÇja uzstÇd¥jumi

Autorties¥bu aizsardz¥ba. 
Pavairojot materiÇlu, ar¥ tikai noteiktus izrakstus no tÇ,
nepiecie‰ama msu at∫auja. Mïs paturam sev ties¥bas 
veikt izmai¿as.

L A T V I E · U  V A L O D A
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Lugupeetud klient,

meil on hea meel, et olete otsustanud meie firma 
kvaliteettoote kasuks.Säilitage antud juhendit hoolikalt.

Palun lugege ja järgige antud juhendit, see annab teile 
olulist teavet seadme ohutu paigaldamise ja kasutamise
kohta; nii on tagatud paljudeks aastateks rõõm toote 
kasutamisest

Täitke kõiki ohutus- ja hoiatusjuhiseid, mis on tähistatud
sõnaga TÄHELEPANU või Juhis .

TÄHELEPANU
Kontrollerit tohib paigaldada ja demonteerida
vaid spetsialist.

1 OLULISED JUHISED

1.1 Kasutusala
Kontrollerit kasutatakse koos garaaÏiukse ajamiga
mitmekohaliste garaaÏide, nt maa-aluste garaaÏide
puhul. Kontroller reguleerib eelseadmena garaaÏiukse
ajami tööd ja signaaltuld või foore.

1.2 Juhised turvaliseks paigalduseks
Spetsialist peab jälgima, et paigaldustööde 
tegemisel täidetakse kehtivaid eeskirju nii 
tööohutuse kui elektriseadmete kasutamise 
osas. Lisaks tuleb täita kohalikke eeskirju.

Juhis
Nõuetekohase ja sihipärase kasutamise korral on 
kontroller töökindel. Seadme asjatundmatu või 
mittesihipärane kasutamine võib olla ohtlik.

1.3 Juhised ohutuks kasutuselevõtuks

TÄHELEPANU
Enne kontrolleri kasutuselevõtmist peab
veenduma, et tõstukse ohutsoonis poleks
inimesi ega esemeid.

TÄHELEPANU
Enne võimalike lisaseadmete paigaldamist
tuleb kontrollerist pinge välja lülitada 
ja seade vastavalt ohutuseeskirjadele 
kindlustada juhusliku sisselülitamise eest.

Kontrollerile tohib paigaldada vaid tootja
poolt lubatud lisaseadmeid.

Toitekaabel ja juhtsüsteemi juhtmed tuleb
tingimata paigaldada eraldi süsteemides.

Järgida tuleb kohalikke ohutuseeskirju.

1.4 Juhised käesoleva juhendi jooniste ja tekstiosa
kohta
Antud juhendis kirjeldatakse signaaltule kontrollerit. 
Kohtades, kus foori kontrolleri käsitsemine erineb
käesolevast kirjeldusest, kirjeldatakse seda eraldi.
Juhendi joonistel ja tekstiosas kasutatakse järgmisi
piktogramme:

Signaaltule kontroller

Foori kontroller

Teatud joonised sisaldavad alltoodud sümbolit 
koos tekstiviitega. Antud tekstiviidete all leiate 
joonistele järgnevast tekstiosast olulist teavet 
kontrolleri kasutamise kohta.

Näide:

= vt tekstiosa, ptk 2.2

Lisaks kujutatakse nii joonistel kui tekstis 
kontrolleri menüüde selgituste puhul järgmist 
sümbolit, mis tähistab tehase seadistust.

= tehase seadistus

Autoriõigused kaitstud. 
Järeltrükk, ka osaline, vaid meie loal. 
Võimalikud on muudatused.

E E S T I
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Tisztelt ügyfelünk!

Nagy örömünkre szolgál, hogy cégünk minŒségi terméke
mellett döntött. Gondosan Œrizze meg ezt az útmutatót!

Kérjük, olvassa el és vegye figyelembe ez az útmutatót,
mert fontos tájékoztatást nyújt a vezérlés veszélytelen
beszereléséhez és kezeléséhez, hogy hosszú évekig 
legyen öröme termékünkben.

Kérjük, vegye figyelembe az összes biztonsági és
figyelmeztetŒ elŒírást, amelyeket FIGYELEM
ill. Megjegyzés külön jelöléssel láttunk el.

FIGYELEM
A bŒvítŒegység fel- és leszerelését 
szakembernek kell elvégeznie.

1 FONTOS TUDNIVALÓK

1.1 Alkalmazási terület
A bŒvítŒegység több férŒhelyes garázsok, pl. 
mélygarázsok garázskapu-meghajtásával 
összefüggésben alkalmazható. Az egység elékapcsolt
berendezésként vezérli a garázskapu-meghajtást és 
a figyelmeztetŒ ill. forgalomirányító jelzŒlámpákat.

1.2 Utasítások a biztonságos szereléshez
A szakember köteles ügyelni arra, hogy a szerelés
elvégzése során be kell tartani az érvényes 
munkabiztonsági elŒírásokat és az elektromos 
eszközök üzemeltetését szabályozó elŒírásokat.
Ennek során figyelembe kell venni az országos 
irányelveket.

Megjegyzés
A bŒvítŒegység szabályszerı és rendeltetésszerı 
használat esetén üzembiztos. Szakszerıtlen vagy 
rendeltetésellenes kezelés esetén azonban 
veszélyforrás lehet.

1.3 Utasítás a biztonságos üzembe helyezéshez

FIGYELEM
A bŒvítŒegység üzembe vétele elŒtt 
gondoskodni kell arról, hogy emberek 
vagy tárgyak ne legyenek a kapu 
veszélyzónájában.

FIGYELEM
További tartozékok telepítése elŒtt a 
rendszert feszültségmentesíteni kell és 
a biztonsági elŒírásoknak megfelelŒen 
az illetéktelen újrabekapcsolás ellen 
biztosítani kell.

Csak a gyártó által ehhez a
bŒvítŒegységhez engedélyezett 
tartozékokat szabad felszerelni.

A hálózati és vezérlŒ vezetékeket 
feltétlenül külön kell vezetni.

A helyi biztonsági rendelkezéseket 
figyelembe kell venni.

1.4 Megjegyzések a jelen útmutató kép- és 
szövegrészéhez
Ez az útmutató a figyelmeztetŒ jelzŒlámpa leírását
tartalmazza. 
Azokon a helyeken, ahol a forgalomirányító
bŒvítŒegység ettŒl a leírástól eltér, azt külön 
ismertetjük. Ennek során a kép- és szövegrészhez 
a következŒ piktogramokat rendeltük:

FigyelmeztetŒ jelzŒlámpa

Forgalomirányító jelzŒlámpa

Néhány kép az alul látható szimbólumot 
tartalmazza szöveges megjegyzéssel. 
Ezen szöveges megjegyzések között fontos 
információt kap a bŒvítŒegység mıködtetéséhez 
az azt követŒ szövegrészben.

Példa:

= lásd szöveges rész 
2.2 fejezetét

Ezen kívül a kép- és szöverészben a bŒvítŒegység
menüjét ismertetŒ helyeken a következŒ szimbólum
látható, ami a gyári beállítást jelöli.

= Gyári beállítás

SzerzŒi jogi védelem alatt. 
Utánnyomás, kivonatosan is, csak engedélyünkkel. 
A módosítások jogát fenntartjuk.

M A G YA R
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Spo‰tovana stranka,

veseli nas, da ste se odloãili za kakovostni izdelek iz na‰e
hi‰e. To navodilo skrbno hranite! 

Prosimo, preberite in upo‰tevajte ta navodila! V njih boste
na‰li pomembne informacije za varno vgradnjo in uporabo
krmiljenja, zato da boste s tem proizvodom ‰e dolgo zado-
voljni. 

Upo‰tevajte vsa na‰a varnostna navodila in opozorila, 
ki nosijo posebno oznako POZOR oz. Opozorilo .

POZOR
MontaÏo in demontaÏo raz‰iritvene enote 
naj opravi strokovno usposobljena oseba.

1 POMEMBNA OPOZORILA

1.1 Podroãje uporabe
Raz‰iritvena enota se uporablja skupaj s pogonom
garaÏnih vrat, in sicer za garaÏe z veã parkirnimi
mesti, npr. podzemne garaÏe ter kot predvklopljena
enota krmili pogon garaÏnih vrat in signalne oz.
semaforske luãi. 

1.2 Navodila za varno montaÏo
Strokovnjak za montaÏo mora pri izvedbi montaÏnih
del upo‰tevati vse veljavne predpise glede varnosti
pri delu ter predpise za delovanje elektriãnih naprav.
Pri tem mora upo‰tevati nacionalne smernice. 

Opozorilo
Raz‰iritvena enota je pri upo‰tevanju navodil pravilne 
in namensko ustrezne uporabe varna za uporabo. 
V primeru nestrokovne ali nenamenske uporabe lahko
nastopijo nevarnosti. 

1.3 Navodilo za varen zagon 

POZOR
Pred zagonom raz‰iritvene enote je 
potrebno preveriti, ãe se v nevarnem
obmoãju vrat ne nahajajo osebe ali 
predmeti

POZOR
Pred montaÏo nadaljnje opreme mora biti
naprava izkljuãena iz omreÏja in skladno 
z varnostnimi predpisi zavarovana pred
nedovoljeno ponovno prikljuãitvijo. 

Lahko se vgradi samo oprema, ki jo 
proizvajalec predvidi za to raz‰iritveno
enoto.  

Prikljuãni vodi omreÏja in krmilnih 
naprav morajo potekati obvezno 
v loãenih in‰talacijskih sistemih. 

Upo‰tevati je potrebno lokalna 
varnostna doloãila. 

1.4 Opozorila k slikovnemu in tekstovnemu delu 
teh navodil
V teh navodilih je opisana raz‰iritvena enota za 
signalne luãi. 
Na mestih, kjer navodila za raz‰iritveno enoto za
regulacijo vozi‰ãa odstopajo od tega opisa, sledi
dodaten opis. V ta namen veljajo za slikovni oz. 
tekstovni del naslednji piktogrami: 

Raz‰iritvena enota za 
signalne luãi 

Raz‰iritvena enota za 
regulacijo vozi‰ãa 

Nekatere slike vsebujejo spodaj prikazani simbol
kazalke doloãenega teksta. Ta tekst vam 
posreduje pomembne informacije o delovanju 
raz‰iritvene enote v tekstu, ki sledi. 

Primer:

= Glej tekstovni del, 
poglavje 2.2

Razen tega je na mestih v slikovnem in tekstovnem
delu, kjer so razloÏeni meniji raz‰iritvene enote, 
prikazan naslednji simbol, ki oznaãuje tovarni‰ko
nastavitev. 

= Tovarni‰ka nastavitev 

Avtorske pravice zavarovane. 
Ponatis, tudi izvleãki, samo z na‰im dovoljenjem. 
PridrÏana je pravica do sprememb.  

S L O V E N S K O
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Cijenjeni kupci,

Raduje nas ‰to ste se odluãili za vrhunski proizvod iz 
na‰e kuçe. PaÏljivo saãuvajte ovu uputu!

Molimo Vas da uputu paÏljivo proãitate jer çete u njoj 
naçi vaÏne informacije o bezopasnoj ugradnji i o 
rukovanju upravljaãkom jedinicom, kako bi se 
godinama mogli njima sluÏiti.

Molimo vas da obratite pozornost na sve na‰e naputke 
o sigurnosti te na upozorenja, a koji su posebno istaknuti 
sa PAÎNJA odnosno Napomena .

PAÎNJA
MontaÏu i demontaÏu dodatnih jedinica 
vr‰i struãno osposobljena osoba.

1 VAÎNE NAPOMENA

1.1 Mjesto kori‰tenja
Dodatna jedinica koristi se vezano za motor za 
garaÏna vrata kod garaÏa sa vi‰e mjesta, kao 
npr. kod podzemnih garaÏa. Kao jedinica upravlja 
motorom garaÏnih vrata i signalnim svjetlima, 
npr. semaforima.

1.2 Naputci za sigurnu montaÏu
Struãno osposobljena osoba mora voditi brigu o 
tome da se tokom montaÏe pridrÏava svih vaÏeçih
propisa vezanih za sigurnost na radu kao i propisa
vezanih za rad elektriãnih strojeva. Treba se 
pridrÏavati nacionalnih smjernica.

Napomena
Dodatna jedinica sigurno radi ukoliko se koristi ispravno 
i sukladno uputama. Kod nestruãnog i neadekvatnog
rukovanja moÏe postati opasna. 

1.3 Naputci za sigurno pokretanje

PAÎNJA
Prije pokretanja dodatne jedinice morate 
se uvjeriti da u krugu vrata nema ljudi ili
predmeta. 

PAÎNJA
Prije instaliranje daljnjih dijelova 
morate iskljuãiti sustav te ga sukladno 
sigurnosnim propisima osigurati od 
nenadanog ponovnog ukljuãivanja. 

Dozvoljeno je instalirati samo one 
dodatne dijelove koji su od strane 
proizvo∂aãa odobreni za pojedinu 
dodatnu jedinicu. 

MreÏni i strujni vodovi polaÏu se iskljuãivo
u zasebne instalacijske sisteme. 

PridrÏavajte se mjesnih sigurnosnih 
odredbi.

1.4 Napomene vezane za slikovni dio ove upute
U ovoj uputi opisana je dodatna jedinica signalna
svjetla.
Na mjestima gdje se dodatna jedinica reguliranje 
kolnika razlikuje od tog opisa, istu çemo dodatno 
opisati. Slikovnom i tekstualnom dijelu dodijeljeni 
su sljedeçi piktogrami:

Dodatna jedinica 
signalna svjetla

Dodatna jedinica 
reguliranje kolnika

Neke slike sadrÏavaju dolje navedeni simbol koji 
upuçuje na tekst. Kroz te smjernice koje upuçuju 
na tekst naçi çete vaÏne podatke za rad dodatne 
jedinice u priloÏenom tekstualnom dijelu.

Primjer:

= vidi tekstualni dio, 
poglavlje 2.2

Osim toga na mjestima u slikovnom i tekstualnom
dijelu, na kojima se tumaãe izbornici dodatne 
jedinice, nalazit çe se sljedeçi simbol, koji 
oznaãava pode‰avanje: 

= pode‰avanje

Autorska prava za‰tiçena. 
Pretisak cijelog prospekta, kao i dijelova moguç je 
samo uz odobrenje. 
PridrÏavamo pravo promjena.

H R VAT S K I
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Stimate client,

ne bucuræm cæ v-afli decis pentru un produs de calitate al 
firmei noastre. Pæstrafli aceste instrucfliuni cu grijæ!

Væ rugæm sæ citifli øi sæ luafli în considerare instrucfliunile; 
ele oferæ informaflii importante pentru montajul færæ pericole 
øi utilizarea comenzii, pentru a væ putea bucura mulfli ani 
de acest produs.

Væ rugæm sæ respectafli indicafliile de siguranflæ øi de 
avertizare care sunt marcate special cu ATENfiIE

respectiv Indicaflie .

ATENfiIE

Montarea øi demontarea unitæflii de extindere
trebuie executate de un specialist.

1 INDICAfiII IMPORTANTE

1.1 Unitatea de extindere va fi utilizatæ în legæturæ cu
funcflionarea unei acflionærii a uøii garajului, pentru
garaje cu mai multe locuri de parcare, cum ar fi 
garajele subterane. Ea comandæ acflionarea uøii 
garajului în calitate de unitate centralæ în prealabil 
øi læmpile de semnalizare, respectiv semafoarele.

1.2 Indicaflii pentru montajul sigur

Specialistul va trebui sæ fie atent ca la executarea
lucrærilor de montaj sæ se respecte prevederile 
valabile pentru securitatea muncii precum øi 
prevederile pentru funcflionarea aparatelor electrice.
Aici trebuie avute în vedere øi directivele naflionale.

Indicaflii

Unitatea de extindere funcflioneazæ în siguranflæ dacæ ea
este folositæ în mod corespunzætor destinafliei. În cazul
unei manipulæri necorespunzætoare sau contrar destinafliei
pot apare pericole.

1.3 Indicaflii pentru o punere în funcfliune siguræ

ATENfiIE

Înainte de punerea în funcfliune a unitæflii 

de extindere trebuie sæ ne asiguræm cæ în

zona de acfliune a uøii sæ nu se afle 

persoane sau obiecte.

ATENfiIE

Înainte de instalarea altor accesorii trebuie

sæ se scoatæ instalaflia de sub tensiune øi sæ

se asigure conform indicafliilor de siguranflæ

contra repornirii neautorizate.

Pot fi instalate numai accesoriile aprobate

de producætor pentru aceastæ unitate de

extindere.

Cablurile de reflea øi de comandæ trebuie

pozate neapærat în tubulaturi de instalaflii

separate.

Trebuie respectate prevederile de siguranflæ

locale.

1.4 Referiri la partea ilustratæ øi la partea cu text 

a acestor instrucfliuni

În aceste instrucfliuni este descrisæ unitatea de 
extindere – læmpi de semnalizare. La pozifliile în 
care unitatea de reglare a traficului se abate de la 
aceastæ descriere, aceasta va fi descrisæ suplimentar.
Aici la partea cu ilustraflii øi cu text vor fi folosite 
urmætoarele pictograme:

Unitatea de extindere – læmpi 

de semnalizare

Unitatea de extindere – reglarea

traficului

Unele ilustraflii conflin simbolul de mai jos cu o referire
cu text. Prin aceste referiri cu text obflinefli informaflii
importante pentru unitatea de extindere în textul 
care urmeazæ.

Exemplu:

= vezi partea de text, 

capitolul 2.2

În afaræ de aceasta, în partea cu ilustraflii øi cu text 
în locul în care sunt explicate meniuri ale unitæflii de
extindere, va fi reprezentat simbolul urmætor, care 
marcheazæ reglajul din fabricæ.

= Reglajul din fabricæ

Drept de autor protejat.
Reproducerea, chiar øi în extras, este permisæ numai 
cu aprobarea noastræ. Ne rezervæm dreptul la modificæri.

R O M Â N Æ
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∞ÍÈfiÙÈÌË ÂÏ¿ÙÈÛÛ·/·ÍÈfiÙÈÌÂ ÂÏ¿ÙË, 

Â˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ¤Ó· ÚÔ˚fiÓ ˘„ËÏ‹˜ ÔÈfiÙËÙ·˜

ÙÔ˘ Ô›ÎÔ˘ Ì·˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ!

¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Î·È Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ ÙÔ ·ÚfiÓ

ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ. ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ

·ÛÊ·Ï‹ ÙÔÔı¤ÙËÛË Î·È ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙË˜ ‰È¿Ù·ÍË˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘,

¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÙÂ ÈÎ·ÓÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ ÁÈ· ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ·.

§¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ Î·È

ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡ÔÓÙ·È ·fi ÙÈ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ 

¶ƒ√™√Ã∏ ‹ Àfi‰ÂÈÍË .

¶ƒ√™√Ã∏
∏ ÙÔÔı¤ÙËÛË Î·È Ë ·ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË˜

ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÈÂÍ¿ÁÔÓÙ·È

·fi ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi.

1 ™∏ª∞¡∆π∫∂™ À¶√¢∂π•∂π™

1.1 ¶Â‰›Ô ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ¯Ú‹ÛË ÛÂ

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ ÔÚÙÒÓ ÛÂ ÎÔÈÓfi¯ÚËÛÙ· (.¯. ˘fiÁÂÈ·)

ÁÎ·Ú¿˙.¶ÚÔËÁÂ›Ù·È Î·È ÂÏ¤Á¯ÂÈ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi

ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘˜ Ê·ÓÔ‡˜ Û‹Ì·ÓÛË˜ 

‹ Ù· Ê·Ó¿ÚÈ·.

1.2 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ· ·ÛÊ·Ï‹ ÙÔÔı¤ÙËÛË
√ ÂÈ‰ÈÎfi˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÈ, ÒÛÙÂ Î·Ù¿ ÙËÓ

ÙÔÔı¤ÙËÛË Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜

ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÂÚÁ·Û›·˜, 

Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ÂÚ› ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ. °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi Ú¤ÂÈ 

Ó· Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ˘fi„Ë ÔÈ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜.

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ ‰ÂÓ ÂÓ¤¯ÂÈ Î·Ó¤Ó·Ó

Î›Ó‰˘ÓÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂ ÙÔÓ ÔÚıfi 

Î·È ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓÔ ÙÚfiÔ. ™Â ·ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË ÌÔÚÂ›

Ó· Î·Ù·ÛÙÂ› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË.

1.3 Àfi‰ÂÈÍË ÁÈ· ·ÛÊ·Ï‹ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

¶ƒ√™√Ã∏
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÚÈÓ ·fi ÙË ı¤ÛË ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜
Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ˆ˜ ‰ÂÓ
‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÚfiÛˆ· Ë ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙËÓ
·ÎÙ›Ó· ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ÙË˜ fiÚÙ·˜

¶ƒ√™√Ã∏
¶ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÚfiÛıÂÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡, Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙËÓ
·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË
fiÚÙ·˜ Î·È Ó· ÙËÓ ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙÂ ¤Ó·ÓÙÈ
·ÎÔ‡ÛÈ·˜ Â·Ó·Û‡Ó‰ÂÛË˜, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

∆· ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ı·
ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ÁÈ· ¯Ú‹ÛË ÌÂ ÙËÓ ·ÚÔ‡Û·
ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÂÁÎÚÈıÂ›
·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

∆· Î·ÏÒ‰È· ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ Î·È ÂÏ¤Á¯Ô˘ ı·
Ú¤ÂÈ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÛÂ
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

§¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ ÙÔ˘˜ ÙÔÈÎÔ‡˜ 
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

1.4 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÈÎÔÓÔÁÚ·ÊËÌ¤ÓÔ ÙÌ‹Ì·
Î·È ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ
™ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È Ë ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜ º·ÓÔ› Û‹Ì·ÓÛË˜. 

™Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ Ë ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ·ÔÎÏ›ÓÂÈ ·fi ÙË

ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜,

·Ú·Ù›ıÂÓÙ·È ÚfiÛıÂÙÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ 

·˘Ùfi ¤¯Ô˘Ó ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯ÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÈÎÔÓÔÁÚ·ÊËÌ¤ÓÔ

ÙÌ‹Ì· Î·È ÛÙÔ ÙÌ‹Ì· ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı·

ÂÈÎÔÓÔÁÚ¿ÌÌ·Ù·:

ªÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ 
º·ÓÔ› Û‹Ì·ÓÛË˜

ªÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ 
ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜

™Â ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜ ˘¿Ú¯ÂÈ ÂÈÏ¤ÔÓ ÙÔ

·Ú·Î¿Ùˆ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÌÂ ÌÈ· ·Ú·ÔÌ‹ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

™ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ

ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜.

¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ·:

= ‚Ï¤Â ÙÌ‹Ì· ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, 
ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 2.2

∂Í¿ÏÏÔ˘, ÛÙ· ÛËÌÂ›· ÙÔ˘ ÂÈÎÔÓÔÁÚ·ÊËÌ¤ÓÔ˘

ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ˘ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, ÛÙ· ÔÔ›·

ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Ù· ÌÂÓÔ‡ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜

˘¿Ú¯ÂÈ ÙÔ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ Ô˘ ˘Ô‰ËÏÒÓÂÈ 

ÙËÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË. 

= ∂ÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÓfiÌÔ ÂÚ› ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÒÓ ‰ÈÎ·ÈˆÌ¿ÙˆÓ. 

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË, ¤ÛÙˆ Î·È ·ÔÛ·ÛÌ·ÙÈÎ‹ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ

ÌÂ ¤ÁÎÚÈÛ‹ Ì·˜. ¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ·ÏÏ·ÁÒÓ.

∂ § § ∏ ¡ π ∫ ∞
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Уважаеми клиенти,

Много се радваме, че сте избрали качествен продукт 
от нашия асортимент. 
Съхранявайте грижливо настоящата инструкция!

За да можете да се наслаждавате на продукта 
в продължение на много години, моля, прочетете 
и вземете под внимание настоящата инструкция, в нея се
съдържа много важна информация относно безопасното
монтиране и обслужване на управлението.

Моля, обърнете внимание на всички предупреждения 
и указания за безопасност, специално обозначени от 
нас с ВНИМАНИЕ , респ. Указание . 

ВНИМАНИЕ
Монтажът и демонтажът на допълнителния
модул трябва да се извършват само от
компетентни лица.

1 ВАЖНИ УКАЗАНИЯ

1.1 Област на приложение
Допълнителният модул се инсталира заедно със
задвижване за гаражна врата на гаражи с няколко
на брой места за паркиране, напр. подземни
гаражи. Той управлява задвижването за гаражна
врата и сигналните лампи, респ. светофари, в
качеството си на предварително включен модул.

1.2 Инструкции за безопасен монтаж
Вещото лице трябва да следи за това, валидните
разпоредби относно безопасността на труда, както
и разпоредбите за работа с електрически уреди,
да бъдат спазвани при провеждането на
монтажните работи. В тази връзка трябва да се
вземат предвид националните директиви.

Указание
При коректна употреба по предназначение
допълнителният модул е напълно безопасен. 
При некомпетентно боравене и употреба не по
предназначение обаче могат да възникнат рискове.

1.3 Инструкции за безопасно пускане в
експлоатация

ВНИМАНИЕ
Преди допълнителният модул да бъде
пуснат в експлоатация трябва да се
гарантира, че в рисковата област на
вратата не се намират хора или предмети.

ВНИМАНИЕ
Преди инсталирането на други
принадлежности съоръжението трябва
да се изключи от ел. мрежата и да се
обезопаси съгласно разпоредбите за
безопасност срещу повторно включване
от некомпетентни лица.

Позволено е инсталирането единствено
на принадлежности, пуснати на пазара 
от производителя за съответния
допълнителен модул.

Електрическите и управляващите кабели 
непременно трябва да се полагат 
в отделни инсталационни системи.

Трябва да се вземат предвид местните 
разпоредби за безопасност.

1.4 Указания към фигурите и текста в настоящата
инструкция
В настоящата инструкция е описан допълнителният
модул "Сигнални лампи". 
На местата, където описанието е различно за
допълнителния модул "Регулиране на движението",
то е посочено допълнително. За целта към
фигурите и текста са причислени следните
пиктограми:

Допълнителен модул 
"Сигнални лампи"

Допълнителен модул
"Регулиране на движението"

На някои фигури е добавен изобразеният по-долу
символ с препратка към текст. В този текст се
съдържа важна информация за обслужването 
на допълнителния модул.

Пример:

= виж текста, точка 2.2

Освен това в материала с фигурите, както и 
в текста, на местата, където се обясняват
менютата на допълнителния модул, е поставен
следният символ, който обозначава заводската
настройка. 

= заводска настройка

Защитени авторски права. 
Препечатването, дори и частично, е позволено 
само с наше разрешение. 
Правото за нанасяне на промени се запазва.

Б Ъ Л ГА Р С К И
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Say›n Müflterimiz,

Firmam›za ait kaliteli bir ürünü tercih etti¤iniz için teflekkür
ederiz. Lütfen bu k›lavuzu itinal› bir flekilde muhafaza edin!

Lütfen bu k›lavuzu okuyun ve içerdi¤i bilgileri dikkate al›n›z!
Ürünümüzü uzun y›llar memnuniyet içerisinde kullanabilmeniz
için bu k›lavuz tehlikesiz montaj ve kumandan›n kullan›m› ile
ilgili önemli bilgileri kapsamaktad›r.

Lütfen, D‹KKAT veya Uyar› ile özellikle tan›mlanm›fl olan
bütün güvenlik ve uyar› aç›klamalar›na dikkat edin.

D‹KKAT
Geniflleme ünitesinin montaj› ve demontaj›
sadece uzman kifli taraf›ndan yap›lmal›d›r.

1 ÖNEML‹ UYARILAR

1.1 Kullan›n alan›
Geniflleme ünitesi, bir garaj kap›s› motoru ile birlikte,
örne¤in dip garajlar gibi birden fazla park yeri 
kapsayan toplu garajlarda kullan›l›r. 
Geniflleme ünitesi, önceden devreye giren bir ünite
fleklinde, garaj kap›s› motorunu ve uyar› lambalar›n›
veya trafik lambas› kumanda eder. 

1.2 Güvenli montaj için talimatlar 
Konunun uzman› kifli, montaj çal›flmalar› s›ras›nda
elektrikli cihazlar›n iflletimiyle ilgili ulusal talimatlara
uyulmas›na dikkat etmelidir. Bu çal›flmalar s›ras›nda
ulusal yönergelere uyulmal›d›r.

Uyar›
Geniflleme ünitesinin kullan›m›, usulüne ve koflullar›na
uygun bir kullan›mda güvenlidir. Usulüne ve koflullar›na
uygun olmayan bir kullan›m tehlikelere neden olabilir. 

1.3 Güvenli bir iflletime al›m için talimatlar 

D‹KKAT
Geniflleme ünitesini iflletime almadan önce,
kap›n›n tehlikeli hareket alan› dahilinde
flah›slar›n veya eflyalar›n bulunmamas›n›
güvence alt›na al›n. 

D‹KKAT
Aksesuarlar›n montaj›ndan önce tesisin 
elektrik ba¤lant›s›n›n kesilmesi ve güvenlik
talimatlar› uyar›nca, yetkili olmayan flah›slar
taraf›ndan tekrar devreye sokulmamas› için
güvence alt›na al›nmas› gerekir.  

Bu geniflleme ünitesi için, sadece üretici
taraf›ndan serbest b›rak›lan aksesuarlar
monte edilebilir. 

fiebeke ve kumanda tesisatlar›n›n mutlaka
birbirlerinden ayr› montaj sistemlerinden
geçirilmesi gerekir. 

Yerel güvenlik talimatlar›na mutlaka riayet
edilmesi gerekir.

1.4 Bu k›lavuzun resim ve metin bölümleriyle ilgili
aç›klamalar
Bu k›lavuzda, geniflleme ünitesi uyar› lambalar› 
tarif edilmektedir.  
Bu tarifin içinde geniflleme ünitesi trafik lambas›ndan
sapmalar gösteren hususlar ayr›ca izah edilmektedir.
Resim ve metin bölümünün bu noktalar›nda afla¤›daki
piktogramlar gösterilmektedir.

Geniflleme ünitesi 
uyar› lambalar›

Geniflleme ünitesi 
trafik lambas›

Baz› resimler ek olarak bir metne yönlendiren
afla¤›daki sembolü içermektedir. Yönlendirilen 
metinlerin içinde, geniflleme ünitesinin iflletimi 
ile ilgili önemli bilgiler bulunmaktad›r. 

Örnek:

= bkz. metin bölümü, Madde 2.2

Ayr›ca resim ve metin bölümünde, motor menülerinin
izah edildi¤i k›s›mlarda, fabrika ayarlar›n› simgeleyen,
afla¤›daki sembol gösterilmektedir. 

= Fabrika ayarlar› 

Telif hakk› korunmaktad›r. 
K›smen de olsa kopyalanmas›, ancak onay al›narak 
mümkündür. De¤ifliklik yapma hakk› sakl› tutulmaktad›r.

T Ü R K Ç E
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Po‰tovani kupac,

radujemo se, da ste se odluãili za kvalitetan proizvod iz 
na‰e kuçe. Saãuvajte briÏljivo ovo uputstvo!

Proãitajte i obratite paÏnju na ovo uputstvo, ono vam pruÏa
vaÏne informacije o bezopasnoj ugradnji i opsluÏivanju
upravljaãa, da bi ste mnogo godina uÏivali u ovom proizvodu.

Obratite paÏnju na sve bezbednosne i upozoravajuçe 
napomene, koje su posebno sa PAÎNJA odnosno 
sa Napomena oznaãene.

PAÎNJA
Montiranje i demontiranje dodatne jedinice
treba da bude sprovedeno od strane 
struãnog osoblja.

1 VAÎNE NAPOMENE

1.1 Podruãje primene
Dodatna jedinica se primenjuje u vezi sa pogonom
garaÏnih vrata za garaÏe sa vi‰e parkirnih mesta, na
primer podzemnih garaÏa. Dodatna jedinica upravlja
kao prethodno ukljuãena jedinica pogon garaÏnih
vrata i signalna svetlosna ure∂aja odnosno semafore.

1.2 Uputstva za bezbednu montaÏu 
Struãno osoblje mora obratiti paÏnju na to, da se 
prilikom sprovo∂enja radova montaÏe prate vaÏeçe
propise za bezbednost na radu kao i propise za
pogon elektriãnih ure∂aja. Pri tome se mora obratiti
paÏnja i na nacionalne propise.

Napomena
Dodatna jedinica je pogonski sigurna prilikom upotrebe 
u pripadajuçem i saobraznom mestu. 
Prilikom neprikladnog opho∂enja ili opho∂enja suprotnoj
nameni mogu proisteçi opasnosti.

1.3 Uputstvo za bezbedno pu‰tanje u rad 

PAÎNJA
Pre pu‰tanja u rad dodatne jedinice mora
se utvrditi, da se nijedna osoba ili nikakve
predmete ne nalaze u podruãju opasnosti
vrata.

PAÎNJA
Pre instalacije drugog pribora iskljuãite
postrojenje iz elektriãnog napona i 
obezbedite ga protiv neovla‰çenog 
ponovnog ukljuãivanje odgovarajuçi 
propisima o bezbednosti.

Samo od strane proizvo∂aãa odobreni 
pribor se sme instalirati za ovu dodatnu
jedinicu.

Elektriãne i upravljaãke vodove se moraju
bezuslovno postaviti u zasebnim 
instalacionim sistemima.

Mora se obratit paÏnja na lokalne odredbe
o bezbednosti.

1.4 Napomene za slikovni i tekstualni deo ovog
uputstva
U ovom uputstvu je opisana dodatna jedinica 
signalni svetlosni ure∂aj. 
Na mestima gde odstupa dodatna jedinica za 
regulisanje kolovoza od ovog opisa, ta odstupanja
biçe dodatno opisano. Za slikovni i tekstualni deo 
se pri tome dodeljuju sledeçe piktograme:

Dodatna jedinica signalni 
svetlosni ure∂aj

Dodatna jedinica regulisanje
kolovoza

Neke slike sadrÏe dole navedeni simbol sa 
tekstualnom napomenom. Sa ovom tekstulanom
napomenom dobijate vaÏne informacije za pogon
dodatne jedinice sa dodatnim tekstualnim delom.

Primer:

= vidi tekstualni deo, 
poglavlje 2.2

Pored toga se na mestima slikovnog dela kao 
i tekstualnog dela, na kojima se obja‰njavaju menije
dodatne jednice, predstavljaju sledeçe simbole koje
oznaãavaju fabriãko pode‰avanje.

= Fabriãko pode‰avanje

Za‰tiçeno autorsko pravo. 
Pre‰tampavanje, i delimiãno, samo uz na‰e odobrenje.
ZadrÏavamo pravo promene.

S R P S K I
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P O L S K I

2 INSTRUKCJA MONTA˚U

2.1 Wskazówki monta˝owe  

Wskazówka
Podczas wiercenia nale˝y przykryç jednostk´ 
rozszerzajàcà, poniewa˝ py∏ i opi∏ki mogà spowodowaç
zak∏ócenia dzia∏ania.

Obudow´ jednostki rozszerzajàcej nale˝y 
przymocowaç do p∏askiego pod∏o˝a, nie nara˝onego
na drgania i wibracje, za pomocà wszystkich 
do∏àczonych podpór monta˝owych. Zalecana 
wysokoÊç monta˝u wynosi ok. 1400 mm od dolnej 
kraw´dzi obudowy do posadzki. 

Monta˝ obudowy z podporami monta˝owymi do 
blachy stalowej wymaga zastosowania dostarczonych 
blachowkr´tów (D) oraz podk∏adek (z otworem 
Ø 3,5 mm).
Monta˝ obudowy z podporami monta˝owymi np. do
dêwigarów stalowych wymaga zastosowania Êrub
M4/M5 i odpowiednich podk∏adek.

2.2 Rodzaj monta˝u
Istniejà cztery ró˝ne mo˝liwoÊci zamontowania
obudowy jednostki rozszerzajàcej:
Oa obudowa z podporami monta˝owymi 

mocowanymi pionowo - por. rys. 1.1a
Ob obudowa z podporami monta˝owymi 

mocowanymi poziomo - por. rys. 1.1b
Oc obudowa bez podpór monta˝owych 

- por. rys 1.1c

3 INSTALACJA JEDNOSTKI ROZSZERZAJÑCEJ I
OPRZYRZÑDOWANIA

3.1 Wskazówki dotyczàce prac elektrycznych 

UWAGA
W przypadku wykonywania wszelkich 
prac elektrycznych nale˝y przestrzegaç 
nast´pujàcych zasad:

- Pod∏àczenia elektryczne mogà byç wykonywane
wy∏àcznie przez uprawnionych elektromonterów!

- Przed rozpocz´ciem jakichkolwiek prac przy 
nap´dzie nale˝y wyciàgnàç wtyczk´ z gniazdka!

- Aby zapobiec zak∏óceniom, przewody sterujàce
nap´du (24 V DC) nale˝y u∏o˝yç w systemie 
instalacyjnym oddzielonym od innych 
przewodów zasilajàcych (230 V AC)!

3.2 Pod∏àczenie elektryczne /zaciski pod∏àczeniowe  
(por. rys 2 )
Zaciski pod∏àczeniowe sà dost´pne po zdj´ciu 
pokrywy obudowy.

Wskazówka
Wszystkie zaciski pod∏àczeniowe mo˝na obcià˝aç 
wielokrotnie, jednak min. 1 x 0,5 mm2 i maks. 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Dzia∏anie jednostki rozszerzajàcej do lamp 
sygnalizacyjnych 
Jednostka rozszerzajàca do lamp sygnalizacyjnych
steruje nap´dem bramy gara˝owej oraz sygnalizacjà 

Êwietlnà, w ten sposób, ˝e brama gara˝owa zamyka
si´ automatycznie po wjechaniu lub wyjechaniu
pojazdu z gara˝u. D∏ugoÊç czasu zatrzymania 
i ostrzegania mo˝na regulowaç i sterowaç 
dodatkowymi sygna∏ami. 

3.2.2 Dzia∏anie jednostki rozszerzajàcej do regulacji
drogi przejazdu 
Jednostka rozszerzajàca do regulacji drogi przejazdu
steruje nap´dem bramy gara˝owej oraz sygnalizacjà
Êwietlnà do kierowania ruchem; to znaczy, ˝e brama
gara˝owa zamyka si´ automatycznie po wjechaniu
lub wyjechaniu pojazdu z gara˝u lub nastàpi 
regulacja przejazdu. D∏ugoÊç czasu zatrzymania 
i ostrzegania mo˝na regulowaç i sterowaç 
dodatkowymi sygna∏ami.

3.3 Pod∏àczenie optycznych sterowników 
sygnalizacyjnych 
Optyczne sterowniki sygnalizacyjne (lampy 
sygnalizacyjne / sygnalizacja Êwietlna) wymagajà
oddzielnego pod∏àczenia do sieci. Nale˝y je
pod∏àczyç do jednostki rozszerzajàcej w sposób
pokazany na rysunku 2.1/2.3 .

UWAGA
Napi´cie sieciowe 
➜ Niebezpieczeƒstwo dla ˝ycia!

3.3.1 Pod∏àczenie lamp sygnalizacyjnych 
Lamp sygnalizacyjnych nale˝y pod∏àczyç w sposób 
przedstawiony na rys. 2.2 .

3.3.2 Pod∏àczenie sygnalizacji Êwietlnej  
Sygnalizacji Êwietlnej nale˝y pod∏àczyç w sposób 
przedstawiony na rys. 2.4 .

3.4 Pod∏àczenie urzàdzeƒ zabezpieczajàcych  

Wskazówka
Do jednostki rozszerzajàcej i nap´du mo˝na pod∏àczyç
maks. dwa urzàdzenia zabezpieczajàce i jeden 
zewn´trzny odbiornik radiowy. JeÊli istnieje koniecznoÊç
pod∏àczenia innego oprzyrzàdowania, to nale˝y 
zastosowaç zasilacz sieciowy (24 V), na który trzeba 
z∏o˝yç oddzielne zamówienie.

Urzàdzenia zabezpieczajàce, pod∏àczone do nap´du
bramy gara˝owej aktywuje si´ w menu 4 nap´du
(patrz instrukcja monta˝u, eksploatacji i konserwacji
nap´du bramy gara˝owej). Powy˝sze urzàdzenia
zabezpieczajàce dzia∏ajà niezale˝nie od jednostki
rozszerzajàcej. 

3.4.1 Pod∏àczenie fotokomórki dwu˝y∏owej*
(dynamiczne)
Fotokomórki nale˝y pod∏àczyç w sposób 
przedstawiony na rys. 2.5 .

Wskazówka
Nale˝y przestrzegaç stosownej instrukcji monta˝u 
fotokomórki.

Po zadzia∏aniu fotokomórki nap´d si´ zatrzymuje 
i nast´puje bezpieczne cofni´cie si´ bramy do
po∏o˝enia „brama otwarta”.

* Oprzyrzàdowanie, nie obejmuje wyposa˝enia standardowego! 
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4 OPIS DZIA¸ANIA

4.1 Wy∏. funkcji automatycznego zatrzymania   
Przy zamkni´tym zestyku na tym wejÊciu 
(prze∏àcznik, w∏àcznik czasowy) brama pozostaje 
w po∏o˝eniu kraƒcowym „brama otwarta” do chwili
ponownego zwolnienia wejÊcia (por. rys. 2.11 ).

4.2 Blokada klawiszy na nap´dzie bramy gara˝owej  
Przyciski nap´du „otwieranie“ i „zamykanie“ sà 
zablokowane; nie mo˝na wyzwoliç biegu bramy, ani
zaprogramowaç nap´du (por. rys. 2.12 ).

4.3 Przerwanie czasu zatrzymania   
Nast´puje przerwanie czasu zatrzymania i
rozpocz´cie czasu ostrzegania (por. rys. 2.13 ).

4.4 Pierwszeƒstwo wjazdu
(dotyczy tylko funkcji sterowania drogà przejazdu)
IJeÊli aktywowano te funkcj´, pierwszeƒstwo 
otrzymujà wysy∏ane polecania wjazdu (por. rys. 2.14 ).

Wskazówka
Po up∏ywie trzech kolejnych czasów zatrzymania dla
wjazdu nastàpi wys∏anie polecenia wyjazdu, o ile wydano
polecenia dla obu tych kierunków.

4.5 Sta∏y wjazd 
(dotyczy tylko funkcji sterowania drogà przejazdu)
Pod∏àczony w tym miejscu i zamkni´ty prze∏àcznik
prze∏àcza wjazd stale na lamp´ zielonà. Zielona faza
zmienia kierunek ruchu tylko w razie wydania 
polecenia wyjazdu (por. rys. 2.15 ).

4.6 Otwieranie, gdy funkcja automatycznego 
zamykania jest wy∏àczona lub aktywowano
funkcj´ sta∏ego wjazdu 
(dotyczy tylko funkcji sterowania drogà przejazdu)
Przy zamkni´tym zestyku na tym wejÊciu brama 
rozpocznie otwieranie, jeÊli funkcja automatycznego
zamykania jest wy∏àczona lub aktywowano funkcj´
sta∏ego wjazdu (por. rys. 2.16 ).

5 URUCHOMIENIE JEDNOSTKI ROZSZERZAJÑCEJ

5.1 Uwagi ogólne
Jednostka rozszerzajàca posiada 6 menu, które s∏u˝à
u˝ytkownikowi do wyboru ró˝nych funkcji. Obs∏uga
menu jest taka sama jak w nap´dzie bramy gara˝owej.

Wskazówka
Prosimy przeczytaç i stosowaç si´ tak˝e do Instrukcji
monta˝u, eksploatacji i konserwacji nap´du bramy 
gara˝owej oraz ksià˝ki kontroli bram i drzwi z nap´dem.

5.2 Uruchomienie
Od∏àczone od zasilania jednostk´ rozszerzajàcà 
i nap´d nale˝y w celu uruchomienia po∏àczyç za
pomocà przewodu systemowego (por. rys. 3 ).
Ponadto pod∏àczyç istniejàce oprzyrzàdowanie w
sposób opisany w rozdziale 3. Nast´pnie pod∏àczyç
wtyczk´ sieciowà nap´du, przez co zasilanie otrzyma
równie˝ jednostka rozszerzajàca. 

Podczas pierwszego uruchomienia nap´d sprawdza,
czy jednostka rozszerzajàca jest pod∏àczona. JeÊli
nap´d rozpozna jednostk´, to obok wyÊwietlacza 
statusu na siedmiosegmentowym wyÊwietlaczu
nap´du pojawi si´ punkt dziesi´tny, co oznacza,    ➤

3.4.2 Pod∏àczenie fotokomórki wyprzedzajàcej*

Wskazówka
Fotokomórk´ wyprzedzajàcà pod∏àcza si´ bezpoÊrednio
do nap´du, tym samym fotokomórka ta dzia∏a niezale˝nie
od jednostki rozszerzajàcej.

3.4.3 Pod∏àczenie zabezpieczenia kraw´dzi 
zamykajàcych*
Zabezpieczenia kraw´dzi zamykajàcych, które
prze∏àczajà si´ po masie (0 V), pod∏àcza si´ w 
sposób przedstawiony na rys. 2.6 .

Wskazówka
Nale˝y przestrzegaç stosownej instrukcji monta˝u 
zabezpieczenia kraw´dzi zamykajàcych.

Po zadzia∏aniu zabezpieczenia kraw´dzi zamykajàcej
nap´d si´ zatrzymuje i nast´puje cofni´cie si´ bramy
w kierunku „brama otwarta”

3.4.4 Pod∏àczenie testowanego zestyku drzwiowego 
Zestyki drzwiowe, które prze∏àczajà si´ po masie (0 V),
pod∏àcza si´ w sposób przedstawiony na rys 2.7 .

Wskazówka
Nale˝y przestrzegaç stosownej instrukcji monta˝u zestyku
drzwiowego.

3.5 Pod∏àczenie elementów dodatkowych/
oprzyrzàdowania  
Wszelkie sterowniki impulsowe (sterowniki, odbiorniki
radiowe i in.) pod∏àcza si´ bezpoÊrednio do jednostki
rozszerzajàcej. 

Wskazówka
Do jednostki rozszerzajàcej i nap´du mo˝na pod∏àczyç
maks. dwa urzàdzenia zabezpieczajàce i jeden 
zewn´trzny odbiornik radiowy. JeÊli istnieje koniecznoÊç
pod∏àczenia innego oprzyrzàdowania, to nale˝y 
zastosowaç zasilacz sieciowy (24 V), na który trzeba
z∏o˝yç oddzielne zamówienie.

3.5.1 Pod∏àczenie zewn´trznych sterowników 
impulsowych* do wywo∏ania biegu bramy 
lub wjazdu/wyjazdu
Jeden lub wi´cej sterowników z zestykiem zwiernym
(beznapi´ciowym), jak np. sterownik wewn´trzny lub
sterownik na klucz, mo˝na pod∏àczaç równolegle
(por. rys. 2.8/2.9 ).

3.5.2 Pod∏àczenie zewn´trznego odbiornika radiowego*
Do niniejszej jednostki rozszerzajàcej mo˝na
pod∏àczyç równie˝ jeden zewn´trzny jednokana∏owy
odbiornik do sterowania funkcjami „impuls” 
(por. rys. 2.10 ).

Wskazówka
Dipol odbiornika radiowego nie powinien dotykaç 
elementów metalowych (gwoêdzi, podpór i in.). 
Najlepsze ustawienie anteny nale˝y ustaliç w drodze prób. 
Równoczesne u˝ywanie telefonów komórkowych GSM 900
mo˝e zak∏ócaç zasi´g dzia∏ania sterowania radiowego.

* Oprzyrzàdowanie, nie obejmuje wyposa˝enia standardowego! 
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5.5 Menu 2 – Automatyczne zamykanie (por. rys. 5 )

Wskazówka
Automatyczne zamykanie mo˝na aktywowaç tylko wtedy,
jeÊli aktywne jest co najmniej jedno urzàdzenie 
zabezpieczajàce i zaprogramowano czas ostrzegania
(menu 3, parametr wi´kszy od 0).

WyÊwietlacz Automatyczne zamykanie

funkcja nie aktywna

po 5 sekundach

po 10 sekundach

po 15 sekundach

po 20 sekundach

po 25 sekundach

po 30 sekundach

po 35 sekundach

po 40 sekundach

po 50 sekundach

po 1 minucie

po 11/2 minuty

po 2 minutach

po 3 minutach

po 4 minutach

po 5 minutach

po 6 minutach

po 7 minutach

po 8 minutach

Przy pomocy PGR przejÊç do trybu normalnego
(menu 0). 

˝e zosta∏a nawiàzana komunikacja mi´dzy nap´dem
a jednostkà rozszerzajàcà.wurde.

Nast´pnie nale˝y zaprogramowaç nap´d i dokonaç
odpowiednich ustawieƒ w menu; patrz Instrukcja
monta˝u, eksploatacji i konserwacji nap´du bramy
gara˝owej.

Wskazówka
JeÊli nap´d jest ju˝ zaprogramowany, nie jest mo˝liwe 
sterowanie nap´dem za pomocà pod∏àczonego do niego
sterownika oraz przycisków otwierania (�) i zamykania (�).

Na koniec nale˝y zaprogramowaç jednostk´ 
rozszerzajàcà i dokonaç ustawieƒ w menu, w sposób
opisany poni˝ej. 

UWAGA
Osoba dokonujàca uruchomienia jest 
zobowiàzana sprawdziç prawid∏owoÊç dzia∏ania
urzàdzeƒ zabezpieczajàcych (fotokomórki,
testowanego zestyku drzwiowego, 
zabezpieczenia kraw´dzi zamykajàcych).

5.3 Wybór menu
Wyboru menu dokonuje si´ przy pomocy przycisku
PGR. Ka˝dorazowe naciÊni´cie tego przycisku
oznacza przejÊcie do nast´pnego menu. Po 
osiàgni´ciu menu 5 nast´puje powrót do menu 0.

Po dokonaniu wyboru menu numer menu na krótko
zostaje ukazany na displayu. Nast´pnie wyÊwietlany
jest aktywny parametr menu z migajàcym punktem
dziesi´tnym. Naciskajàc przycisk OTWIERANIE (�)
lub przycisk ZAMYKANIE (�) mo˝na przeglàdaç 
ustawienia menu. 

Aby aktywowaç dany parametr, nale˝y przytrzymaç
przycisk PGR, a˝ pojawi si´ punkt dziesi´tny.
Przedwczesne zwolnienie przycisku PGR spowoduje
przejÊcie do nast´pnego menu.

Wskazówka
JeÊli przy zaprogramowanej jednostce rozszerzajàcej 
w ciàgu 60 sekund nie zostanie uruchomiony ˝aden 
przycisk, to nastàpi automatyczne przejÊcie sterowania
do trybu normalnego (menu 0).

5.4 Menu 1 – Programowanie pod∏àczonych urzàdzeƒ
zabezpieczajàcych (por. rys. 4 )

Wskazówka
Przed zaprogramowaniem nale˝y zamontowaç i pod∏àczyç
urzàdzenia zabezpieczajàce. Pod∏àczone póênej inne 
urzà-dzenia zabezpieczajàce nale˝y programowaç wzgl.
regulowaç tam, gdzie zosta∏y pod∏àczone, tzn. albo na 
jednostce rozszerzajàcej albo na nap´dzie (patrz Instrukcja
monta˝u, eksploatacji i konserwacji nap´du bramy
gara˝owej).

Przy pomocy PGR wybierz menu 1 lub do chwili a˝
na wyÊwietlaczu pojawi si´ migajàca litera L.
Naciskajàc przycisk OTWIERANIE (�) mo˝na 
rozpoczàç programowanie pod∏àczonych elementów
zabezpieczajàcych.
JeÊli zakoƒczono programowanie elementów 
zabezpieczajàcych, na wyÊwietlaczu pojawi si´ 
szybko migajàca litera L na koniec nastàpi przejÊcie
do menu 2 (patrz tak˝e rozdzia∏ 6.1).

P O L S K I
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5.6 Menu 3 – Ustawianie czasu ostrzegania dla 
kierunku zamykanie (por. rys. 6 )

WyÊwietlacz Funkcja

funkcja nie aktywna

1 sekunda

2 sekundy 

3 sekundy

4 sekundy

5 sekund

6 sekund

7 sekund

8 sekund

9 sekund

10 sekund

12 sekund

15 sekund

20 sekund

25 sekund

30 sekund

40 sekund

50 sekund

60 sekund

70 sekund

Przy pomocy PGR przejÊç do trybu normalnego
(menu 0). 

UWAGA
Po zaprogramowaniu pod∏àczonych 
elementów zabezpieczajàcych i ustawieniu
funkcji automatycznego zamykania i czasu
ostrzegania, osoba uruchamiajàca nap´d
powinna skontrolowaç dzia∏anie urzàdzenia
zabezpieczajàcego /urzàdzeƒ zabezpieczajàcych
oraz ustawienia w menu 4.
Urzàdzenie jest gotowe do pracy.

5.7 Menu 0 – Tryb normalny  
W trybie normalnym siedmiosegmentowy wyÊwietlacz
jednostki rozszerzajàcej oraz nap´du bramy
gara˝owej wskazuje taki sam status. Punkt dziesi´tny
na nap´dzie Êwieci si´ stale (por. rys. 9 ).

Wskazówka
Przed wjechaniem lub wyjechaniem, nale˝y upewniç si´,
˝e udost´pniona zosta∏a ca∏a wysokoÊç przejazdu.

5.8 Przywracanie ustawieƒ fabrycznych 
(por. rys.10 )
W celu przywrócenia ustawieƒ jednostki rozszerzajàcej
nale˝y: 

1. Od∏àczyç jednostk´ rozszerzajàcà od zasilania, tj.
wyjàç wtyczk´ systemowà BUS IN lub od∏àczyç na
zaciskach 24 V IN zewn´trzny zasilacz sieciowy
(jeÊli istnieje).

2. Nacisnàç i przytrzymaç przycisk PGR.
3. Doprowadziç napi´cie do jednostki rozszerzajàcej,

tj. w∏o˝yç wtyczk´ systemowà BUS IN lub pod∏àczyç
do zacisków 24 V IN zewn´trzny zasilacz sieciowy
(jeÊli istnieje).

4. Zwolniç przycisk PRG, gdy na siedmiosegmentowym
wyÊwietlaczu pojawi si´ C.

5. Nast´pnie wyÊwietli si´ migajàca litera U z punktem
dziesi´tnym.

6. Gdy nap´d rozpozna jednostk´, na 
siedmiosegmentowym wyÊwietlaczu jednostki 
rozszerzajàcej zgaÊnie punkt dziesi´tny.

Wskazówka
W przypadku przywrócenia ustawieƒ fabrycznych 
jednostki rozszerzajàcej nale˝y równie˝ przywróciç 
ustawienia fabryczne nap´du bramy gara˝owej.
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6 WYBÓR FUNKCJI

Wskazówka
W menu, które sk∏adajà si´ z kilku bloków parametrów,
mo˝na aktywowaç tylko jeden parametr na blok.

6.1 Menu 4 – Urzàdzenia zabezpieczajàce (por. rys 7 )

WyÊwietlacz Funkcja
Fotokomórka

funkcja nie aktywna

aktywna 
(fotokomórka zabezpieczajàca kierunek 
"zamykanie bramy")
aktywna 
(fotokomórka zabezpieczajàca i fotokomórka 
przejazdu)
aktywna 
(fotokomórka przejazdu)

Zabezpieczenie kraw´dzi zamykajàcej

funkcja nie aktywna

aktywna, bez testowania

aktywna, z testowaniem

Zestyk drzwiowy

nie istnieje lub bez testowania

z testowaniem

Przy pomocy PGR przejÊç do trybu normalnego
(menu 0).

6.2 Menu 5 – Przekaênik wielofunkcyjny (por. rys. 8 )

WyÊwietlacz Funkcja

funkcja nie aktywna

Przekaênik taktuje podczas biegu bramy 
i czasu ostrzegania.

Przekaênik jest w∏àczony, gdy brama jest 
w ruchu i w czasie ostrzegania. 

Przekaênik zamyka si´ wraz 
z oÊwietleniem nap´du. 

Przekaênik jest w∏àczony, gdy brama jest 
w ruchu

Przekaênik za∏àcza si´ na 1 sekund´ 
podczas rozpocz´cia ka˝dego biegu.

Meldunek po∏o˝enia kraƒcowego "brama 
zamkni´ta"

Przy pomocy PGR przejÊç do trybu normalnego
(menu 0).

7 DANE TECHNICZNE

Napi´cie: 24 VDC
zasilanie napi´cia za 
poÊrednictwem nap´du 
bramy gara˝owej

Zakres temperatur: -20°C do +60°C

Stopieƒ ochrony: IP65

Maks. obcià˝enie-
zestyków 
przekaênika: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 DEKLARACJA PRODUCENTA

Producent:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Produkt:
Jednostka rozszerzajàca do lamp sygnalizacynych/
regulacji drogi przejazdu w nap´dach bram 
gara˝owych

Ze wzgl´du na rodzaj konstrukcji oraz wersj´ 
wykonania wprowadzonà przez nas do obrotu,
powy˝szy produkt spe∏nia zasadnicze wymogi 
zdrowotne i z zakresu bezpieczeƒstwa, zawarte 
w ni˝ej wymienionych dyrektywach. Niniejsza 
deklaracja traci swojà wa˝noÊç w przypadku 
dokonania nie uzgodnionej z nami zmiany wyrobu.

Produkt spe∏nia w∏aÊciwe regulacje:
dyrektywa WE 98/37/EG dotyczàca maszyn
dyrektywa WE 73/23/EWG dotyczàca niskiego 
napi´cia
dyrektywa WE 89/336/EWG dotyczàca 
kompatybilnoÊci elektromagnetycznej 

Stosowane i powo∏ywane normy:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
KompatybilnoÊç elektromagnetyczna

DIN EN 61000-6-3-08:2002
KompatybilnoÊç elektromagnetyczna

DIN EN 60335-1:2006 
Bezpieczeƒstwo elektrycznych przyrzàdów do u˝ytku
domowego 
domowego i podobnego zastosowania - Cz´Êç 1:
Wymagania ogólne

IEC/EN 61508 – Bezpieczeƒstwo funkcjonalne

Steinhagen, dnia 01.03.2007 roku

ppa. Axel Becker,
Kierownictwo
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9 MELDUNKI O B¸¢DACH I OSTRZE˚ENIACH 

D E U T S C HP O L S K I

Wskazania 
wyÊwietlacza B∏àd/ostrze˝enie Mo˝liwa przyczyna Usuni´cie

Wpis niemo˝liwy - podj´to prób´ aktywacji 
automatycznego zamykania 
(menu 2)

- nie aktywowano ˝adnego 
urzàdzenia zabezpieczajàcego 

Aktywowaç urzàdzenie/a 
zabezpieczajàce

B∏àd systemu Nieprawid∏owo pod∏àczony 10-cio
biegunowy przewód wyprostowania
pasm

Sprawdziç przewód wyprostowania
pasm 

B∏àd wewn´trzny Zresetuj urzàdzenie do ustawieƒ
fabrycznych 

Obwód pràdu ciàg∏ego Otwarte drzwi w bramie Zamknàç drzwi

Odwrotnie zamontowano 
elektromagnes 

Poprawnie (odwrotnie) 
zamontowaç elektromagnes (patrz 
instrukcja zestyku drzwiowego) 

Testowanie nie prawid∏owe Wymieniç zestyk drzwiowy 

B∏àd komunikacji Uszkodzony jeden z przewodów
systemowych 

Sprawdziç przewody systemowe,
w razie potrzeby wymieniç 

Uszkodzony jeden z krótkich 
przewodów systemowych z 
impedancjà obcià˝enia 

Wymieniç impedancj´ obcià˝enia 

Fotokomórka Nie pod∏àczono fotokomórki Pod∏àczyç fotokomórk´ lub w
menu 4 ustawiç parametr na 0

Przerwano wiàzk´ Êwiat∏a Wyregulowaç fotokomórk´ 

Fotokomórka uszkodzona Wymieniç fotokomórk´

Zabezpieczenie kraw´dzi
zamykajàcej

Przerwano wiàzk´ Êwiat∏a Skontrolowaç nadajnik i odbiornik,
w razie potrzeby wymieniç lub w
ca∏oÊci wymieniç zabezpieczenie
kraw´dzi zamykajàcej
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2 Návod k montáÏi

2.1 MontáÏní pokyny

Upozornûní
Pfii vrtacích pracích je tfieba pfiídavnou jednotku zakr˘t,
protoÏe prach a tfiísky vznikající pfii vrtání mohou
zpÛsobit poruchy funkce.

SkfiíÀ pfiídavné jednotky by mûla b˘t upevnûna se
v‰emi dodan˘mi montáÏními patkami na rovném 
podkladu bez kmitÛ a vibrací. Pro pohodlnou 
pozorovací v˘‰ku doporuãujeme instalovat spodní
hranu skfiínû do v˘‰ky asi 1.400 mm.

Pro montáÏ skfiínû s montáÏními patkami na ocelov˘
plech by se mûly pouÏít dodané ‰rouby do plechu (D)
a podloÏky (pfiedvrtané na Ø 3,5 mm).
Pfii montáÏi skfiínû s montáÏními patkami napfi. na
ocelové drÏáky pouÏijte ‰rouby M4/M5 a odpovídající
podloÏky.

2.2 Druh montáÏe
Pro montáÏ skfiínû pfiídavné jednotky existuje nûkolik
moÏností:
Oa SkfiíÀ s vertikálnû upevnûn˘mi montáÏními 

patkami – viz obr. 1.1a
Ob SkfiíÀ s horizontálnû upevnûn˘mi montáÏními 

patkami – viz obr. 1.1b
Oc SkfiíÀ bez montáÏních patek – viz obr. 1.1c

3 INSTALACE P¤ÍDAVNÉ JEDNOTKY A
P¤ÍSLU·ENSTVÍ

3.1 Pokyny k elektrotechnick˘m pracím

POZOR
Pfii v‰ech elektrotechnick˘ch pracích je
nutno dodrÏovat následující body:

- Elektrické pfiívody smí instalovat pouze 
kvalifikovan˘ elektrotechnik!

- Pfied v‰emi pracemi na pohonu je nutné 
vytáhnout síÈovou zástrãku!

- Aby nedocházelo k poruchám, je tfieba dbát 
na to, aby fiídicí vedení pohonu (24 V DC- 
stejnosmûrné napûtí) byla instalována v 
instalaãním systému oddûleném od jin˘ch 
napájecích napûtí (230 V AC – stfiídavé napûtí)!

3.2 Elektrické pfiipojení / pfiipojovací svorky
(viz obr. 2 )
Pfiipojovací svorky jsou pfiístupné po sejmutí víka
skfiínû.

Upozornûní
Na v‰echny pfiipojovací svorky lze pfiipojit více vodiãÛ;
min. prÛfiez vodiãe 1 x 0,5 mm2 a max. prÛfiez vodiãe 
1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Funkce pfiídavné jednotky Signalizaãní svûtla
Pfiídavná jednotka Signalizaãní svûtla fiídí pohon
garáÏov˘ch vrat a signalizaãní svûtla tak, Ïe po 
vjezdu nebo v˘jezdu vozidla se garáÏová vrata 
automaticky zavfiou. Délku v˘straÏné doby a 

doby ponechání otevfien˘ch vrat je moÏno nastavit 
a ovlivÀovat dal‰ími signály.

3.2.2 Funkce pfiídavné jednotky ¤ízení jízdní dráhy
Pfiídavná jednotka ¤ízení jízdní dráhy fiídí pohon
garáÏov˘ch vrat a dopravní svûtla pro regulaci
dopravního toku; tj. po vjezdu nebo v˘jezdu vozidla
se garáÏová vrata automaticky zavfiou, popfiípadû se
provádí fiízení jízd. Délku v˘straÏné doby a doby
ponechání otevfien˘ch vrat je moÏno nastavit a 
ovlivÀovat dal‰ími signály.

3.3 Pfiipojení optick˘ch signalizaãních zafiízení 
Pro optická signalizaãní zafiízení (signální nebo
dopravní svûtla) je nutn˘ oddûlen˘ síÈov˘ pfiívod. Ten
se na pfiídavnou jednotku pfiipojuje podle obrázku
2.1/2.3 .

POZOR
SíÈové napûtí ➜ Îivotu nebezpeãno!

3.3.1 Pfiipojení signálních svûtel
Signálních svûtel musí b˘t pfiipojeny podle obrázku 2.2 .

3.3.2 Pfiipojení dopravních svûtel
Dopravních svûtel musí b˘t pfiipojeny podle obrázku 2.4 .

3.4 Pfiipojení bezpeãnostních zafiízení

Upozornûní 
Na pfiídavnou jednotku a pohon se smí pfiipojit maximálnû
dvû bezpeãnostní zafiízení a jeden externí radiov˘ 
pfiijímaã. Je-li tfieba pfiipojit dal‰í pfiíslu‰enství, musí se
pouÏít externí napájecí zdroj (24 V) pro pfiídavnou 
jednotku, kter˘ je nutno objednat zvlá‰È.

Bezpeãnostní zafiízení, která jsou pfiipojena k pohonu
garáÏov˘ch vrat, jsou aktivována, jestliÏe je 
odpovídajícím zpÛsobem nastavena nabídka 4
pohonu (viz Návod k montáÏi, provozu a údrÏbû
pohonu garáÏov˘ch vrat). Tato bezpeãnostní zafiízení
jsou nezávislá na pfiídavné jednotce.

3.4.1 Pfiipojení dvouvodiãové svûtelné závory*
(dynamické)
Svûtelné závory musí b˘t pfiipojeny podle obrázku 2.5 .

Upozornûní 
Pfii montáÏi svûtelné závory postupujte podle pfiíslu‰ného
návodu.

Po zareagování svûtelné závory se pohon zastaví 
a provede se bezpeãnostní pojezd vrat do koncové
polohy "Vrata otevfiena".

3.4.2 Pfiipojení pfiedbíhající svûtelné závory* 

Upozornûní 
Pfiedbíhající svûtelná závora se pfiipojuje pfiímo na
pohon, je tudíÏ nezávislá na pfiídavné jednotce.

3.4.3 Pfiipojení zabezpeãení zavírací hrany* 
Zabezpeãení zavírací hrany s kontaktem spínajícím
na zem (0 V) se musí zapojit podle obr. 2.6 . ➤

* Pfiíslu‰enství není obsaÏeno ve standardní v˘bavû!



* Pfiíslu‰enství není obsaÏeno ve standardní v˘bavû!

Upozornûní 
Pfii montáÏi zabezpeãení zavírací hrany postupujte 
podle odpovídajícího návodu.

Po zareagování zabezpeãení zavírací hrany se
pohon zastaví a vrata se pohybují zpût do koncové
polohy "Vrata otevfiena".

3.4.4 Pfiipojení testovaného kontaktu vestavûn˘ch
dvefií* 
Kontakty vestavûn˘ch dvefií spínající na zem (0 V) se
musí zapojit podle obr. 2.7 .

Upozornûní 
Pfii montáÏi kontaktu vestavûn˘ch dvefií postupujte podle
odpovídajícího návodu.

3.5 Pfiipojení doplÀkov˘ch zafiízení / pfiíslu‰enství 
V‰echny zdroje impulsÛ (tlaãítka, radiov˘ pfiijímaã
atd.) se pfiipojují pfiímo na pfiídavnou jednotku.

Upozornûní
Na pfiídavnou jednotku a pohon se smí pfiipojit maximálnû
dvû bezpeãnostní zafiízení a jeden externí radiov˘ 
pfiijímaã. Je-li tfieba pfiipojit dal‰í pfiíslu‰enství, musí se
pouÏít externí napájecí zdroj (24 V) pro pfiídavnou 
jednotku, kter˘ je nutno objednat zvlá‰È.

3.5.1 Pfiipojení externích impulsních tlaãítek ke
spu‰tûní nebo zastavení pojezdu vrat
Jedno nebo nûkolik tlaãítek se spínacími kontakty
(bezpotenciálov˘mi), napfi. klíãová tlaãítka, lze pfiipojit
paralelnû (viz obr. 2.8/2.9 ).

3.5.2 Pfiipojení externího radiového pfiijímaãe
Na pfiídavnou jednotku lze pfiipojit rovnûÏ externí 
jednokanálov˘ radiov˘ pfiijímaã pro funkce "Impuls"
(viz obr. 2.10 ).

Upozornûní
Anténní lanko radiového pfiijímaãe by nemûlo pfiijít do
styku s kovov˘mi pfiedmûty (hfiebíky, vzpûrami ap.).
Nejlep‰í orientaci je tfieba zjistit pokusnû. Mobilní 
telefony GSM 900 mohou pfii souãasném pouÏití 
ovlivÀovat dosah radiového ovládání.

4 POPIS FUNKCÍ

4.1 Automatické zavírání vypnuto
Pfii sepnutém kontaktu (spínaã, spínací hodiny) na
tomto vstupu zÛstanou vrata v koncové poloze "Vrata
otevfiena", dokud se kontakt na vstupu opût 
nerozepne (viz obr. 2.11 ).

4.2 Zablokování tlaãítek na jednotce pohonu 
garáÏov˘ch vrat
Tlaãítka Otevfiít a Zavfiít na pohonu jsou zablokována;
nelze ani spustit pojezd, ani programovat pohon 
(viz obr. 2.12 ).

4.3 Pfieru‰ení doby ponechání otevfien˘ch vrat
Doba ponechání otevfien˘ch dvefií je pfieru‰ena a
zaãíná v˘straÏná doba (viz obr. 2.13 ).

4.4 Vjezd má pfiednost (jen u ¤ízení jízdní dráhy)
Je-li tato funkce aktivována, je dávána pfiednost 
poÏadavkÛm na vjezd (viz obr. 2.14 ).

Upozornûní
Po uplynutí tfií po sobû následujících dob ponechání
otevfien˘ch vrat pro vjezd se pfii poÏadavcích z obou
stran zpracuje poÏadavek na v˘jezd.

4.5 Trval˘ vjezd (jen u ¤ízení jízdní dráhy)
Zde pfiipojen˘ a sepnut˘ spínaã zapne vjezd trvale na
zelenou. Povolen˘ smûr jízdy (zelená fáze) se zmûní
jen pfii poÏadavku na v˘jezd (viz obr. 2.15 ).

4.6 Otevfiení, kdyÏ jsou aktivovány funkce
"Automatické zavírání vypnuto" nebo "Trval˘
vjezd" (jen u ¤ízení jízdní dráhy)
Pfii sepnutém kontaktu na tomto vstupu pojedou vrata
do koncové polohy "Vrata otevfiena", jsou-li 
aktivovány funkce "Automatické zavírání vypnuto"
nebo "Trval˘ vjezd" (viz obr. 2.16 ).

5 UVEDENÍ P¤ÍDAVNÉ JEDNOTKY DO PROVOZU

5.1 V‰eobecnû
Pfiídavná jednotka zahrnuje 6 nabídek (menu), které
uÏivateli nabízejí rÛzné funkce. ¤ízení nabídek 
probíhá stejnû jako u jednotky pohonu garáÏov˘ch
vrat. 

Upozornûní
Pfieãtûte si a dodrÏujte rovnûÏ Návod k montáÏi, provozu
a údrÏbû pohonu garáÏov˘ch vrat a Revizní knihu pro
vrata a dvefie pohánûné pohonem.

5.2 Uvedení do provozu
Pfied uvedením do provozu se pfiídavná jednotka a
pohon garáÏov˘ch vrat ve stavu bez napûtí vzájemnû
propojí systémov˘m vedením (viz obrázek 3 ). Kromû
toho se pfiipojí dostupné pfiíslu‰enství, jak je popsáno
v kapitole 3. Nakonec se zasune síÈová zástrãka
pohonu - tím také pfiídavná jednotka dostane 
napájecí napûtí.

Pfii prvním uvedení do provozu jednotka pohonu
testuje, je-li pfiipojena pfiídavná jednotka. Rozpozná-li
pohon pfiídavnou jednotku, rozsvítí se na s
edmisegmentovém displeji pohonu desetinná teãka
vedle indikace stavu. To znamená, Ïe byla navázána
komunikace mezi pohonem a pfiídavnou jednotkou.

V dal‰ím kroku se provede zauãení pohonu (zji‰tûní
a uloÏení poloh, sil atp.) a nabídky se nastaví podle
pfiání; viz Návod k montáÏi, provozu a údrÏbû pohonu
garáÏov˘ch vrat.

Upozornûní
Jakmile je zauãení pohonu provedeno, nelze jej ovládat
obsluÏn˘m prvkem, kter˘ je k nûmu pfiipojen, ani tlaãítky
pro otvírání (�) a zavírání (�).

Poté se provede zauãení pfiídavné jednotky a 
nastavení nabídek, jak je popsáno níÏe.

POZOR
Pracovník uvádûjící zafiízení do provozu musí
provûfiit správnou funkci bezpeãnostních
zafiízení (svûtelné závory, testovaného kontaktu
vestavûn˘ch dvefií, zabezpeãení zavírací hrany).
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5.3 V˘bûr nabídek
V˘bûr nabídek se provádí tlaãítkem PRG. Stisknutí
tlaãítka vyvolá pfiechod na následující nabídku. Po
dosaÏení nabídky 5 se provede pfiechod opût na
nabídku 0.

Po v˘bûru nabídky zÛstane ãíslo nabídky krátce
zobrazeno na displeji. Poté se zobrazí aktivní 
parametr nabídky blikáním desetinné teãky.
Stisknutím tlaãítek Otevfiít (�) nebo Zavfiít (�) lze 
listovat uvnitfi nabídky. 

Chcete-li aktivovat nûkter˘ parametr, stisknûte a
podrÏte tlaãítko PRG, dokud se nerozsvítí desetinná
teãka.
JestliÏe se tlaãítko PRG uvolní pfiedãasnû, zpÛsobí to
pfiechod na dal‰í nabídku. 

Upozornûní
JestliÏe se v zauãeném stavu pfiídavné jednotky po 
dobu 60 sekund nestiskne Ïádné tlaãítko, pfieskoãí fiízení
automaticky do normálního provozu (nabídka 0).

5.4 Nabídka 1 – Zauãení pfiipojen˘ch bezpeãnostních
prvkÛ (viz obr. 4 )

Upozornûní
Bezpeãnostní zafiízení musí b˘t pfied zauãením 
namontovány a pfiipojeny. JestliÏe se pozdûji pfiipojí dal‰í
bezpeãnostní zafiízení, je tfieba je zauãit, popfiípadû
nastavit tam, kde jsou pfiipojena; tj. buì na pfiídavné 
jednotce, nebo na pohonu (viz Návod k montáÏi, provozu
a údrÏbû pohonu garáÏov˘ch vrat).

Zvolte pomocí tlaãítka PRG nabídku 1, popfiípadû 
sledujte, aÏ se na displeji zobrazí blikající L.
Stisknutím tlaãítka Otevfiít (�) se spustí zauãování
pfiipojen˘ch bezpeãnostních prvkÛ.

Po dokonãení zauãování bezpeãnostních prvkÛ bliká
L na displeji rychle; Poté se pfiejde na nabídku 2
(viz téÏ kapitolu 6.1).

5.5 Nabídka 2 – Automatické zavírání (viz obr. 5 )

Upozornûní
Automatické zavírání lze aktivovat, jen kdyÏ je aktivní
alespoÀ jedno bezpeãnostní zafiízení a byla nastavena
v˘straÏná doba (nabídka 3, parametr vût‰í neÏ 0).

Indikace automatické zavírání

není aktivováno

po 5 sekundách

po 10 sekundách

po 15 sekundách

po 20 sekundách

po 25 sekundách

po 30 sekundách

po 35 sekundách

po 40 sekundách

po 50 sekundách

po 1 minutû

po 11/2 minutû

po 2 minutách

po 3 minutách

po 4 minutách

po 5 minutách

po 6 minutách

po 7 minutách

po 8 minutách

Pfiejdûte stisknutím tlaãítka PRG do normálního 
provozu (nabídka 0). 
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5.6 Nabídka 3 – Nastavení v˘straÏné doby pro 
pojezdy ve smûru Vrata zavfiena (viz obr. 6 )

Indikace Funkce

Není aktivní

1 sekunda

2 sekundy 

3 sekundy

4 sekundy

5 sekund

6 sekund

7 sekund

8 sekund

9 sekund

10 sekund

12 sekund

15 sekund

20 sekund

25 sekund

30 sekund

40 sekund

50 sekund

60 sekund

70 sekund

Pfiejdûte stisknutím tlaãítka PRG do normálního 
provozu (nabídka 0). 

POZOR
Po zauãení pfiipojen˘ch bezpeãnostních prvkÛ
a nastavení automatického zavírání a 
v˘straÏné doby musí pracovník provádûjící
uvedení do provozu pfiezkou‰et funkci 
bezpeãnostních zafiízení a jejich nastavení 
v nabídce 4.
Poté je zafiízení pfiipraveno k provozu.

5.7 Nabídka 0 – Normální provoz
V normálním provozu se na sedmisegmentov˘ch
displejích pfiídavné jednotky i pohonu garáÏov˘ch vrat
zobrazuje stejná indikace stavu. Desetinná teãka na
displeji pohonu trvale svítí (viz obr. 9 ).

Upozornûní
Pfied vjezdem nebo v˘jezdem ovûfite, zda je v˘‰ka
prÛjezdu dostateãná.

5.8 Obnova továrního nastavení (viz obr. 10 )
Chcete-li pfiídavnou jednotku uvést do pÛvodního
stavu (na tovární nastavení), postupujte takto:

1. Odpojte pfiídavnou jednotku od napájecího napûtí;
tj. vytáhnûte systémov˘ konektor BUS IN,
popfiípadû odpojte externí napájecí zdroj (pokud
existuje) na svorkách 24 V IN.

2. Stisknûte a podrÏte tlaãítko PRG.
3. Pfiiveìte napûtí na pfiídavnou jednotku; tj. zasuÀte

systémov˘ konektor BUS IN, popfiípadû pfiipojte
externí napájecí zdroj (pokud existuje) na svorkách
24 V IN.

4. Jakmile se na sedmisegmentovém displeji zobrazí
C, uvolnûte tlaãítko PRG.

5. Potom se zobrazí blikající U se svítící desetinnou
teãkou.

6. Poté, co pohon garáÏov˘ch vrat rozpoznal
pfiídavnou jednotku, zhasne desetinná teãka na
sedmisegmentovém displeji pfiídavné jednotky.

Upozornûní
JestliÏe je pfiídavná jednotka nastavena na tovární 
nastavení, musí se na tovární nastavení nastavit také
pohon garáÏov˘ch vrat
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6 V¯BùR FUNKCÍ

Upozornûní
V nabídkách, které se skládají z nûkolika blokÛ parametrÛ,
lze pro kaÏd˘ blok aktivovat jen jeden parametr.

6.1 Nabídka 4 – bezpeãnostní zafiízení (viz obr. 7 )

Indikace Funkce
Svûtelná závora

Není aktivní

Aktivní 
(bezpeãnostní svûtelná závora pro zavírání 
vrat)
Aktivní 
(bezpeãnostní svûtelná závora a svûtelná 
závora prÛjezdu)
Aktivní 
(svûtelná závora prÛjezdu)

Zabezpeãení zavírací hrany

Není aktivní

Aktivní bez testování

Aktivní s testováním

Kontakt vestavûn˘ch dvefií

Neexistuje nebo bez testování

S testováním

Pfiejdûte stisknutím tlaãítka PRG do normálního 
provozu (nabídka 0).

6.2 Nabídka 5 – vícefunkãní relé (viz obr. 8 )

Indikace Funkce

Není aktivní

Relé taktuje bûhem doby pfiedbûÏného 
varování a pohybu vrat. 

Relé je zapnuto bûhem v˘straÏné doby a 
bûhem pojezdu vrat.

Relé pfiitáhne pfii osvûtlení pohonu. 

Relé je zapnuto bûhem pojezdu vrat.

Relé pfiitáhne pfii startu kaÏdého pohybu 
na 1 sekundu.

Hlá‰ení koncové polohy „Zavfieno“

Pfiejdûte stisknutím tlaãítka PRG do normálního 
provozu (nabídka 0).

7 TECHNICKÁ DATA

Napûtí: 24 V DC
Pfiídavná jednotka je 
napájena z pohonu 
garáÏov˘ch vrat

Teplotní rozsah: -20°C aÏ +60°C

Tfiída ochrany: IP65

max. zatíÏení 
kontaktÛ 
relé: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 PROHLÁ·ENÍ V¯ROBCE

V˘robce:
Prodejní spoleãnost (Verkaufsgesellschaft) KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Produkt:
Pfiídavná jednotka Signalizaãní svûtla
¤ízení jízdní dráhy pro pohony garáÏov˘ch vrat

V˘‰e uveden˘ v˘robek v provedení, které jsme uvedli
na trh, odpovídá svou koncepcí a konstrukcí
pfiíslu‰n˘m základním poÏadavkÛm na bezpeãnost a
ochranu zdraví níÏe uveden˘ch smûrnic. V pfiípadû
námi neschválen˘ch zmûn v˘robku ztrácí toto 
prohlá‰ení platnost..

Pfiíslu‰né pfiedpisy, jimÏ v˘robek odpovídá:
Smûrnice EU Stroje 98/37/EU
Smûrnice EU Nízké napûtí 73/23 EU
Smûrnice EU Elektromagnetická sná‰enlivost 
89/336 EU

PouÏité normy:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetická sná‰enlivost
DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetická sná‰enlivost

DIN EN 60335-1:2006 
Bezpeãnost elektrick˘ch pfiístrojÛ pro domácí pouÏití
a podobné úãely – díl 1: V‰eobecné poÏadavky

IEC/EN 61508 – funkãní bezpeãnost

Steinhagen, dne 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
Vedení firmy
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9 CHYBOVÁ A VAROVNÁ HLÁ·ENÍ

D E U T S C Hâ E S K Y

Indikace 
na displeji Chyba/varování MoÏná pfiíãina Odstranûní 

Zadávání není moÏné. - Byl uãinûn pokus aktivovat 
automatické zavírání (nabídka 2).

- Není aktivováno Ïádné 
bezpeãnostní zafiízení.

Aktivujte bezpeãnostní zafiízení.

Systémová chyba 10pólov˘ ploch˘ kabel není 
správnû pfiipojen

Zkontrolujte ploch˘ kabel.

Interní chyba Proveìte obnovu továrního 
nastavení (reset).

Obvod klidového proudu Integrované dvefie jsou otevfieny. Zavfiete integrované dvefie.

Magnet je nesprávnû namontován. Namontujte magnet správnû (viz
návod ke kontaktu integrovan˘ch
dvefií).

Testování není v pofiádku. VymûÀte kontakt integrovan˘ch
dvefií.

Chyba komunikace Jedno ze systémov˘ch vedení je
vadné.

Zkontrolujte systémové vedení, v
pfiípadû potfieby vedení vymûÀte.

Jedno z krátk˘ch systémov˘ch
vedení se zakonãovacím odporem
je vadné.

VymûÀte zakonãovací odpor.

Svûtelná závora Není pfiipojena Ïádná svûtelná
závora.

Pfiipojte svûtelnou závoru,
popfiípadû nastavte parametr 
v nabídce 4 na hodnotu 0.

Svûteln˘ paprsek je pfieru‰en. Nastavte svûtelnou závoru.

Svûtelná závora je vadná. VymûÀte svûtelnou závoru.

Zabezpeãení zavírací
hrany

Svûteln˘ paprsek je pfieru‰en. Zkontrolujte pfiijímaã a vysílaã, 
v pfiípadû potfieby je vymûÀte, 
nebo vymûÀte celou jednotku
zabezpeãení zavírací hrany. 
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P YC C K И Й

2 РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ

2.1 Указания по монтажу

Указание
Во время сверления необходимо защитить модуль
расширения от попадания на него пыли и стружки,
которые могут стать причиной функциональных сбоев.

Корпус модуля расширения вместе со всеми
входящими в комплект поставки монтажными
стойками должен быть закреплен на плоском
основании, не подвергающемся воздействию
колебаний и вибрации. Рекомендуемая высота
нижнего края корпуса для обеспечения высоты
обзора, удобной для обслуживания, – ок. 1400 мм.

Для монтажа корпуса с монтажными стойками 
на стальном листе необходимо использовать
входящие в комплект поставки саморезы (D)
и подкладные шайбы (предварительно
просверлить отверстия Ø3,5 мм).
При монтаже корпуса с монтажными стойками 
на стальных балках требуются винты М4/М5 
и соответствующие подкладные шайбы.

2.2 Способ монтажа
Возможны разные способы монтажа корпуса
модуля расширения:
Oa Корпус с вертикально закрепленными

монтажными стойками - см. рис. 1.1a
Ob Корпус с горизонтально закрепленными

монтажными стойками - см. рис. 1.1b
Oc Корпус без монтажных стоек - см. рис. 1.1c

3 УСТАНОВКА МОДУЛЯ РАСШИРЕНИЯ И 
ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

3.1 Указания по электротехническим работам

ВНИМАНИЕ
При проведении любых
электротехнических работ необходимо
учитывать следующие пункты:

- Подключения к источнику электропитания
должны выполняться только
квалифицированными электриками!

- Перед проведением любых работ на 
приводе вынуть сетевую штепсельную 
вилку из розетки!

- В целях предотвращения помех управляющие
кабели (24 В пост. тока) должны быть 
проложены в отдельной монтажной 
системе, изолированной от других кабелей
электропитания (230 В переменн. тока)!

3.2 Подключение к источнику электропитания /
Соединительные зажимы (см. рис. 2 )
Доступ к соединительным зажимам возможен
после снятия крышки корпуса.

Указание
Все соединительные зажимы могут иметь несколько
подключений; но не менее 1 x 0,5 мм2 и не более 
1 x 2,5 мм2.

3.2.1 FФункция модуля расширения - Сигнальные
лампы
Модуль расширения Сигнальные лампы управляет
приводом гаражных ворот и сигнальными лампами
таким образом, что после въезда или выезда
транспортного средства гаражные ворота
автоматически закрываются. Продолжительность
времени нахождения в открытом положении 
и времени предупреждения можно настраивать 
и влиять на нее дополнительными сигналами.

3.2.2 Функция модуля расширения Регулирование
движения
Модуль расширения Регулирование движения
управляет приводом гаражных ворот и
светофорами для регулирования транспортного
потока; т.е., после въезда или выезда
транспортного средства гаражные ворота
автоматически закрываются и, соответственно,
осуществляется регулирование движения.
Продолжительность времени нахождения в
открытом положении и времени предупреждения
можно настраивать и влиять на нее
дополнительными сигналами.

3.3 Подключение оптических датчиков сигналов
Для оптических датчиков сигналов (сигнальные
лампы / светофоры) требуется отдельное
подключение к сети. Подключение выполняется
на модуле расширения так, как это представлено
на рис. 2.1/2.3 .

ВНИМАНИЕ
Напряжение сети электропитания 
➜ Опасно для жизни!

3.3.1 Подключение сигнальных ламп
Подключение сигнальных ламп необходимо
выполнять, как показано на рис. 2.2 .

3.3.2 Подключение светофоров
Подключение светофоров необходимо выполнять,
как показано на рис. 2.4 .

3.4 Подключение предохранительных устройств

Указание
К модулю расширения и приводу разрешается
подключать не более двух предохранительных
устройств и один внешний радиоприемник. 
Если требуется подключение дополнительных
принадлежностей, необходимо использовать для
модуля расширения внешний блок питания (24 В),
который заказывается отдельно.

Предохранительные устройства, подключенные 
к приводу гаражных ворот, активируются, если 
в меню 4 привода (см. Руководство по монтажу,
эксплуатации и техническому обслуживанию
привода гаражных ворот) выполнены
соответствующие настройки. Эти
предохранительные устройства не зависят 
от модуля расширения.

3.4.1 Подключение 2-проводного светового барьера*
(динамического)
Подключение световых барьеров необходимо
выполнять, как показано на рис. 2.5 .

➤

* Принадлежности не входят в стандартную комплектацию!



* Принадлежности не входят в стандартную комплектацию!

Указание
При монтаже светового барьера необходимо
соблюдать соответствующее руководство.

После срабатывания светового барьера привод
останавливается, и происходит безопасный возврат
ворот в конечное положение "при открытии";

3.4.2 Подключение опережающего светового барьера*

Указание
Опережающий световой барьер должен быть
подключен непосредственно к приводу и, таким
образом, независимо от модуля расширения.

3.4.3 Подключение предохранителя замыкающего
контура*
Замкнутые на корпус (0 В) предохранители
замыкающего контура должны быть подключены,
как показано на рис. 2.6 .

Указание
При монтаже предохранителей замыкающего контура
необходимо соблюдать соответствующее руководство.

После срабатывания предохранителя замыкающего
контура привод останавливается, и происходит
реверсирование ворот в направлении "открытия
ворот";

3.4.4 Подключение протестированного контакта
калитки*
Замкнутые на корпус (0 В) контакты калитки
должны быть подключены, как показано на рис. 2.7 .

Указание
При монтаже контакта калитки необходимо
соблюдать соответствующее руководство.

3.5 Подключение дополнительных компонентов /
принадлежностей
Все импульсные датчики (бесконтактные кодовые
замки, радиоприемники и т.д.) должны быть
подключены непосредственно к модулю расширения.

Указание
К модулю расширения и приводу разрешается
подключать не более двух предохранительных
устройств и один внешний радиоприемник. 
Если требуется подключение дополнительных
принадлежностей, необходимо использовать для
модуля расширения внешний блок питания (24 В),
который заказывается отдельно.

3.5.1 Подключение внешних импульсных датчиков*
для запроса перемещения ворот и,
соответственно, въезда / выезда
Один или несколько датчиков с замыкающим
(нормально-разомкнутым) контактом
(беспотенциальным), например, внутренние
выключатели или выключатели с ключом
разрешается подключать параллельно 
(см. рис. 2.8/2.9 ).

3.5.2 Подключение внешнего радиоприемника*
К модулю расширения может быть также
подключен 1-канальный радиоприемник для
функций "Импульс" (см. рис. 2.10 ).

Указание
Антенный канатик радиоприемника не должен
находиться в контакте с металлическими предметами
(гвоздями, подкосами и т.д.). Наилучшую ориентацию
следует выбирать опытным путем. Мобильные
телефоны GSM 900 при одновременном
использовании могут влиять на радиус действия
радиотелеуправления.

4 ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ

4.1 Автоматическое закрывание выкл.
При замкнутом контакте на этом входе
(переключатель, таймер) ворота остаются в
конечном положении "при открытии", пока вход 
не будет снова разблокирован (см. рис. 2.11 ).

4.2 Блокировка кнопок на приводе гаражных ворот
Клавиши привода ОТКР и ЗАКР ворота
заблокированы;невозможно ни разблокировать
перемещение, ни программировать привод 
(см. рис. 2.12 ).

4.3 Прерывание времени нахождения в открытом
положении
Время нахождения в открытом положении
прерывается, когда начинается отсчет времени
предупреждения (см. рис. 2.13 ).

4.4 Въезд имеет более высокий приоритет
(только при регулировании движения)
Если эта функция активирована, запросам на
въезд присваивается более высокий приоритет
(см. рис. 2.14 ).

Указание
Если имеют место запросы с обеих сторон, обработка
запроса на выезд выполняется по истечении трех
следующих один за другим интервалов времени
нахождения в открытом положении для въезда.

4.5 Продолжительный въезд
(только при регулировании движения)
Подключенный здесь и замкнутый переключатель
включает для въезда продолжительный зеленый
свет. Фаза зеленого света переключает
направление движения только при запросе на
выезд (см. рис. 2.15 ).

4.6 Перемещение в положение ОТКРЫТО, если
активированы "Автоматическое закрывание
выкл." или "Продолжительный въезд"
(только при регулировании движения)
При замкнутом контакте на этом входе 
ворота перемещаются в конечное положение 
"при открытии ворот", если были активированы
"Автоматическое закрывание" или
"Продолжительный въезд" (см. рис. 2.16 ).
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5 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ МОДУЛЯ РАСШИРЕНИЯ

5.1 Общая часть
Модуль расширения содержит 6 меню, в которых
пользователю доступны разные функции.
Управление в режиме меню осуществляется 
точно так же, как для привода гаражных ворот

Указание
Просьба также прочитать и соблюдать Руководство
по монтажу, эксплуатации и техническому
обслуживанию привода гаражных ворот, а также
журнал испытаний для ворот и дверей с приводами.

5.2 Ввод в эксплуатацию
Для ввода в эксплуатацию модуль расширения 
и привод в обесточенном состоянии соединяют
посредством системы кабелей (см.рис. 3 ). Кроме
того, подключают существующие принадлежности,
как описано в главе 3. Затем вставляют сетевую
штепсельную вилку привода в розетку,и, таким
образом, на модуль расширения также подается
предусмотренное для него рабочее напряжение.

При первом вводе в эксплуатацию привод
проверяет, имеется ли подключенный модуль
расширения. Если привод распознает модуль
расширения, на 7-сегментном дисплее привода
рядом с индикацией состояния загорается
десятичная запятая; это означает, что между
приводом и модулем расширения установлена связь.

После этого программируют привод в режиме
обучения и выполняют необходимые настройки 
в меню.см. Руководство по монтажу, эксплуатации 
и техническому обслуживанию привода гаражных
ворот.

Указание
Если привод уже запрограммирован в режиме
обучения, управление приводом посредством
подключенного к нему элемента управления, а также
клавишей ОТКР (�) и клавишей ЗАКР (�) невозможно.

Затем программируют модуль расширения в
режиме обучения и выполняют настройки в меню,
как описано ниже.

ВНИМАНИЕ
Проверку надлежащей функции
предохранительных устройств (светового
барьера, протестированного контакта
калитки, предохранителя замыкающего
контура) должен выполнять персонал,
осуществляющий пусконаладочные работы.

5.3 Выбор меню
Выбор меню осуществляется клавишей PRG. 
При этом нажатие на клавишу означает переход 
к следующему меню. После перехода в меню 5
снова происходит переключение в меню 0.

После выбора меню на дисплее кратковременно
отображается номер меню. Затем отображается
активный параметр меню с мигающей десятичной
запятой. Посредством нажатия на клавишу ОТКР
(�) и, соответственно, клавишу ЗАКР (�) можно
перелистывать страницы внутри меню. 

Чтобы активировать параметр, необходимо
нажимать на клавишу PRG, пока не загорится
десятичная запятая.Если клавиша PRG 
отпущена преждевременно, происходит 
переход в следующее меню. 

Указание
Если на модуле расширения, находящемся в
состоянии, запрограммированном в режиме обучения,
в течение 60 секунд не нажата ни одна клавиша, 
блок управления автоматически переключается 
на нормальный режим работы (меню 0).

5.4 Meню 1 - Программирование в режиме обучения
подключенных предохранительных элемeнтов 
(см. рис. 4 )

Указание
Перед программированием в режиме обучения
предохранительные элемeнты должны быть
смонтированы и подключены. Если в дальнешем
подключают дополнительные предохранительные
элемeнты, их необходимо запрограммировать в
режиме обучения и, соответственно, настроить по
месту их подключения,т.е., либо на модуле
расширения, либо на приводе (см. Руководство по
монтажу, эксплуатации и техническому обслуживанию
привода гаражных ворот) 

Выбрать посредством клавиши PRG меню 1,
соответственно, пока на дисплее не появится
мигающая L. Нажатием на клавишу ОТКР (�)
выполняется пуск программирования в режиме
обучения подключенных предохранительных
элемeнтов.

Если программирование в режиме обучения
предохранительных элемeнтов завершено, L
быстро мигает на дисплее; сразу после этого
происходит переход в меню 2 (см. также главу 6.1).
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5.5 Meню 2 - Автоматическое закрывание (см. рис. 5 )

Указание
Автоматическое закрывание можно активировать
только, если активно по крайней мере одно
предохранительное устройство, и было настроено
время предупреждения (меню 3, параметры больше 0).

Индикация автоматическое закрывание

не активировано

через 5 секунд

через 10 секунд

через 15 секунд

через 20 секунд

через 25 секунд

через 30 секунд

через 35 секунд

через 40 секунд

через 50 секунд

через 1 минуту

через 11/2 минут

через 2 минуты

через 3 минуты

через 4 минуты

через 5 минут

через 6 минут

через 7 минут

через 8 минут

Переключиться на нормальный режим работы
(меню 0) посредством клавиши PRG.

5.6 Meню 3 - Настройка времени предупреждения
для движения ворот в направлении положения
"при закрытии" (см. рис. 6 )

Индикация Функция

не активна

1 секунду

2 секунды 

3 секунды

4 секунды

5 секунд

6 секунд

7 секунд

8 секунд

9 секунд

10 секунд

12 секунд

15 секунд

20 секунд

25 секунд

30 секунд

40 секунд

50 секунд

60 секунд

70 секунд

Переключиться на нормальный режим работы
(меню 0) посредством клавиши PRG. 

➤
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ВНИМАНИЕ
После программирования в режиме 
обучения подключенных предохранительных
элемeнтов и настройки автоматического
закрывания и времени предупреждения
персонал, осуществляющий
пусконаладочные работы, должен проверить
функцию (функции) предохранительного(ых)
элемeнта(ов), а также настройки в меню 4.
Сразу после этого установка готова к
эксплуатации.

5.7 Meню 0 - Нормальный режим работы
При нормальном режиме работы 7-сегментном
дисплее модуля расширения и привода гаражных
ворот появляется одинаковая индикация
состояния. Десятичная запятая на приводе 
горит постоянно (см. рис. 9 ).

Указание
Перед въездом и, соответственно, выездом
необходимо удостовериться, обеспечивается ли
требуемая высота проезда.

5.8 Восстановление заводской настройки
(см. рис. 10 )
Чтобы вернуть модуль расширения в исходное
состояние, необходимо выполнить следующее:

1. тключить электропитание модуля
расширения;т.е., вынуть системный штекер BUS
IN и, соответственно, отсоединить внешний блок
питания (если имеется) от зажимов 24 В IN.

2. Нажать на клавишу PRG и удерживать в
нажатом состоянии.

3. Подключить напряжение питания модуля
расширения;т.е., вставить системный штекер
BUS IN и, соответственно, подключить внешний
блок питания (если имеется) к зажимам 24 В IN.

4. Отпустить клавишу PRG, как только на 
7-сегментном дисплее появится C.

5. Затем на дисплее отображается мигающая U
со светящейся десятичной запятой.

6. Как только приводом гаражных ворот
распознается модуль расширения, десятичная
запятая на 7-сегментном дисплее модуля
расширения гаснет.

Указание
Если модуль расширения возращается обратно 
на заводскую настройку,привод гаражных ворот
необходимо также установитьобратно на 
заводскую настройку.

6 ВЫБОР ФУНКЦИИ

Указание
В меню, состоящих из нескольких блоков параметров, в
каждом блоке можно активировать только один параметр.

6.1 Meню 4 - Предохранительные устройства (см. рис. 7 )

Индикация Функция
Световой барьер

не активна

активна 
(предохранительный световой барьер 
в направлении "закрытия ворот")
активна 
(предохранительный световой барьер 
и световой барьер в проезде)
активна 
(световой барьер в проезде)

Предохранитель замыкающего контура

не активна

активна без тестирования

активна с тестированием

Контакт калитки

отсутствует или без тестирования

с тестированием

Переключиться на нормальный режим работы
(меню 0) посредством клавиши PRG.

6.2 Meню 5 - Многофункциональные реле (см. рис. 8 )

Индикация Функция

не активна

Реле подает тактовые импульсы в 
течение времени предупреждения и во 
время работы ворот.
В течение времени предупреждения и 
перемещения ворот реле включено.

Реле притягивается с освещением 
привода. 

Во время перемещения ворот реле 
включено.

При каждом приведении ворот в 
действие реле срабатывает в течение 
одной секунды. 

Сообщение: конечное положение "ЗАКР"

Переключиться на нормальный режим работы
(меню 0) посредством клавиши PRG.

P YC C K И Й
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7 TEХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение: 24 В пост. тока
электропитание 
осуществляется от 
привода гаражных ворот

Диапазон 
температур: от -20°C до +60°C

Класс защиты: IP65

макс. нагрузка на
контакт 
реле: 2,5 A / 30 В пост. тока - 500 Вт /

230 В переменн. тока

8 ДЕКЛАРАЦИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Изготовитель:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Изделие:
Модуль расширения Сигнальные лампы/
Регулирование движения для приводов
гаражных ворот

Вышеуказанное изделие по своей концепции и
принятому у нас типу исполнения соответствует
основным действующим требованиям к
безопасности и охране здоровья
нижеперечисленных директив. В случае
изменения изделия без нашего согласия данное
заявление считается недействительным.

Действующие постановления, которым
соответствует изделие:
Директива ЕС по машиностроению 98/37/EG
Директива ЕС по слаботочным установкам 
73/23 EWG
Директива ЕС по электромагнитной
совместимости 89/336 EWG

Применяемые и привлеченные нормы:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Электромагнитная совместимость

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Электромагнитная совместимость

DIN EN 60335-1:2006 
Безопасность электрических устройств бытового
назначения 
и для аналогичных целей - Часть 1: общие
требования

IEC/EN 61508 - Функциональная безопасность

Штайнхаген, 01.03.2007

По поручению,  Аксель Беккер,
Коммерческое руководство
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9 СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ И ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ СООБЩЕНИЯ

Индикация 
на дисплее

Ошибка/
Предупреждение

возможная причина устранение 

Ввод не возможен - Была предпринята попытка
активизации автоматического
закрывания (меню 2)

- Отсутствуют активные
предохранительные устройства

Активировать
предохранительное(ые)
устройство(а)

Системный сбой Неправильно подключен 
10-полюсный плоский 
ленточный кабель

проверить лоский ленточный
кабель

Внутренняя ошибка Вернуть заводскую настройку

Цепь тока покоя Открыта калитка Закрыть калитку

Неправильно смонтирован магнит Правильно смонтировать магнит
(см. Руководство по контакту
калитки)

Неудовлетворительное
тестирование

Заменить контакт калитки

Ошибка связи Дефект одного из системных
кабелей

Проверить системные кабели,
при необходимости заменить
системные кабели

Дефект одного из коротких
системных кабелей с нагрузочным
сопротивлением

Заменить нагрузочное
сопротивление

Световой барьер Не подключен ни один световой
барьер

Подключить световой барьер и,
соответственно, настроить в
меню 4 параметр на 0

Прерван световой луч Настроить световой барьер

Дефект светового барьера Заменить световой барьер

Предохранитель
замыкающего контура

Прерван световой луч Проверить передатчик и
приемник, при необходимости
заменить и, соответственно,
полностью заменить 
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S L O V E N S K Y

2 NÁVOD NA MONTÁÎ

2.1 Pokyny pre montáÏ

Upozornenie
Pri v⁄taní treba roz‰irujúcu jednotku zakryÈ, pretoÏe
prach z v⁄tania a triesky môÏu viesÈ k funkãn˘m 
poruchám.

SkriÀa roz‰irujúcej jednotky by sa mala so v‰etk˘mi
dodan˘mi montáÏnymi pätkami upevniÈ na rovnom
podklade, bez otrasov a vibrácií. Pre v˘‰ku pohºadu,
pohodlnú z hºadiska obsluhy, sa odporúãa v˘‰ka
spodnej hrany skrine cca. 1.400 mm.

Pre namontovanie skrine s montáÏnymi pätkami na
oceºov˘ plech by sa mali pouÏiÈ dodané skrutky do
plechu (D) a podloÏky  (predv⁄tané na Ø 3,5 mm).
Pri montáÏi skrine s montáÏnymi pätkami, napr. na
oceºov˘ch nosníkoch, sú potrebné skrutky M4/M5 
a zodpovedajúce podloÏky.

2.2 Druh montáÏe
Pre montáÏ skrine roz‰irujúcej jednotky jestvujú 
rozliãné moÏnosti:
Oa skriÀa s vertikálne upevnen˘mi montáÏnymi 

pätkami – pozri obrázok 1.1a
Ob skriÀa s horizontálne upevnen˘mi montáÏnymi

pätkami – pozri obrázok 1.1b
Oc skriÀa bez montáÏnych pätiek

– pozri obrázok 1.1c

3 IN·TALÁCIA ROZ·IRUJÚCEJ JEDNOTKY A
PRÍSLU·ENSTVA

3.1 Pokyny pre elektrické práce

POZOR
Pri v‰etk˘ch elektrick˘ch prácach 
treba dodrÏiavaÈ nasledovné body:

- Elektrické prípojky smie in‰talovaÈ len 
odborn˘ elektrikár!

- Pred v‰etk˘mi prácami na pohone treba 
vytiahnuÈ zástrãku zo siete!

- Aby sa zabránilo poruchám, treba dbaÈ na to, 
Ïe v‰etky riadiace vedenia pohonu (24 V DC) sa
musia viesÈ v in‰talaãnom systéme, oddelenom
od ostatn˘ch napájacích vedení (230 V DC)!

3.2 Elektrická prípojka / pripojovacie svorky
(pozri obrázok 2 )
Pripojovacie svorky treba dosiahnuÈ po sÀatí veka
skrine.

Upozornenie
V‰etky pripojovacie svorky sa dajú viackrát obsadiÈ;
av‰ak min. 1 x 0,5 mm2 a max. 1 x 2,5 mm2. 

3.2.1 Funkcia roz‰irujúcej jednotky signálnych svetiel
Roz‰irujúca jednotka signálnych svetiel riadi pohon
garáÏov˘ch brán a signálnych svetiel tak, Ïe sa 
po vjazde alebo v˘jazde vozidla garáÏová brána
automaticky zatvorí. DæÏka doby podrÏania otvorenej
brány a doba varovania sa dajú nastaviÈ a ovplyvniÈ
prostredníctvom dodatoãn˘ch signálov.

3.2.2 Funkcia roz‰irujúcej jednotky regulácie jazdn˘ch
trás
Roz‰irujúca jednotka regulácie jazdn˘ch trás riadi
pohon garáÏov˘ch brán a semafóry na riadenie
dopravného toku; t.j. po vjazde alebo v˘jazde 
vozidla sa garáÏov brána automaticky zatvorí, resp.
nasleduje regulácia jazdy. DæÏka doby podrÏania
otvorenej brány a doba varovania sa dajú nastaviÈ 
a ovplyvniÈ prostredníctvom dodatoãn˘ch signálov.

3.3 Pripojenie optick˘ch signálnych návestí 
Pre optické signálne návestia (signálne svetlá /
semafóry) je potrebn˘ oddelená sieÈová prípojka.
Túto treba napojiÈ na roz‰irujúcu jednotku tak, 
ako je znázornené na obrázku 2.1/2.3 .

POZOR
SieÈové napätie ➜ Ïivotu nebezpeãné! 

3.3.1 Pripojenie signálnych svetiel
Signálnych svetiel sa musia napojiÈ podºa obrázku 2.2 .

3.3.2 Pripojenie semafórov
Semafórov sa musia napojiÈ podºa obrázku 2.4 .

3.4 Pripojenie bezpeãnostn˘ch zariadení

Upozornenie
Na roz‰irujúcej jednotke a na pohone smú byÈ 
napojené max. dve bezpeãnostné zariadenia a jeden
extern˘ diaºkov˘ prijímaã. Ak je potrebné pripojiÈ ìal‰ie
príslu‰enstvo, musí sa pre roz‰irujúcu jednotku pouÏiÈ
extern˘ sieÈov˘ modul (24 V), ktor˘ treba objednaÈ 
oddelene.

Bezpeãnostné zariadenia, ktoré sú na pohone 
garáÏov˘ch brán napojené, sa aktivujú vtedy, keì 
sa zodpovedajúco nastaví menu 4 pre pohon (pozri
návod na montáÏ, prevádzku a údrÏbu pohonu 
garáÏov˘ch brán). Tieto bezpeãnostné zariadenia 
sú nezávislé od roz‰irujúcej jednotky.

3.4.1 Pripojenie 2-drôtovej svetelnej závory*
(dynamické)
Svetelné závory sa musia napojiÈ podºa obrázku 2.5 .

Upozornenie
Pri montáÏi svetelnej závory treba dodrÏiavaÈ 
príslu‰n˘ návod.

Po aktivovaní svetelnej závory sa pohon zastaví 
a nasleduje bezpeãnostn˘ spätn˘ chod brány do 
koncovej polohy "Brána otvorená".

3.4.2 Pripojenie predbiehajúcej svetelnej závory* 

Upozornenie
Predbiehajúcu svetelnú závoru treba pripojiÈ priamo 
na pohon a t˘m je nezávislá od roz‰irujúcej jednotky.

3.4.3 Pripojenie zabezpeãenia uzatváracej hrany*
Po ukostrení (0 V) sa musia prepínacie 
zabezpeãenia uzatváracích hrán pripojiÈ 
podºa obrázku 2.6 .

➤

* Príslu‰enstvo, nie je obsiahnuté v ‰tandardnom vybavení!
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Upozornenie
Pri montáÏi uzatváracej poistky hrany treba 
dodrÏiavaÈ príslu‰n˘ návod.

Po aktivovaní zabezpeãenia uzatváracej hrany pohon
zastaví a brána reverzuje v smere "Brána otvorená".

3.4.4 Pripojenie testovaného kontaktu integrovan˘ch
dverí*
Po ukostrení (0 V) sa musia kryté kontakty 
integrovan˘ch dverí pripojiÈ podºa obrázku 2.7 .

Upozornenie
Pri montáÏi krytého kontaktu integrovan˘ch dverí 
treba dodrÏiavaÈ príslu‰n˘ návod.

3.5 Pripojenie prídavn˘ch komponentov / príslu‰enstva
V‰etky vysielaãe impulzov (tlaãidlá, diaºkové prijímaãe
atì.) treba napojiÈ priamo na roz‰irujúcu jednotku.

Upozornenie
Na roz‰irujúcej jednotke a na pohone smú byÈ 
napojené max. dve bezpeãnostné zariadenia a jeden
extern˘ diaºkov˘ prijímaã. Ak je potrebné pripojiÈ ìal‰ie
príslu‰enstvo, musí sa pre roz‰irujúcu jednotku pouÏiÈ
extern˘ sieÈov˘ modul (24 V), ktor˘ treba objednaÈ 
oddelene.

3.5.1 Pripojenie extern˘ch impulzn˘ch tlaãidiel* pre
poÏiadavku chodu brány, resp. vjazdu/v˘jazdu
SúbeÏne môÏe byÈ pripojen˘ch jedno alebo viac 
tlaãidiel s uzatváracími kontaktmi (bezpotenciálové),
napr. vnútorné alebo kºúãové spínaãe 
(pozri obrázok 2.8/2.9 ).

3.5.2 Pripojenie externého diaºkového prijímaãa*
Na roz‰irujúcu jednotku sa rovnako môÏe pripojiÈ
extern˘ 1-kanálov˘ prijímaã pre funkcie "Impulz"
(pozri obrázok 2.10 ).

Upozornenie
Lanko antény diaºkového prijímaãa by nemalo dôjsÈ do
kontaktu s kovov˘mi predmetmi (klince, prieãky a pod.).
Najlep‰ie nasmerovanie sa zistí pomocou skú‰ok. 
Mobily GSM 900 môÏu pri súãasnom pouÏití ovplyvniÈ
dosah diaºkového ovládania.

4 POPIS FUNKCIÍ

4.1 Automatické zatváranie vypn.
Pri uzavretom kontakte (spínaã, spínacie hodiny) 
na tomto vstupe zostáva brána v koncovej polohe
"Brána-otvorená", aÏ k˘m sa vstup znovu neuvoºní
(pozri obrázok 2.11 ).

4.2 Blokovanie tlaãidiel na pohone garáÏov˘ch brán
Tlaãidlá pre zapnutie a vypnutie pohonu sú 
zablokované; nie je moÏné ani spustiÈ chod, 
ani pohon naprogramovaÈ (pozri obrázok 2.12 ).

4.3 Preru‰enie ãasu podrÏania otvorenej brány
âas podrÏania otvorenej brány sa preru‰í a spustí 
sa doba varovania (pozri obrázok 2.13 ).

4.4 Vjazd má prednosÈ (len pri regulovaní jazdn˘ch trás)
Ak je táto funkcia aktivovaná, zadá sa do 
poÏiadaviek prednosÈ vjazdu (pozri obrázok 2.14 ).

Upozornenie
Po uplynutí troch za sebou idúcich dôb podrÏania 
otvorenej brány pre vjazd, sa spracuje poÏiadavka pre
v˘jazd; v prípade, Ïe sú poÏiadavky z obidvoch strán.

4.5 Trval˘ vjazd (len pri regulovaní jazdn˘ch trás)
Uzavret˘ spínaã, ktor˘ je tu napojen˘, zapne vjazd
trvale na zelenú. Len pri poÏiadavke v˘jazdu zmení
zelená fáza smer jazdy (pozri obrázok 2.15 ).

4.6 Príjazd len, keì sú aktivované "Automatické 
vypnutie vyp" alebo "Trval˘ vjazd"
(len pri regulovaní jazdn˘ch trás)
Pri uzavretom kontakte na tomto vstupe sa brána
pohne do koncovej polohy "Brána-otvorená", len
vtedy, keì sa aktivuje " Automatické vypnutie vyp"
alebo "Trval˘ vjazd" (pozri obrázok 2.16 ).

5 UVEDENIE ROZ·IRUJÚCEJ JEDNOTKY DO
PREVÁDZKY

5.1 V‰eobecné informácie
Roz‰irujúca jednotka obsahuje 6 menu, pri ktor˘ch
má uÏívateº k dispozícii rozliãné funkcie. Postup 
v menu je rovnak˘ ako pri pohone garáÏov˘ch brán.

Upozornenie
Preãítajte si a tieÏ postupujte podºa Návodu na 
montáÏ, prevádzku a údrÏbu pohonu garáÏov˘ch 
brán, ako aj podºa kontrolej knihy pre brány a dvere
ovládané pohonom.

5.2 Uvedenie do prevádzky
Pri uvedení do prevádzky sa roz‰irujúca jednotka 
a pohon v beznapäÈovom stave spojí medzi sebou
prostredníctvom systémového vedenia (pozri 
obrázok 3 ). Okrem toho sa existujúce príslu‰enstvo
napojí podºa popisu v kapitole 3. ëalej sa zastrãí 
sieÈová zástrãka pohonu a t˘m sa dostane aj do
roz‰irujúcej jednotky prevádzkové napätie.

Pri prvom uvedení do prevádzky pohon skontroluje, ãi
je roz‰irujúca jednotka napojená. Ak pohon jednotku
identifikuje, potom sa rozsvieti v 7-segmentovej 
signalizácii pohonu popri signalizácii stavu, desatinn˘
bod; to znamená, Ïe sa vytvorila komunikácia medzi
pohonom a roz‰irujúcou jednotkou.

Potom sa nasnímajú hodnoty do pohonu a nastaví 
sa menu podºa Ïelania; pozri návod na montáÏ, 
prevádzku a údrÏbu pohonu garáÏov˘ch brán.

Upozornenie
Ak sa hodnoty pre pohon uÏ nasnímali, nie je moÏné ho
ovládaÈ prostredníctvom napojeného ovládacieho prvku 
a tlaãidiel Hore (�) a Dole (�).

Nakoniec sa nasnímajú hodnoty pre roz‰irujúcu 
jednotku a nastaví sa menu, podºa popisu, 
uvedeného ìalej.

POZOR
DJe potrebné, aby technik pre uvedenie do
prevádzky skontroloval správnu funkciu 
bezpeãnostn˘ch zariadení (svetelné závory,
kontakt integrovan˘ch dverí, zabezpeãenie
uzatváracej hrany.

S L O V E N S K Y
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5.3 Voºba menu
Voºba menu sa robí s tlaãidlom PRG. Pritom stlaãenie
tlaãidla znamená prechod k ìal‰iemu menu. Po 
dosiahnutí menu 5 sa prejde znovu k menu 0.

Po zvolení menu zostáva ãíslo menu krátkodobo na
displeji. Potom sa zobrazí aktívny parameter menu, 
s blikajúcou desatinnou bodkou. Stlaãením tlaãidla
Hore (�) resp. tlaãidla Dole (�) sa dá v rámci menu
listovaÈ. 

Aby sa niektor˘ parameter aktivoval, musí sa stlaãiÈ
tlaãidlo PRG, aÏ k˘m sa nerozsvieti desatinn˘ bod.
Ak sa tlaãidlo PRG predãasne uvoºní, prejde sa do
ìal‰ieho menu.

Upozornenie
Ak sa po nasnímaní hodnôt nestlaãí na roz‰irujúcej 
jednotke v priebehu 60 sekúnd Ïiadne tlaãidlo, ovládanie
prejde automaticky do normálnej prevádzky (menu 0).

5.4 Menu 1 – Nasnímanie hodnôt pripojen˘ch 
bezpeãnostn˘ch prvkov (pozri obrázok 4 )

Upozornenie
Bezpeãnostné zariadenia musia byÈ pred nasnímaním
hodnôt namontované a pripojené. Ak sa neskôr pripoja
ìal‰ie bezpeãnostné zariadenia, potom treba do nich
nasnímaÈ hodnoty, resp. nastaviÈ ich tam, kde sa napoja;
t.j. buì na roz‰irujúcej jednotke alebo na pohone 
(pozri Návod na montáÏ, prevádzku a údrÏbu pohonu
garáÏov˘ch brán).

Tlaãidlom PRG voºte menu 1, resp. k˘m sa nezobrazí
blikajúce L. Stlaãením tlaãidla Hore (�) sa aktivuje
nasnímanie hodnôt do pripojen˘ch bezpeãnostn˘ch
prvkov.

Ak je preberanie hodnôt do bezpeãnostn˘ch prvkov
ukonãené, potom bliká L v signalizácii r˘chlej‰ie;
potom sa prejde do menu 2 (pozri tieÏ kapitolu 6.1).

5.5 Menu 2 – Automatické zastavenie 
(pozri tieÏ obrázok 5 )

Upozornenie
Automatické zastavenie sa môÏe aktivovaÈ len vtedy, keì
je aktívne minimálne jedno bezpeãnostné zariadenie a bola
nastaven˘ ãas varovania (Menu 3, parameter väã‰í ako 0).

Údaj automatické zatváranie

neaktivované

po 5 sekundách

po 10 sekundách

po 15 sekundách

po 20 sekundách

po 25 sekundách

po 30 sekundách

po 35 sekundách

po 40 sekundách

po 50 sekundách

po 1 minúte

po 11/2 minúte

po 2 minútach

po 3 minútach

po 4 minútach

po 5 minútach

po 6 minútach

po 7 minútach

po 8 minútach

S tlaãidlom PRG prejdite do normálnej prevádzky
(menu 0). 

S L O V E N S K Y
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5.6 Menu 3 – Nastavenie doby varovania pre chody 
v smere Brána zatvorená (pozri obrázok 6 )

Údaj Funkcia

neaktívna

1 sekunda

2 sekundy

3 sekundy

4 sekundy

5 sekúnd

6 sekúnd

7 sekúnd

8 sekúnd

9 sekúnd

10 sekúnd

12 sekúnd

15 sekúnd

20 sekúnd

25 sekúnd

30 sekúnd

40 sekúnd

50 sekúnd

60 sekúnd

70 sekúnd

S tlaãidlom PRG prejdite do normálnej prevádzky
(menu 0). 

POZOR
Po nasnímaní hodnôt do pripojen˘ch 
bezpeãnostn˘ch prvkov a po nastavení 
automatického zatvárania a doby varovania,
musí osoba, uvádzajúca zariadenie do 
prevádzky, skontrolovaÈ funkciu/ie 
bezpeãnostného zariadenia/ zariadení, 
ako aj nastavenia v menu 4.
Potom je zariadenie pripravené na prevádzky.

5.7 Menu 0 – Normálna prevádzka
V normálnej prevádzke ukazuje 7-segmentov˘ 
indikátor roz‰irujúcej jednotky, ako aj indikátor 
pohonu garáÏov˘ch brán, rovnak˘ údaj o stave.
Desatinná bodka na pohone svieti trvale 
(pozri obrázok 9 ).

Upozornenie
Pred vjazdom, resp. v˘jazdom sa uistite, ãi sa 
dosiahla v˘‰ka potrebná pre prejazd.

5.8 Obnovenia nastavenia od v˘robcu 
(pozri obrázok 10 )
Na vynulovanie roz‰irujúcej jednotky sa musí 
vykonaÈ nasledovné:

1. Roz‰irujúcu jednotku odpojiÈ od zdroja napätia; 
t.j. vytiahnuÈ systémovú zástrãku BUS IN, resp.
odpojiÈ extern˘ sieÈov˘ blok (ak jestvuje) na 
svorkách 24 V IN.

2. StlaãiÈ tlaãidlo PRG a drÏaÈ ho stlaãené.
3. Do roz‰irujúcej jednotky priviesÈ napätie; t.j. zastrãiÈ

systémovú zástrãku BUS IN, resp. napojiÈ extern˘
sieÈov˘ blok (ak jestvuje) na svorkách 24 V IN.

4. Tlaãidlo PRG uvoºniÈ, hneì ako sa v 
7-segmentovom indikátore objaví C.

5. ëalej sa zobrazí blikajúce U so svietiacou 
desatinnou bodkou.

6. Hneì ako pohon garáÏov˘ch vrát identifikoval
roz‰irujúcu jednotku, desatinná bodka v indikátore
roz‰irujúcej jednotky zhasne.

Upozornenie
Ak sa roz‰irujúca jednotka vráti späÈ na nastavenie 
od v˘robcu, potom sa musí aj pohon garáÏov˘ch vrát
vrátiÈ späÈ na nastavenie od v˘robcu.
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6 VOªBA FUNKCIÍ

Upozornenie
V menu, ktoré sú zloÏené z viacer˘ch parametrick˘ch blokov,
sa môÏe na jeden blok aktivovaÈ len jeden parameter.

6.1 Menu 4 – Bezpeãnostné zariadenia (pozri obrázok 7 )

Údaj Funkcia
Svetelná závora

neaktívna

aktívna 
(svetelná závora smer Vráta-zatvorené)

aktívna 
(bezpeãnostná svetelná závora a 
prejazdová svetelná závora)
aktívna 
(prejazdová svetelná závora)

Zabezpeãenie uzatváracej hrany 

neaktívna

aktívna bez testovania

aktívna s testovaním

Kontakt intregrovan˘ch dverí

nie je alebo bez testovania

s testovaním

S tlaãidlom PRG prejdite do normálnej prevádzky
(menu 0).

6.2 Menu 5 – Multifunkãné relé (pozri obrázok 8 )

Údaj Funkcia

neaktívne

Relé taktuje poãas doby predbeÏného 
varovania a pohybu brány. 

Relé je zapnuté poãas doby varovania 
a prejazdu bránou.

Relé pritiahne s osvetlením pohonu. 

Relé je poãas chodu brány zapnuté.

Relé pritiahne pri ‰tarte kaÏdého pohybu 
na 1 sekundu.

Hlásenie koncová poloha „ZATVORENÉ“

S tlaãidlom PRG prejdite do normálnej prevádzky
(menu 0).

7 TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie: 24 VDC
napájanie napätím 
prostredníctvom pohonu 
garáÏov˘ch brán

Rozsah teploty: -20°C aÏ +60°C

Druh ochrany: IP65

max. zaÈaÏenie
kontaktov 
relé: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 PREHLÁSENIE V¯ROBCU

V˘robca:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

V˘robok:
Roz‰irujúca jednotka signálnych svetiel/
regulácie jazdn˘ch trás pre pohony 
garáÏov˘ch brán

Hore uveden˘ v˘robok zodpovedá, na základe 
svojho konceptu a druhu kon‰trukcie s vyhotovením
urãen˘m pre dopravu, príslu‰n˘m základn˘m 
poÏiadavkám bezpeãnosti a zdravia, podºa ìalej 
uveden˘ch smerníc. Pri zmene v˘robku, ktorá nebola
s nami odsúhlasená, stráca toto prehlásenie platnosÈ.

V˘robok zodpovedá nasledovn˘m príslu‰n˘m
ustanoveniam:
Smernica EU - Stroje 98/37/EG
Smernica EU - Nízke napätie 73/23 EWG
Smernica EU - Elektromagnetická zluãiteºnosÈ 
89/336 EWG

PouÏité a predloÏené normy:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetická zluãiteºnosÈ

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetická zluãiteºnosÈ

DIN EN 60335-1:2006 
BezpeãnosÈ elektrick˘ch zariadení pre domáce pouÏitie 
a podobné úãely – âasÈ 1: v‰eobecné poÏiadavky

IEC/EN 61508 – Funkãná bezpeãnosÈ

Steinhagen, dÀa 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
vedenie podniku
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9 CHYBOVÉ A V¯STRAÎNÉ HLÁSENIA

D E U T S C HS L O V E N S K Y

Údaj
na displeji Chyba/v˘straha moÏná príãina odstránenie

zadanie nie je moÏné - bol pokus aktivovaÈ automatické
zatváranie (menu 2)

- nie je aktivované Ïiadne 
bezpeãnostné zariadenie

bezpeãnostné zariadenie/ia 
aktivovaÈ

systémová chyba nie je správne napojené 10-pólové
páskové vedenie

páskové vedenie skontrolovaÈ

interná chyba vykonaÈ reset systému

uzavret˘ obvod integrované dvere sú otvorené integrované dvere zavrieÈ

magnet je chybne namontovan˘ magnet správne namontovaÈ 
(pozri návod ku kontaktu 
integrovan˘ch dverí)

testovanie je chybné kontakt integrovan˘ch dverí 
vymeniÈ

komunikaãná chyba jedno zo systémov˘ch vedení je
chybné

systémové vedenia skontrolovaÈ,
príp. ich vymeniÈ

jedno z krátkych systémov˘ch 
vedení so zakonãovacím odporom
je chybné

zakonãovací odpor vymeniÈ

Svetelná závora nie je pripojená svetelná závora svetelnú závoru pripojiÈ, resp. v
menu 4 nastaviÈ parameter na 0

lúã svetla je preru‰en˘ svetelnú závoru nastaviÈ

svetelná závora je chybná svetelnú závoru vymeniÈ

zabezpeãenie 
uzatváracej hrany

lúã svetla je preru‰en˘ vysielaã a prijímaã skontrolovaÈ,
príp. vymeniÈ, resp. kompletne
vymeniÈ zabezpeãenie uzatváracej
hrany
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2 MONTAVIMO INSTRUKCIJA

2.1 Montavimo nuorodos

Nuoroda
Gr´Ïdami i‰plòtimo blokà pridenkite, kad patek´ dulkòs
ar skiedros jo nesugadint˜. 

I‰plòtimo bloko korpusas turi bti tvirtinamas su 
visomis patiektomis montavimo kojelòmis ant lygaus,
nesvyruojanãio ir nevibruojanãio pagrindo. Patogiam
darbui uÏtikrinti rekomenduojamas apatinòs korpuso
briaunos auk‰tis yra apie 1.400 mm.
Korpuso montavimui su montavimo kojelòmis 
ant plieninòs skardos turi bti naudojami kartu 
komplektuojami skardai skirti varÏtai (D) ir poverÏlòs
(su i‰gr´Ïtomis Ø 3,5 mm kiaurymòmis).
Montuojant korpusà su montavimo kojelòmis, 
pavyzdÏiui, ant plienini˜ atramini˜ sij˜, naudojami
M4/M5 varÏtai ir atitinkamos poverÏlòs.

2.2 Montavimo bdas
I‰plòtimo bloko korpusà montuoti galima keliais
bdais:
Oa Korpusas su vertikaliai pritvirtintomis 

montavimo kojelòmis – Ïr. 1.1a pav.
Ob Korpusas su horizontaliai pritvirtintomis 

montavimo kojelòmis – Ïr. 1.1b pav. 
Oc Korpusas be montavimo kojeli˜ 

– Ïr. 1.1c pav.

3 I·PLñTIMO BLOKO ir JO PRIEDˆ INSTALIAVIMAS

3.1 Nurodymai elektros darbams atlikti

DñMESIO
Atliekant elektros darbus, btina laikytis
‰i˜ nurodym˜:

- Elektros prijungimo darbus gali atlikti tik 
kvalifikuotas elektrikas!

- Prie‰ pradòdami darbus, btinai i‰traukite
ki‰tukà i‰ elektros tinklo lizdo!

- Gedimams i‰vengti pavaros valdymo laidams
(24 V DC) reikòt˜ ∞rengti atskirà ∞vadà nuo vis˜
kit˜ maitinimo (230 V AC) laid˜!

3.2 Elektros prijungimas / prijungimo gnybtai 
(Ïr. 2 pav.)
Prijungimo gnybtus galima pasiekti, nuòmus 
apsaugin∞ korpuso dangtel∞.

Nuoroda
Prijungimo gnybtus galima i‰dòstyti ∞vairiai. Vis dòlto 
privalomi parametrai yra tokie: min. 1 x 0,5 mm2 ir 
maks. 1 x 2,5  mm2!

3.2.1 I‰plòtimo bloko signaliniams Ïibintams funkcija
I‰plòtimo blokas signaliniams Ïibintams valdo garaÏo
vart˜ pavarà ir signalinius Ïibintus taip, kad transporto
priemonei ∞vaÏiavus ar i‰vaÏiavus, garaÏo vartai a
utomati‰kai uÏsidaryt˜. Galima pasirinkti pageidaujamà
uÏlaikymo ir ∞spòjimo laiko trukm´ bei reguliuoti jà
perduodant papildomus signalus.

3.2.2 I‰plòtimo bloko vaÏiavimo krypties reguliatoriui
funkcija
I‰plòtimo blokas vaÏiavimo krypties reguliatoriui valdo
garaÏo vart˜ pavarà ir ‰viesoforus, reguliuojanãius
transporto srautà; tai rei‰kia, kad transporto priemonei
∞vaÏiavus ar i‰vaÏiavus, garaÏo vartai automati‰kai
uÏsidaro arba reguliuojama eismo kryptis. Galima
pasirinkti pageidaujamà uÏlaikymo ir ∞spòjimo laiko
trukm´ bei reguliuoti jà perduodant papildomus 
signalus.

3.3 Optini˜ signalo davikli˜ prijungimas 
Optiniams signalo davikliams (signalinòms lempoms/
‰viesoforams) reikalingas atskiras ∞vadas. Prijungimo
prie i‰plòtimo bloko schema pateikta 2.1/2.3 pav.

DñMESIO
Øtampa ➜ Pavojus gyvybei! 

3.3.1 Signalini˜ Ïibint˜ prijungimas 
Signalini˜ Ïibint˜ prijunkite taip, kaip parodyta 2.2 pav.

3.3.2 ·viesofor˜ prijungimas 
·viesofor˜ prijunkite taip, kaip parodyta 2.4 pav.

3.4 Apsaugini˜ ∞rengini˜ prijungimas

Nuoroda
Prie i‰plòtimo bloko ir pavaros galima prijungti ne daugiau
nei du apsauginius ∞renginius ir vienà i‰orin∞ radijo ry‰io
imtuvà. Jei reikia prijungti daugiau pried˜, i‰plòtimo 
blokui btina naudoti atskirà tinklo adapter∞ (24 V), kuris
tiekiamas pagal atskirà uÏsakymà.

Prie garaÏo vart˜ pavaros prijungti apsauginiai 
∞renginiai suaktyvinami, atitinkamai nustaãius 4
pavaros meniu (Ïr. GaraÏo vart˜ pavaros montavimo,
naudojimo ir techninòs prieÏiros instrukcijà). ·ie
apsauginiai ∞renginiai veikia nepriklausomai nuo 
i‰plòtimo bloko.

3.4.1 2-laid˜ ‰viesos barjero prijungimas* (dinaminis)
·viesos barjerus prijunkite taip, kaip parodyta
2.5 pav.

Nuoroda
Montuodami ‰viesos barjerus laikykitòs atitinkamos
instrukcijos reikalavim˜. 

Suveikus ‰viesos barjerui, pavara sustoja ir vartai
saugos sumetimais ima kilti galinòs padòties “Vartai
atidaryti“ link. 

3.4.2 I‰ankstinio ‰viesos barjero prijungimas* 

Nuoroda
I‰ankstinis ‰viesos barjeras jungiamas prie paãios 
pavaros, todòl jis veikia nepriklausomai nuo i‰plòtimo
bloko.

3.4.3 Apatinòs briaunos saugiklio* prijungimas
Pagal mas´ (0 V) jungiamus apatinòs briaunos 
saugiklius prijunkite, kaip parodyta 2.6 pav.

➤

* Priedai, kuri˜ nòra standartiniame komplekte!
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Nuoroda
Montuodami apatinòs briaunos saugikl∞, laikykitòs 
atitinkamos instrukcijos reikalavim˜. 

Suveikus apatinòs briaunos saugikliui, pavara sustoja
ir vartai pradeda judòti kryptimi „Atidaryti vartus“.

3.4.4 I‰bandyt˜ vart˜ dureli˜ kontakt˜ prijungimas* 
Pagal mas´ (0 V) jungiamus vart˜ dureli˜ kontaktus
prijunkite, kaip parodyta 2.7 pav.

Nuoroda
Montuodami vart˜ dureli˜ kontaktus, laikykitòs 
atitinkamos instrukcijos nurodym˜. 

3.5 Papildom˜ komponent˜/ pried˜ prijungimas
Visi impuls˜ davikliai (jutikliai, radijo ry‰io imtuvai ir
t.t.) jungiami tiesiai prie i‰plòtimo bloko.

Nuoroda
Prie i‰plòtimo bloko ir pavaros galima prijungti ne daugiau
nei du apsauginius ∞renginius ir vienà i‰orin∞ radijo ry‰io
imtuvà. Jei reikia prijungti daugiau pried˜, i‰plòtimo 
blokui btina naudoti atskirà tinklo adapter∞ (24 V), kuris
tiekiamas pagal atskirà uÏsakymà.

3.5.1 I‰orinio impuls˜ jutiklio*, reguliuojanãio vart˜
judòjimà arba ∞vaÏiavimà/ i‰vaÏiavimà, prijungimas
Galima prijungti vienà ar kelis neutralius kontaktinius
jutiklius. PavyzdÏiui, galima paraleliai jungti vidin∞ ir
kodin∞ jutiklius (Ïr. 2.8/2.9 pav.).

3.5.2 I‰orinio radijo ry‰io imtuvo* prijungimas
Be to, prie i‰plòtimo bloko galima prijungti i‰orin∞ 
1-kanalo imtuvà, skirtà funkcijai „Impulsas“ atlikti 
(Ïr. 2.10 pav.).

Nuoroda
I‰orinio radijo valdymo imtuvo antena neturi liestis su
metaliniais daiktais (vinimis, ramsãiais ir t.t.) I‰ pradÏi˜
imtuvà i‰bandykite, o tada parinkite optimal˜ atstumà. 
Jei netoliese tuo pat metu naudojamasi mobiliaisiais 
telefonais (GSM 900), tai gali turòti ∞takos radijo ry‰io
kokybei.

4 FUNKCIJˆ APRA·YMAS

4.1 Funkcija „Automatinis uÏsidarymas i‰jungtas“
Esant uÏdaram kontaktui (jungiklis, programuojamas
laikrodis) prie ‰io ∞òjimo, vartai i‰lieka galinòje padòtyje
„Vartai atidaryti“, kol ∞òjimas atlaisvinamas ir juo vòl
leidÏiama naudotis (Ïr. 2.11 pav.).

4.2 Mygtuk˜ blokavimo ∞taisas prie garaÏo vart˜
pavaros
Pavaros ∞jungimo (�) ir i‰jungimo (�) mygtukai 
uÏblokuoti; ne∞manoma nei atverti ar uÏverti vart˜, 
nei programuoti pavaros (Ïr. 2.12 pav.).

4.3 UÏlaikymo laiko nutraukimas
Nutraukiamas uÏlaikymo laikas ir pradedamas 
skaiãiuoti ∞spòjimo laikas (Ïr. 2.13 pav.).

4.4 Pirmenybò ∞vaÏiuojantiems 
(tik naudojant ‰viesoforus)
Suaktyvinus ‰ià funkcijà, pirmenybò teikiama 
∞vaÏiuojantiems (Ïr. 2.14 pav.).

Nuoroda
Tris kartus i‰ eilòs davus leidimà ∞vaÏiuoti ir pasibaigus
uÏlaikymo laikui, atsiÏvelgiama ir ∞ pra‰ymà duoti leidimà
i‰vaÏiuoti; jei leidimo pra‰oma i‰ abiej˜ krypãi˜.

4.5 Ilgalaikis ∞vaÏiavimas (tik naudojant ‰viesoforus)
âia prijungtas uÏdaras jungiklis nuolat ∞jungia ir 
palaiko Ïalià ‰viesà ∞vaÏiuojantiems. Tik papra‰ius
leidimo i‰vaÏiuoti, pakeiãiama kryptis ir 
i‰vaÏiuojantiems ∞jungiama Ïalia ‰viesa (Ïr. 2.15 pav.).

4.6 Vart˜ pakilimas, kai suaktyvinta funkcija
„Automatinis uÏsidarymas i‰jungtas“ arba
„Ilgalaikis ∞vaÏiavimas“ 
(tik naudojant ‰viesoforus)
Esant uÏdaram kontaktui prie ‰io ∞òjimo, vartai judòs
galinòs padòties „Vartai atidaryti“ link, jei bus su
aktyvinta funkcija „Automatinis uÏsidarymas i‰jungtas“
arba „Ilgalaikis ∞vaÏiavimas“ (Ïr. 2.16 pav.).

5 I·PLñTIMO BLOKO EKSPLOATAVIMAS

5.1 Bendroji informacija
I‰plòtimo blokà sudaro 6 meniu, kurie naudotojui
suteikia galimyb´ pasinaudoti ∞vairiomis funkcijomis.
·is meniu valdomas tokiu pat bdu kaip ir garaÏo
vart˜ pavaros meniu.

Nuoroda
AtidÏiai perskaitykite GaraÏo vart˜ pavaros montavimo,
naudojimo ir techninòs prieÏiros instrukcijà bei Pavara
valdom˜ vart˜ ir dur˜ bandym˜ ir patikros Ïurnalà bei 
laikykitòs juose pateikt˜ nurodym˜.

5.2 Eksploatavimas
Prie‰ pradedant eksploatuoti i‰plòtimo blokas ir 
pavara, atjungus juos nuo ∞tampos, jungiamuoju laidu
sujungiami tarpusavyje (Ïr. 3 pav.). Turimi priedai 
prijungiami, kaip apra‰yta 3 skyriuje. Tada pavaros
ki‰tukas ∞ki‰amas ∞ tinklo lizdà – tokiu bdu ir i‰plòtimo
blokas aprpinamas darbine ∞tampa.

Prie‰ ∞sijungdama pavara patikrina, ar prijungtas
i‰plòtimo blokas. Jei pavara atpaÏ∞sta i‰plòtimo blokà,
pavaros 7 segmento parodym˜ ekrane ‰alia bklòs
rodmens ∞sijungia de‰imtainis skaiãius; tai rei‰kia,
kad buvo uÏmegztas ry‰ys tarp pavaros ir i‰plòtimo
bloko. 

Toliau nustatomi pavaros parametrai ir pageidaujami
meniu; Ïr. GaraÏo vart˜ pavaros montavimo, 
naudojimo ir techninòs prieÏiros instrukcijà. 

Nuoroda
Øvedus pavaros parametrus, pavaros daugiau negalima
valdyti prie jos prijungtu valdymo elementu ir ∞jungimo (�)
bei i‰jungimo (�) mygtukais.

Tada programuojamas i‰plòtimo blokas ir pasirenkami
meniu, kaip apra‰yta toliau.

DñMESIO
Naudotojas privalo patikrinti, ar tinkamai 
veikiai apsauginiai ∞renginiai (‰viesos barjeras,
vart˜ dureli˜ kontaktai, apatinòs briaunos 
saugikliai).

L I E T U V I ˆ  K A L B A
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5.3 Meniu pasirinkimas
Pasirinkti pageidaujamà meniu punktà galima PRG-
mygtuku. Paspaudus ‰∞ mygtukà, pereinama ∞ kità
meniu. Priòjus 5 meniu, vòl patenkama ∞ 0.

Pasirinkus pageidaujamà meniu, kur∞ laikà ekrane 
dar rodomas meniu numeris. Tuomet mirksinãiu
de‰imtainiu skaiãiumi pasirodo aktyvus meniu 
parametras. Paspaudus mygtukà Atverti (�) arba
UÏverti (�), galima vartyti meniu puslapius. 

Noròdami suaktyvinti kur∞ nors parametrà, PRG- 
mygtukà spauskite tol, kol ∞sijungs de‰imtainis j∞
Ïymintis skaiãius.

Jei per anksti atleisite PRG-mygtukà, automati‰kai
pereisite ∞ kità meniu.

Nuoroda
Jei nustat´ i‰plòtimo bloko parametrus, per 60 sekundÏi˜
nepaspausite jokio mygtuko, valdymas automati‰kai
uÏsiprogramuos normaliu reÏimu (0 meniu).

5.4 1 meniu – prijungt˜ apsaugini˜ ∞rengini˜ 
parametr˜ nustatymas
(Ïr. 4 pav.) 

Nuoroda
Prie‰ nustatant parametrus apsauginius ∞renginius reikia
sumontuoti ir prijungti. Jei papildomi apsauginiai ∞renginiai
prijungiami vòliau, juos reikia programuoti ten, kur jie 
prijungiami; t.y. arba prie i‰plòtimo bloko, arba prie 
pavaros (Ïr. GaraÏo vart˜ pavaros montavimo, naudojimo
ir techninòs prieÏiros instrukcijà).

Spausdami PRG- mygtukà, pasirinkite 1 meniu arba
spauskite j∞ tol, kol pasirodys mirksinti raidò L.
Paspaudus mygtukà Øjungti (�), prasidòs prijungt˜
apsaugini˜ ∞rengini˜ derinimo procesas. 

Pasibaigus apsaugini˜ ∞rengini˜ nustatymui, 
parodym˜ ekrane ims greitai mirksòti raidò L; tada
pereisite ∞ 2 meniu (Ïr. 6.1 skyri˜).

5.5 2 meniu – automatinis uÏsidarymas (Ïr. 5 pav.) 

Nuoroda
Automatinio uÏsidarymo funkcijà galima suaktyvinti tik
tada, jei aktyvus bent vienas apsauginis ∞renginys ir yra
nustatytas ∞spòjimo laikas (3 meniu, parametras didesnis
nei 0).

Parodymai Automatinis uÏsidarymas

nesuaktyvintas

po 5 sekundÏi˜

po 10 sekundÏi˜

po 15 sekundÏi˜

po 20 sekundÏi˜

po 25 sekundÏi˜

po 30 sekundÏi˜

po 35 sekundÏi˜

po 40 sekundÏi˜

po 50 sekundÏi˜

po 1 minutòs

po 11/2 minuãi˜

po 2 minuãi˜

po 3 minuãi˜

po 4 minuãi˜

po 5 minuãi˜

po 6 minuãi˜

po 7 minuãi˜

po 8 minuãi˜

Spauskite PRG-mygtukà. Pereisite ∞ normal˜ reÏimà
(0 meniu).

L I E T U V I ˆ  K A L B A
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5.6 3 meniu – Øspòjimo laiko nustatymas, vartams
judant kryptimi „UÏdaryti vartus“ (Ïr. 6 pav.)

Parodymai Funkcija

neaktyvi

1 sekundò

2 sekundòs 

3 sekundòs

4 sekundòs

5 sekundòs

6 sekundòs

7 sekundòs

8 sekundòs

9 sekundòs

10 sekundÏi˜

12 sekundÏi˜

15 sekundÏi˜

20 sekundÏi˜

25 sekundÏi˜

30 sekundÏi˜

40 sekundÏi˜

50 sekundÏi˜

60 sekundÏi˜

70 sekundÏi˜

Spauskite PRG-mygtukà ir pereisite ∞ normal˜ reÏimà
(0 meniu).

DñMESIO
Nustat´s prijungt˜ apsaugini˜ ∞rengini˜ 
parametrus ir automatinio uÏsidarymo bei
∞spòjimo laikà, naudotojas turòt˜ patikrinti
apsauginio/-i˜ ∞renginio/-i˜ funkcijas bei 
nustatymus 4-ame meniu.
Tada ∞renginys bus paruo‰tas 
eksploatavimui. 

5.7 0 meniu – normalus reÏimas
Jei pasirinktas normalus reÏimas, tiek i‰plòtimo bloko
7 segmento, tiek garaÏo vart˜ pavaros bklòs 
parodymai sutampa. Prie pavaros nuolat rodomas
de‰imtainis skaiãius (Ïr. 9 pav.).

Nuoroda
Prie‰ ∞vaÏiuodami ar i‰vaÏiuodami ∞sitikinkite, ar pasiektas
pakankamas auk‰tis, kad bt˜ galima pravaÏiuoti.

5.8 Gamyklini˜ nustatym˜ atstatymas (Ïr. 10 pav.)
Noròdami at‰aukti i‰plòtimo bloko nustatymus ir
atstatyti gamyklinius, atlikite ‰iuos veiksmus:

1. Die Atjunkite i‰plòtimo blokà nuo srovòs ‰altinio,
t.y. i‰traukite ki‰tukà BUS IN i‰ lizdo arba atjunkite
i‰orin∞ tinklo adapter∞ (jei toks naudojamas) nuo
gnybt˜ 24 V IN.

2. Paspauskite PRG-mygtukà ir palaikykite j∞
paspaud´.

3. Vòl paduokite ∞tampà i‰plòtimo blokui, t.y. ki‰tukà
BUS IN ∞ki‰kite ∞ tinklo lizdà arba prijunkite tinklo
adapter∞ (jei toks naudojamas) prie gnybt˜ 24 V IN.

4. Atleiskite PRG-mygtukà, kai tik 7 segmento 
parodym˜ ekrane pasirodys C.

5. Tada pasirodys mirksinti raidò U kartu su aktyviu
de‰imtainiu skaiãiumi.

6. Kai tik garaÏo vart˜ pavara atpaÏins i‰plòtimo
blokà, i‰plòtimo bloko 7 segmento parodym˜ 
ekrane de‰imtainis skaiãius i‰sijungs. 

Nuoroda
Atstaãius i‰plòtimo bloko gamyklinius nustatymus, reikia
atstatyti ir garaÏo vart˜ pavaros gamyklinius atstatymus.

L I E T U V I ˆ  K A L B A
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6 FUNKCIJˆ PASIRINKIMAS

Nuoroda
Sudòtiniuose meniu, kurie susideda i‰ keli˜ parametr˜
blok˜, kiekviename bloke galima suaktyvinti tik po vienà
parametrà. 

6.1 4 meniu – apsauginiai ∞renginiai (Ïr. 7 pav.)

Parodymai Funkcija
·viesos barjeras

nesuaktyvintas

suaktyvintas 
(apsauginis ‰viesos barjeras, kai vartai juda 
kryptimi „UÏdaryti vartus“)
suaktyvintas 
(apsauginis ‰viesos barjeras ir ‰viesos 
barjeras pravaÏiuojant)
suaktyvintas 
(‰viesos barjeras pravaÏiuojant)

Apatinòs briaunos saugiklis

neasuaktyvintas

suaktyvintas nei‰bandÏius

suaktyvintas i‰bandÏius

Vart˜ dureli˜ kontaktas

nòra arba nei‰bandytas

i‰bandytas

Spauskite PRG-mygtukà. Pereisite ∞ normal˜ reÏimà
(0 meniu).

6.2 5 meniu – daugiafunkcò relò (Ïr. 8 pav.)

Parodymai Funkcija

nesuaktyvinta

relò duoda impulsus i‰ankstinio perspòjimo 
laiko ir vart˜ judòjimo metu. 

relò veikia ∞spòjimo laiko ir vart˜ judòjimo 
ciklo metu.

relò i‰sijungia, kai tik ∞sijungia pavaros 
ap‰vietimas.

relò ∞sijungia vart˜ judòjimo ciklo metu.

relò ∞sijungia 1 sekund´ kiekvieno 
vaÏiavimo pradÏioje.

prane‰imas: galinò padòtis „UÎDARYTA“

Spauskite PRG-mygtukà. Pereisite ∞ normal˜ reÏimà
(0 meniu).

7 TECHNINIAI DUOMENYS

Øtampa: 24 VDC
Øtampa perduodama per 
garaÏo vart˜ pavarà

Leistina 
temperatra: nuo -20°C iki +60°C

Apsaugos laipsnis: IP65

Maks. kontaktinis
relòs apkrovimas: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 GAMINTOJO DEKLARACIJA

Gamintojas:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Gaminys:
GaraÏo vart˜ pavaros i‰plòtimo blokas 
signaliniams Ïibintams/
vaÏiavimo krypties reguliatoriui

Pagal savo konstrukcijà ir gamybos tipà bei tokios
bklòs, kokios yra eksploatuojamas, auk‰ãiau 
nurodytas gaminys atitinka pagrindinius galiojanãius
saugos ir sveikatos direktyv˜ reikalavimus. Atlikus bet
kokius, su bendrove nesuderintus gaminio pakeitimus,
‰i deklaracija nustoja galioti.

Galiojantys reikalavimai, kuriuos ‰is gaminys 
atitinka:
EB- Ma‰in˜ direktyva 98/37/EB
EB- Îemos ∞tampos direktyva 73/23 EEB
EB- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
89/336 EEB

Taikyti standartai:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetinis suderinamumas

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetinis suderinamumas

DIN EN 60335-1:2006 
Buitini˜ ir pana‰ios paskirties elektrini˜ prietais˜
sauga.1 dalis. Bendrieji reikalavimai

IEC/EN 61508 – Funkcinò sauga

Steinhagen (·teinhagenas, 2007 03 01

Bendrovòs ∞galiotasis vadovas
Axel Becker

L I E T U V I ˆ  K A L B A
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9 ØSPñJIMAI APIE GEDIMUS AR TRUKDÎIUS

Rodmuo ekrane Gedimas/ Øspòjimas Galimos prieÏastys Gedimo pa‰alinimo bdai

Ne∞manoma ∞vesti 
duomen˜

- Buvo bandyta suaktyvinti 
automatinio uÏsidarymo funkcijà 
(2 meniu)

- Nesuaktyvintas nei vienas 
apsauginis ∞renginys

Suaktyvinkite apsaugin∞/-ius 
∞rengin∞/-ius

Sistemos klaida Neteisingai prijungtas 10 poli˜
plok‰ãiasis laidas

Patikrinkite 10 poli˜ plok‰ãiàj∞ laidà

Vidinò sistemos klaida Atstatykite gamyklinius nustatymus

Statinò srovòs grandinò Atidarytos vart˜ durelòs UÏdarykite vart˜ dureles

Neteisingai pritvirtintas magnetas Teisingai pritvirtinkite magnetus
(Ïr. Instrukcijà „Vart˜ dureli˜ 
kontaktas“)

Neveikia testavimo funkcija Pakeiskite vart˜ dureli˜ kontaktus

Nòra ry‰io PaÏeistas vienas jungiam˜j˜ laid˜ Patikrinkite jungiamuosius laidus;
jei reikia, juos pakeiskite 

PaÏeistas vienas i‰ trump˜j˜ 
sistemos laid˜ su rezistoriumi 

Pakeiskite rezistori˜

·viesos barjeras Neprijungtas ‰viesos barjeras Prijunkite ‰viesos barjerà arba 
4-ame meniu nustatykite 0
parametrà

Trkinòja ‰viesos spindulys Nustatykite ‰viesos barjerà

Neveikia ‰viesos barjeras Pakeiskite ‰viesos barjerà

Apatinòs briaunos 
saugiklis

Trkinòja ‰viesos spindulys Patikrinkite radijo ry‰io si˜stuvà ir
imtuvà; prireikus juos pakeiskite
arba pakeiskite apatinòs briaunos
saugikl∞
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2 MONTÅÎAS INSTRUKCIJA

2.1 MontÇÏas norÇd¥jumi

NorÇd¥jums
Urb‰anas darbu laikÇ papla‰inÇjuma vien¥ba ir jÇnosedz,
tÇ kÇ urb‰anas putek∫i un skaidas var bt par iemeslu
funkcionÇliem traucïjumiem.

Papla‰inÇjuma vien¥bas korpuss btu jÇnostiprina ar
visÇm piegÇdÇtajÇm kÇji¿Çm uz l¥dzena, stabila
pamata, kas ne‰pojas un nevibrï. 
îrtai apkalpo‰anai un pÇrskatÇm¥bai ieteicams
papla‰inÇjuma vien¥bas korpusu noregulït tÇ, lai tÇ
apak‰ïjÇ mala atrastos apm. 1.400 mm augstumÇ
virs zemes.

Korpusa montÇÏai uz tïrauda montÇÏas kÇji¿Çm btu
jÇizmanto piegÇdÇtÇs skÇrda skrves (D) un
paplÇksnes (izurbt ar Ø 3,5 mm).
Ja korpuss tiek montïts uz montÇÏas kÇji¿Çm, piem,
uz tïrauda nesïjiem, attiec¥gi ir nepiecie‰amas
M4/M5 skrves un paplÇksnes.

2.2 MontÇÏas veids
Papla‰inÇjuma vien¥bas korpusa montÇÏa iespïjama
vairÇkos variantos:
Oa Korpuss uz vertikÇli nostiprinÇtÇm montÇÏas

kÇji¿Çm – skat. att. 1.1a
Ob Korpuss uz horizontÇli nostiprinÇtÇm montÇÏas

kÇji¿Çm – skat. att. 1.1b
Oc Korpuss bez montÇÏas kÇji¿Çm 

– skat. att. 1.1c

3 PAPLA·INÅJUMA VIEN±BAS UN PIEDERUMU
INSTALÅCIJA

3.1 Elektrodarbu norÇd¥jumi

UZMAN±BU
Visu elektrodarbu izpildes laikÇ jÇ¿em vïrÇ
sekojo‰i noteikumi:

- Elektriskos pieslïgumus dr¥kst veikt tikai 
kvalificïti elektrisko darbu speciÇlisti!

- Pirms veikt darbus piedzi¿as mehÇnismÇ, 
izvelciet kontaktspraudni!

- Lai izvair¥tos no jebkÇda veida traucïjumiem,
piedzi¿as mehÇnisma vad¥bas kabe∫i (24 V DC) 
ir jÇvelk atsevi‰˙Ç instalÇcijas sistïmÇ - attiec¥bÇ
pret citiem elektroapgÇdes kabe∫iem (230 V AC)!

3.2 Elektr¥bas pieslïgums / Pieslïguma spailes
(skat. att. 2 )
Pieslïguma spailes ir pieejamas, noce∫ot korpusa
vÇku.

NorÇd¥jums
Visas pieslïguma spailes ir pieslïdzamas vairÇkkÇrt;
taãu min. 1 x 0,5 mm2 un max. 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Papla‰inÇjuma vien¥bas funkcija - SignÇlgaismek∫i
Papla‰inÇjuma vien¥ba - SignÇlgaismek∫i vada
garÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnismu un
signÇlgaismek∫us, tÇ lai pïc transportl¥dzek∫a 
iebrauk‰anas vai izbrauk‰anas garÇÏas vÇrti 
automÇtiski aizvïrtos. 

Atvïrta stÇvok∫a un br¥dinÇjuma laiki var tikt atbilsto‰i
noregulïti un ietekmïti ar papildsignÇlu pal¥dz¥bu.

3.2.2 Papla‰inÇjuma vien¥bas funkcija - Brauk‰anas
ce∫a kontrole
Papla‰inÇjuma vien¥ba - Brauk‰anas ce∫a kontrole
vada garÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnismu un 
luksoforus satiksmes plsmas regulï‰anai; t.i., pïc
transportl¥dzek∫a iebrauk‰anas vai izbrauk‰anas
garÇÏas vÇrti tiek automÇtiski aizvïrti, proti, notiek
transportl¥dzek∫u kust¥bas regulï‰ana. Atvïrta
stÇvok∫a un br¥dinÇjuma laiki var tikt atbilsto‰i 
noregulïti un ietekmïti ar papildsignÇlu pal¥dz¥bu.

3.3 Optisko signÇldevïju pieslïgums 
Optiskajiem signÇldevïjiem (signÇlgaismek∫i/lukturi) 
ir nepiecie‰ams atsevi‰˙s t¥kla pieslïgums. Tas
jÇpieslïdz papla‰inÇjuma vien¥bai tÇ, kÇ tas parÇd¥ts
att. 2.1/2.3 .

UZMAN±BU
T¥kla spriegums ➜ Apdraud dz¥v¥bu! 

3.3.1 SignÇlgaismek∫u pieslïgums
SignÇlgaismek∫u, kas aptur vÇrtu kust¥bu, jÇpieslïdz
tÇ, kÇ tas parÇd¥ts att. 2.2 .

3.3.2 Luksoforu pieslïgums
Luksoforu, kas aptur vÇrtu kust¥bu, jÇpieslïdz tÇ, kÇ
tas parÇd¥ts att. 2.4 .

3.4 Dro‰¥bas mehÇnismu pieslïgums

NorÇd¥jums
Pie papla‰inÇjuma vien¥bas un piedzi¿as max. dr¥kst tikt
pieslïgti divi dro‰¥bas mehÇnismi un viens eksterns
radio-uztvïrïjs. Ja nepiecie‰ams pieslïgt citus 
piederumus, papla‰inÇjuma vien¥bai jÇizmanto eksterna
t¥kla da∫a (24 V), kas jÇpasta atsevi‰˙i.

Dro‰¥bas mehÇnismi, kas pieslïgti pie garÇÏas vÇrtu
piedzi¿as mehÇnisma, tiek aktivizïti, piedzi¿as
mehÇnisma izvïlnï izvïloties 4. poz¥ciju (skat.
GarÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnisma montÇÏas,
ekspluatÇcijas un tehniskÇs apkopes instrukciju). ·ie
dro‰¥bas mehÇnismi nav atkar¥gi no papla‰inÇjuma
vien¥bas.

3.4.1 2-stiep∫u fotoelementa pieslïgums* (dinamisks)
Fotoelementi, kas aptur vÇrtu kust¥bu, jÇpieslïdz tÇ,
kÇ tas parÇd¥ts att. 2.5 .

NorÇd¥jums
Fotoelementa montÇÏai jÇ¿em vïrÇ attiec¥gÇs lieto‰anas
instrukcijas norÇd¥jumi.

Pïc tam, kad noreaÆï fotoelements, apstÇjas piedzi¿a
un vÇrti dro‰¥bas nolkÇ virzÇs atpaka∫ gala poz¥cijÇ
"Atvïrti vÇrti".

3.4.2 Apsteidzes fotoelementa pieslïgums* 

NorÇd¥jums
Apsteidzes fotoelements ir pieslïdzams tie‰i pie
piedzi¿as mehÇnisma, tÇdïjÇdi tas k∫st neatkar¥gs no
papla‰inÇjuma vien¥bas.

* Piederumi netiek piegÇdÇti kopÇ ar standarta apr¥kojumu!
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3.4.3 Aizvïr‰anÇs malu dro‰inÇjuma pieslïgums* 
Pïc masas (0 V) pieslïdzamais aizvïr‰anÇs malu
dro‰inÇjums jÇpieslïdz tÇ, kÇ tas parÇd¥ts att. 2.6 .

NorÇd¥jums
Aizvïr‰anÇs malu dro‰inÇjuma montÇÏai jÇ¿em vïrÇ
attiec¥gÇs lieto‰anas instrukcijas norÇd¥jumi.

Pïc tam, kad nostrÇdÇ aizvïr‰anÇs malu dro‰inÇjums,
tiek apturïta piedzi¿a un vÇrti kustas virzienÇ "Atvïrti
vÇrti".

3.4.4 Testïta sl¥do‰o durvju kontakta pieslïgums*
Pïc masas parametriem (0 V) pieslïdzamie sl¥do‰o
durvju kontakti jÇpieslïdz tÇ, kÇ tas parÇd¥tsatt. 2.7 .

NorÇd¥jums
Sl¥do‰o durvju kontakta montÇÏai jÇ¿em vïrÇ attiec¥gÇs
lieto‰anas instrukcijas norÇd¥jumi.

3.5 Papildkomponen‰u/ piederumu pieslïgums
Visi impulsu devïji (tausti¿i, radiouztvïreji utt.)
jÇpieslïdz tie‰i pie papla‰inÇjuma vien¥bas.

NorÇd¥jums
Pie papla‰inÇjuma vien¥bas un piedzi¿as max. dr¥kst tikt
pieslïgti divi dro‰¥bas mehÇnismi un viens eksterns
radio-uztvïrïjs. Ja nepiecie‰ams pieslïgt citus 
piederumus, papla‰inÇjuma vien¥bai jÇizmanto eksterna
t¥kla da∫a (24 V), kas ir atsevi‰˙i pastÇma poz¥cija.

3.5.1 EksternÇ impulsa vÇrtu kust¥bas palaides vai
apturï‰anas tausti¿a pieslïgums
Viens vai vairÇki tausti¿i ar aizvïr‰anÇs kontaktiem
(bez potenciÇla), piem., iek‰ïjie vai atslïgas tausti¿i,
var tikt pieslïgti paralïli (skat. att. 2.8/2.9 ).

3.5.2 EksternÇ radiouztvïrïja pieslïgums*
Pie papla‰inÇjuma vien¥bas tÇpat var tikt pieslïgts 
ar¥ eksterns 1-kanÇla-uztvïrïjs "Impulsa" funkcijÇm
(skat. att. 2.10 ).

NorÇd¥jums
Radiouztvïrïja antenas vadam nebtu jÇnonÇk kontaktÇ
ar metÇla priek‰metiem (naglas, stabi utt.). VislabÇkais
virziens noskaidrojams mïÆinÇjumu rezultÇtÇ. Vienlaic¥ga
GSM 900-mobilo telefonu izmanto‰ana var ietekmït
radio tÇlvad¥bas uztveres attÇlumu.

4 FUNKCIJU APRAKSTS

4.1 AutomÇtiskÇ vÇrtu aizvïr‰anÇs - izslïgta
Ar aizvïrtu kontaktu (slïdzis, pÇrslïg‰anÇs pulkstenis)
vÇrti ‰ajÇ iebrauktuvï paliek gala poz¥cijÇ "Atvïrti
vÇrti", l¥dz ‰¥ iebrauktuve netiek atkal aktivizïta 
(skat. att. 2.11 ).

4.2 GarÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnisma tausti¿u
blo˙ï‰ana
Ir blo˙ïti piedzi¿as atvïr‰anas un aizvïr‰anas 
tausti¿i; nav iespïjama nedz vÇrtu kust¥ba, nedz ar¥
piedzi¿as programmï‰ana (skat. att. 2.12 ).

4.3 AtvïrtÇ stÇvok∫a pÇrtraukums
Tiek pÇrtraukts vÇrtu atvïrtÇ stÇvok∫a laiks un 
aktivizïts br¥dinÇjuma laiks (skat. att. 2.13 ).

4.4 Iebrauk‰ana ir prioritÇte 
(tikai ar brauk‰anas ce∫a kontroli)
Ja ir aktivizïta ‰¥ funkcija, tad iebrauk‰anas pras¥bas
ir prioritÇras (skat. att. 2.14 ).

NorÇd¥jums
Pïc tam, kad ir biju‰i tr¥s viens otram sekojo‰i atvïrtas
poz¥cijas laiki transportl¥dzek∫u iebrauk‰anai, tiek
apstrÇdÇts izbrauk‰anas piepras¥jums; ja ‰ie 
piepras¥jumi ir no abÇm pusïm.

4.5 Ilgsto‰a iebrauk‰ana
(tikai ar brauk‰anas ce∫a kontroli) 
Pieslïgts un noslïgts slïdzis iebrauk‰anai pÇrslïdzas
uz ilgsto‰u za∫u krÇsu. Tikai tad, kad ir izbrauk‰anas
piepras¥jums, za∫Ç fÇze maina brauk‰anas virzienu
(skat. 2.15 ).

4.6 Uzbrauk‰ana, ja ir aktivizïti "Izslïgta vÇrtu
automÇtiskÇ aizvïr‰anÇs" vai "Ilgsto‰a
iebrauk‰ana" (tikai ar brauk‰anas ce∫a kontroli)
Ja kontakts ir noslïgts, tad ‰ajÇ iebrauktuvï vÇrti tiek
virz¥ti gala poz¥cijÇ "Atvïrti vÇrti", ja ir aktivizïti
"Izslïgta vÇrtu automÇtiskÇ aizvïr‰anÇs" vai "Ilgsto‰a
iebrauk‰ana" (skat. att. 2.16 ).

5 PAPLA·INÅJUMA VIEN±BAS PALAI·ANA

5.1 VispÇr¥gi
Papla‰inÇjuma vien¥bai ir 6 izvïlnes poz¥cijas, kur
lietotÇjs var izvïlïties daÏÇdas funkcijas. Darbs ar
izvïlni ir tie‰i tÇds pats kÇ ar garÇÏas vÇrtu piedzi¿as
izvïlni. 

NorÇd¥jums
Izlasiet garÇÏas vÇrtu piedzi¿as MontÇÏas,
ekspluatÇcijas un tehniskÇs apkopes instrukciju 
un pÇrbaudes grÇmatu vÇrtiem un durv¥m, kas tiek
darbinÇti ar spïku, un sekojiet to norÇd¥jumiem.

5.2 Palai‰ana
Lai palaistu papla‰inÇjuma vien¥bu, jÇatslïdz 
spriegums un ar sistïmkabe∫a pal¥dz¥bu tÇ ir
jÇsavieno ar piedzi¿as mehÇnismu (skat att. 3 ). 
Bez tam tiek pieslïgti visi piederumi, kÇ tas ir
aprakst¥ts 3. noda∫Ç. Tad jÇiesprauÏ piedzi¿as 
kontaktspraudnis, tagad ar¥ papla‰inÇjuma vien¥bai
tiek padots spriegums.

PirmajÇ palai‰anas reizï piedzi¿as mehÇnisms
pÇrbauda, vai papla‰inÇjuma vien¥ba ir pieslïgta. 
Ja piedzi¿as mehÇnisms konstatï ‰o vien¥bu, tad
piedzi¿as 7-segmentu-uzrÇd¥jumÇ blakus statusa
uzrÇd¥jumam iedegas decimÇlpunkts; tas noz¥mï, 
kas starp piedzi¿as mehÇnismu un papla‰inÇjuma
vien¥bu tika izveidota komunikÇcija.

Tagad tiek noteikta piedzi¿a un izvïlïtas vïlamÇs
izvïlnes poz¥cijas; skat. GarÇÏas vÇrtu piedzi¿as
MontÇÏas, ekspluatÇcijas un tehniskÇs apkopes
instrukciju.

NorÇd¥jums
Ja piedzi¿a ir noregulïta, tad tÇ nav vadÇma ar tam
pieslïgtÇ apkalpo‰anas elementa pal¥dz¥bu un (�)
tausti¿u-atvïrts un (�) tausti¿u-aizvïrts. 

➤
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BeigÇs tiek noregulïta papla‰inÇjuma vien¥ba 
un izvïlïtas attiec¥gÇs izvïlnes poz¥cijas, kÇ 
tas aprakst¥ts tÇlÇk tekstÇ.

UZMAN±BU
To, vai dro‰¥bas mehÇnismi (fotoelementi,
testïts sl¥do‰o durvju kontakts, aizvïr‰anÇs
malu dro‰inÇjums) funkcionï pareizi, var
pÇrbaud¥t tikai tÇ persona, kas ‰o iekÇrtu
palaiÏ.

5.3 Izvïlne
Izvïlnes poz¥cijas tiek noteiktas ar PRG-tausti¿u.
AtkÇrtota tausti¿a nospie‰ana ∫auj pÇriet nÇkamajÇ
izvïlnes poz¥cijÇ. Pïc tam, kad tiek sasniegta 5
izvïlnes poz¥cija, mehÇnisms automÇtiski pÇriet uz 0
izvïlnes poz¥ciju.

Pïc attiec¥gÇs izvïlnes poz¥cijas izvïles uz displeja
¥slaic¥gi iedegas izvïlnes numurs. Pïc tam ar 
mirgojo‰u decimÇlpunktu tiek uzrÇd¥ts akt¥vais 
izvïlnes-parametrs. NospieÏot (�) tausti¿u-atvïrts un
(�) tausti¿u-aizvïrts var pÇriet no vienas izvïlnes
poz¥cijas citÇ. 

Lai aktivizïtu kÇdu parametru, ir jÇnospieÏ PRG-
tausti¿‰, l¥dz atkal iedegas decimÇlpunkts. Ja PRG-
tausti¿‰ tiek priek‰laic¥gi palaists va∫Ç, tad notiek
pÇreja uz nÇkamo izvïlnes poz¥ciju. 

NorÇd¥jums
Ja pïc tam, kad papla‰inÇjuma vien¥ba ir noregulïta, 60
sekunÏu laikÇ netiek nospiests neviens tausti¿‰, vad¥bas
mehÇnisms automÇtiski pÇrslïdzas standarta-darba
reÏ¥mÇ (izvïlne 0).

5.4 Izvïlne 1 – Pieslïgto dro‰¥bas elementu 
noregulï‰ana (skat. att. 4 )

NorÇd¥jums
Pirms tam, lai dro‰¥bas mehÇnismus varïtu noregulït, tie
ir attiec¥gi jÇmontï un jÇpieslïdz. Ja vïlÇk tiek pieslïgti
kÇdi citi dro‰¥bas mehÇnismi, tad tie ir jÇnoregulï un
jÇnopozicionï tur, kur tie ir pieslïgti; t.i., vai nu pie
papla‰inÇjuma vien¥bas vai ar¥ pie piedzi¿as mehÇnisma
(skat. garÇÏas vÇrtu piedzi¿as MontÇÏas, ekspluatÇcijas
un tehniskÇs apkopes instrukciju).

Ar PRG-tausti¿a pal¥dz¥bu izvïlieties izvïlnes poz¥ciju
1 t.i., l¥dz displejÇ tiek uzrÇd¥ts mirgojo‰s L. NospieÏot
(�) tausti¿u-atvïrts, tiek uzsÇkta pieslïgto dro‰¥bas
elementu noregulï‰ana.

Tikl¥dz dro‰¥bas elementu noregulï‰ana ir pabeigta,
displejÇ L sÇk Çtri mirgot; pïc tam izvïlne jÇpÇrslïdz
poz¥cijÇ 2 (skat. 6.1. noda∫u).

5.5 Izvïlne 2 – AutomÇtiskÇ aizvïr‰anÇs (skat. att. 5 )

NorÇd¥jums
AutomÇtiskÇ vÇrtu aizvïr‰anÇs var tikt aktivizïta tikai tajÇ
gad¥jumÇ, ja ir aktivizïts vismaz viens dro‰¥bas
mehÇnisms un ir uzstÇd¥ts br¥dinÇjuma laiks (Izvïlne 3,
parametrs lielÇks nekÇ 0).

UzrÇd¥jums automÇtiska aizvïr‰anÇs

nav aktivizïta

pïc 5 sekundïm

pïc 10 sekundïm

pïc 15 sekundïm

pïc 20 sekundïm

pïc 25 sekundïm

pïc 30 sekundïm

pïc 35 sekundïm

pïc 40 sekundïm

pïc 50 sekundïm

pïc 1 mintes

pïc 11/2 mintïm

c pïc 2 mintïm

pïc 3 mintïm

pïc 4 mintïm

pïc 5 mintïm

pïc 6 mintïm

pïc 7 mintïm

pïc 8 mintïm

Ar PRG-tausti¿a pal¥dz¥bu pÇrslïdzieties standarta
darba reÏ¥mÇ (Izvïlne 0).
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5.6 Izvïlne 3 – Br¥dinÇjuma laiku noregulï‰ana 
braucieniem virzienÇ VÇrti-aizvïrti (skat. att. 6 )

UzrÇd¥jums Funkcijas

nav akt¥vi

pïc 1 sekundes

pïc 2 sekundïm

pïc 3 sekundïm

pïc 4 sekundïm

pïc 5 sekundïm

pïc 6 sekundïm

pïc 7 sekundïm

pïc 8 sekundïm

pïc 9 sekundïm

10 sekundes

12 sekundes

15 sekundes

20 sekundes

25 sekundes

30 sekundes

40 sekundes

50 sekundes

60 sekundes

70 sekundes

Ar PRG-tausti¿a pal¥dz¥bu pÇrslïdzieties standarta
darba reÏ¥mÇ (Izvïlne 0).

UZMAN±BU
Pïc pieslïgto dro‰¥bas elementu
noregulï‰anas un automÇtiskÇs vÇrtu
aizvïr‰anÇs un br¥dinÇjuma laika uzstÇd¥‰anas
iekÇrtas palaidïjam jÇpÇrbauda dro‰¥bas
mehÇnisma/u funkcija/as, kÇ ar¥ uzstÇd¥jumi
izvïlnï 4 .
Visbeidzot iekÇrta ir gatava ekspluatÇcijai.

5.7 Izvïlne 0 – Standarta-darba reÏ¥ms
Standarta darba reÏ¥mÇ papla‰inÇjuma vien¥bas un
garÇÏas vÇrtu piedzi¿as 7-segmentu uzrÇd¥jums
uzrÇda vienu un to pa‰u statusa uzrÇd¥jumu.
Piedzi¿as mehÇnismÇ ilgsto‰i deg decimÇlpunkts
(skat. att. 9 ).

NorÇd¥jums
Pirms iebrauk‰anas vai izbrauk‰anas pÇrliecinieties, vai
ir sasniegts nepiecie‰amais caurbrauk‰anas augstums.

5.8 RaÏotÇja uzstÇd¥to parametru atgrie‰ana
(skat. att. 10 )
Lai papla‰inÇjuma vien¥bÇ atgrieztu atpaka∫ raÏotÇja
uzstÇd¥jumus, jÇr¥kojas sekojo‰i:

1. Papla‰inÇjuma vien¥ba ir jÇatslïdz no sprieguma;
t.i., izvelciet sistïmas kontaktspraudni BUS IN un
eksterno t¥kla da∫u (ja tÇda ir) atvienojiet no spailïm
24 V IN.

2. Nospiediet un turiet nospiestu PRG-tausti¿u.
3. Papla‰inÇjuma vien¥bai nodro‰iniet sprieguma

padevi; t.i., iespraudiet sistïmas kontaktspraudni
BUS IN un eksterno t¥kla da∫u (ja tÇda ir) 
pievienojiet pie spailïm 24 V IN.

4. Palaidiet PRG-tausti¿u, tikl¥dz 7-segmentu
uzrÇd¥jumÇ parÇdÇs C.

5. KÇ nÇko‰ais tiek uzrÇd¥ts mirgojo‰s U ar dego‰u
decimÇlpunktu.

6. Tikl¥dz garÇÏas vÇrtu piedzi¿as mehÇnisms ir 
atpazinis papla‰inÇjuma vien¥bu, papla‰inÇjuma
vien¥bas 7-segmentu uzrÇd¥jumÇ nodziest
decimÇlpunkts.

NorÇd¥jums
Ja papla‰inÇjuma vien¥bÇ tiek atgriezti raÏotÇja
uzstÇd¥jumi, tad ar¥ garÇÏas vÇrtu piedzi¿as
mehÇnismÇjÇatgrieÏ raÏotÇja uzstÇd¥jumi.
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6 FUNKCIJU IZVîLE

NorÇd¥jums
TajÇs izvïlnïs, kas sastÇv no vairÇkiem parametru blokiem,
uz vienu bloku var tikt aktivizïts tikai viens parametrs.

6.1 Izvïlne 4 – Dro‰¥bas mehÇnismi (skat. att. 7 )

UzrÇd¥jums Funkcijas
Fotoelementi

nav akt¥vi

akt¥vi 
(dro‰¥bas fotoelementi virzienÇ aizvïrti vÇrti)

akt¥vi 
(dro‰¥bas fotoelementi un caurbrauk‰anas 
fotoelementi)
akt¥vi 
(caurbrauk‰anas fotoelementi)

Aizvïr‰anÇs malu dro‰inÇjums

nav akt¥vs

akt¥vs bez testï‰anas

akt¥vs ar testï‰anu

Sl¥do‰o durvju kontakts

nav vai ir bez testï‰anas

ar testï‰anu

Ar PRG-tausti¿a pal¥dz¥bu pÇrslïdzieties uz standarta
darba reÏ¥mu (Izvïlne 0).

6.2 Izvïlne 5 – MultifunkcionÇlais relejs (skat. att. 8 )

UzrÇd¥jums Funkcijas

nav akt¥vi

Relejs br¥dinÇjuma signÇla raid¥‰anas laikÇ 
un vÇrtu kust¥bas laikÇ raida takts impulsus.

Br¥dinÇjuma laikÇ un vÇrtu kust¥bas laikÇ 
relejs ir ieslïgts.

Relejs pievelkas ar piedzi¿as apgaismojumu.

Relejs ir ieslïgts vÇrtu kust¥bas laikÇ.

Relejs katras vÇrtu kust¥bas sÇkumÇ uz 1 
sekundi pace∫as uz aug‰u.

Pazi¿ojums gala poz¥cija „Aizvïrts“

Ar PRG-tausti¿a pal¥dz¥bu pÇrslïdzieties uz standarta
darba reÏ¥mu (Izvïlne 0).

7 TEHNISKIE DATI

Spriegums: 24 VDC
sprieguma padeve tiek 
nodro‰inÇta ar garÇÏas 
vÇrtu piedzi¿as mehÇnismu

Temperatras 
diapazons: -20°C l¥dz 60°C

Aizsardz¥bas 
pakÇpe: IP65

max. kontakts-
Releju
noslodze: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 RAÎOTÅJA DEKLARÅCIJA

RaÏotÇjs:
PÇrdo‰anas sabiedr¥ba KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Produkts:
Papla‰inÇjuma vien¥ba - SignÇlgaismek∫i /
GarÇÏas vartu piedzi¿as brauk‰anas ce∫a kontrole

Aug‰Ç minïtais msu raÏotais produkts savÇ
koncepcijÇ un modifikÇcijÇ atbilst visÇm tÇlÇk
uzskait¥to pamatdirekt¥vu pras¥bÇm attiec¥bÇ 
uz dro‰¥bas tehnikas noteikumu un vesel¥bas 
aizsardz¥bas pras¥bu ievïro‰anu. Ja produktam ir
veiktas kÇdas izmai¿as, kas iepriek‰ ar mums nav
biju‰as saska¿otas, ‰¥ deklarÇcija zaudï savu spïku. 

Noteikumi, kuriem atbilst ‰is produkts:
ES-direkt¥va Ma‰¥nas 98/37/EG
EG-direkt¥vae Zemspriegums 73/23 EWG
EG-direkt¥va ElektromagnïtiskÇ iztur¥ba 89/336 EWG

Izmantotie standarti:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
ElektromagnïtiskÇ iztur¥ba

DIN EN 61000-6-3-08:2002
ElektromagnïtiskÇ iztur¥ba

DIN EN 60335-1:2006 
MÇjsaimniec¥bÇ lietojamo elektrisko ier¥ãu dro‰¥ba 
un l¥dz¥gi mïr˙i – 1. da∫a: vispÇr¥gÇs pras¥bas

IEC/EN 61508 – FunkcionÇlÇ dro‰¥ba

Steinhagen, 01.03.2007

pilnv. Axel Becker,
Uz¿ïmuma vad¥ba
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9 K∫du un br¥dinÇjuma zi¿ojumi

UzrÇd¥jums
displejÇ K∫da/br¥dinÇjums iespïjamais cïlonis Novïr‰ana 

Datu ievad¥‰ana nav
iespïjama

- Tika mïÆinÇts aktivizït
automÇtisko vÇrtu aizvïr‰anos
(izvïlne 2)

- Nav aktivizïts dro‰¥bas
mehÇnisms/i

Aktivizït dro‰¥bas mehÇnismus

Sistïmas k∫da Nepareizi pieslïgts 10-pol¥gais 
lentkabelis

PÇrbaud¥t lentkabeli

InternÇ k∫da PÇrslïgt raÏotÇja uzstÇd¥tos 
parametrus

Netiek padota strÇva Atvïrtas sl¥do‰Çs durvis Aizvïrt sl¥do‰Çs durvis

Nepareizi (otrÇdi) uzstÇd¥ts magnïts Uzmontïjiet pareizi magnïtu 
(skat. sl¥do‰o durvju kontakta
lieto‰anas instruciju)

Nepareiza testï‰ana Nomainiet sl¥do‰o durvju kontaktu

KomunikÇcijas k∫da BojÇts kÇds sistïmkabelis PÇrbaud¥t sistïmkabe∫us 
nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ
nomain¥t bojÇto sistïmkabeli

Viens no ¥sajiem sistïmkabe∫iem ar
noslïguma pretest¥bu ir bojÇts

Nomain¥t noslïguma pretest¥bu

Fotoelementi Nav pieslïgts fotoelements Pieslïgt fotoelementu un izvïlnï 
4 noregulït 0 parametru

PÇrtraukts gaismas stars Noregulït fotoelementu

BojÇts fotoelements Nomain¥t fotoelementu

Aizvïr‰anÇs malu
dro‰inÇjums

PÇrtraukts gaismas stars PÇrbaud¥t raid¥tÇju un uztvïrïju,
nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ
nomain¥t vai piln¥gi nomain¥t 
aizvïr‰anÇs malu dro‰inÇtÇjus
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E E S T I

2 PAIGALDUSJUHEND

2.1 Paigaldusjuhised

Märkus
Puurimistööde korral tuleb kontroller kinni katta, sest
puurimistolm ja -laastud võivad põhjustada häireid 
seadme töös.

Kontrolleri korpus tuleb kõigi tarnitud paigaldusjalgade
abil siledale ja liikumatule alusele kinnitada.
Kasutajasõbralikuks teenindamiseks on korpuse 
alumine serv soovitav paigaldada kõrgusele ligikaudu
1400 mm.

Korpuse kinnitamiseks jalgade abil terasplaadile
tuleks kasutada plekikruve (D) ja alusseibe (puurida
ette avad läbimõõduga Ø3,5 mm).
Korpuse kinnitamiseks jalgade abil nt terasest 
kanduritele tuleb kasutada kruve M4/M5 ja vastavaid
alusseibe.

2.2 Paigaldusviis
Kontrolleri korpuse paigaldamiseks on erinevad 
võimalused:
Oa Vertikaalselt kinnitatud paigaldusjalgadega 

korpus – vt joonist 1.1a
Ob Horisontaalselt kinnitatud paigaldusjalgadega 

korpus – vt joonist 1.1b
Oc Paigaldusjalgadeta korpus 

– vt joonist 1.1c

3 KONTROLLERI JA LISAVARUSTUSE 
PAIGALDAMINE

3.1 Juhised elektritöödeks

TÄHELEPANU
Igasuguste elektritööde puhul tuleb järgida
järgmisi punkte:

- Elektriühendusi tohib teostada vaid 
elektrispetsialist!

- Igasuguste ajami juures tehtavate tööde puhul
tuleb võrgupistik välja tõmmata!

- Häirete vältimiseks tuleb tähele panna, et ajami
juhtsüsteemi kaablid (24 V 
alalispinge) oleksid teistest toitekaablitest 
(230 V vahelduvpinge) eraldi paigaldatud!

3.2 Elektriühendus / klemmid (vt joonist 2 )
Klemmidele pääseb ligi, kui eemaldada korpuse
kaas.

Juhis
Iga klemmiga saab ühendada mitu juhet; arvestage siiski
min 1 x 0,5 mm2 ja maks 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Signaaltule kontrolleri töö
Signaaltule kontroller juhib garaaÏi tõstukse ajamit ja
signaaltuld nii, et pärast sõiduki sisse- või 
väljasõitmisest sulgub garaaÏiuks automaatselt.
Lahtioleku ja eelneva hoiatusaja pikkust saab 
reguleerida ning lisasignaalide abil muuta.

3.2.2 Foori kontrolleri töö
Foori kontroller juhib garaaÏi tõstukse ajamit ja foori
liikluse reguleerimiseks; s.t pärast sõiduki sisse- või
väljasõitmist sulgub garaaÏiuks automaatselt ja/või
fooris süttib vastavalt punane või roheline tuli.
Lahtioleku ja eelneva hoiatusaja pikkust saab 
reguleerida ning lisasignaalide abil muuta.

3.3 Optiliste andurite ühendamine
Optiliste andurite (signaaltuli/foor) jaoks on vajalik
eraldi võrgupistik. Andur tuleb kontrolleriga ühendada
vastavalt joonisel 2.1/2.3 näidatule. 

TÄHELEPANU
Võrgupinge ➜ eluohtlik!

3.3.1 Signaaltulede ühendamine
Signaaltulede tuleb ühendada vastavalt joonisel 2.2
näidatule.

3.3.2 Fooride ühendamine
Fooride tuleb ühendada vastavalt joonisel 2.4
näidatule.

3.4 Ohutusseadmete ühendamine

Märkus
Kontrolleri ja ajamiga tohib ühendada maksimaalselt
kaks ohutusseadet ja ühe välise raadiovastuvõtja. Kui
lisaks nimetatutele soovitakse ühendada veel 
lisaseadmeid, tuleb kontrolleri jaoks kasutada seadmevälist
toiteplokki (24 V), mis tuleb eraldi tellida.

GaraaÏiukse ajamiga ühendatud ohutusseadmed
aktiveeritakse, kui ajami menüü 4 (vt garaaÏiukse
ajami juhendit paigalduse, kasutamise ja hoolduse
kohta) on vastavalt seadistatud. Need ohutusseadmed
on kontrollerist sõltumatud.

3.4.1 2-juhtmelise fotoelemendi ühendamine*
(dünaamiline)
Fotoelemendi tuleb ühendada vastavalt joonisel 
2.5 näidatule.

Märkus
Fotoelemendi paigaldamisel tuleb jälgida vastavat 
juhendit.

Fotoelemendi rakendumisel ajam seiskub ja uks 
liigub ohutult tagasi lõppasendisse "Uks avatud".

3.4.2 Ennetava fotoelemendi ühendamine* 

Juhis
Ennetav fotoelement tuleb ühendada vahetult ajamiga
ning on seega kontrollerist sõltumatu.

3.4.3 Ukse serva turvaseadme ühendamine*
Massijuhtmega (0 V) lülitatavad ukse serva 
turvaseadmed tuleb ühendada vastavalt joonisel 
2.6 näidatule.

Juhis
Ukse serva turvaseademete ühendamisel tuleb jälgida
vastavat juhendit.

➤

* Lisavarustus, ei kuulu standardvarustusse!
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Serva turvaseadme rakendumisel ajam seiskub ja
uks liigub tagasi suunas "Uks avatud".

3.4.4 Jalgvärava testitud kontakti ühendamine*
Massijuhtmega (0 V) lülitatavad värava serva 
turvaseadmed tuleb ühendada vastavalt joonisel 
2.7 näidatule.

Juhis
Jalgvärava kontakti paigaldamisel järgige vastavat 
juhendit.

3.5 Lisaseadmete ühendamine
Kõik impulssandurid (lülitid, raadiovastuvõtjad jne)
tuleb ühendada vahetult kontrolleriga.

Juhis
Kontrolleri ja ajamiga tohib ühendada maksimaalselt
kaks ohutusseadet ja ühe välise raadiovastuvõtja. Kui
lisaks nimetatutele soovitakse ühendada veel 
lisaseadmeid, tuleb kontrolleri jaoks kasutada seadmevälist
toiteplokki (24 V), mis tuleb eraldi tellida.

3.5.1 Seadmevälise impulsslüliti ühendamine* ukse 
liikumise või sisse-/väljasõidu nõudeks
Ühe või mitu sulgekontaktidega (potentsiaalivabad)
lülitit, nt sisemine või võtmega lüliti, võib ühendada
paralleelselt (vt joonist 2.8/2.9 ).

3.5.2 Välise raadiovastuvõtja ühendamine*
Kontrolleriga saab samuti ühendada välise 1 kanaliga
vastuvõtja funktsiooni "Impulss" jaoks 
(vt joonist 2.10 ).

Juhis
Raadiovastuvõtja antenni juhe ei tohiks metallist 
esemetega (naelad, toed) kokku puutuda. Parim asend
leidke katsetamise teel. GSM 900 mobiiltelefonid võivad
samaaegsel kasutamisel muuta kaugjuhtimise 
mõjupiirkonda.

4 FUNKTSIOONIDE KIRJELDUS

4.1 Automaatne sulgumine blokeeritud
Suletud kontakti puhul (lüliti, lülituskell) antud sisendil
jääb uks lõppasendisse "Uks avatud" seni, kuni
sisend uuesti vabastatakse (vt joonist 2.11 ).

4.2 GaraaÏiukse ajami klahvilukustus
Ajamil olevad avamis- ja sulgemisklahvid on 
blokeeritud; ust ei saa liigutada ega ajamit 
programmeerida (vt joonist 2.12 ).

4.3 Lahtiolekuaja katkestamine
Lahtiolekuaeg katkestatakse ja eelhoiatuse aeg 
käivitatakse (vt joonist 2.13 ).

4.4 Sissesõidu eelisreÏiim (vaid foori puhul)
Kui antud funktsioon on aktiivne, antakse sissesõidule
eelisreÏiim (vt joonist 2.14 ).

Juhis
Kolme järjestikuse lahtiolekuaja järel sissesõitmiseks
antakse õigus väljasõiduks siis, kui mõlemal pool on 
sõidukid ootamas

4.5 Sissesõidu püsireÏiim (vaid foori puhul)
Siia ühendatud ja suletud lüliti annab sissesõidule
pideva rohelise tule. Vaid väljasõidu nõude korral
vahetab roheline tuli sõidusuunda (vt joonist 2.15 ). 

4.6 Ukse avanemine, kui "Automaatne sulgumine 
blokeeritud" või "Sissesõidu püsireÏiim" 
on aktiivsed (vaid foori puhul)
Suletud kontakti puhul antud sisendil liigub uks 
lõppasendisse "Uks avatud", kui funktsioon
"Automaatne sulgumine blokeeritud" või "Sissesõidu
püsireÏiim" on aktiivne (vt joonist 2.16 ). 

5 KONTROLLERI KASUTUSELEVÕTMINE

5.1 Üldist
Kontrolleril on 6 menüüd, mis võimaldavad kasutada
erinevaid funktsioone. Menüüdes liikumine toimub
sarnaselt garaaÏiukse ajamiga.

Juhis
Lugege ja järgige samuti garaaÏiukse ajami juhendit 
paigalduse, kasutamise ja hoolduse kohta ning mootoriga
käitatavate väravate ja uste kontrollraamatut .

5.2 Kasutuselevõtt
Kasutuselevõtmiseks ühendatakse kontroller ja ajam
pingestamata olekus omavahel süsteemikaabli abil
(vt joonis 3 ). Lisaks ühendatakse olemasolevad 
lisaseadmed vastavalt peatükis 3 kirjeldatule.
Järgmisena ühendatakse ajami võrgupistik vooluvõrku
ja sellega lülitatakse sisse ka kontrolleri tööpinge.

Esmakordsel käivitamisel kontrollib ajam, kas 
kontroller on ühendatud. Kui ajam tuvastab kontrolleri
olemasolu, hakkab ajami näidikul olekunäidu kõrval
helendama komakoht ; see tähendab, et ajami ja
kontrolleri vahel on loodud andmeside.

Järgmisena programmeeritakse ajam ja menüüd
vastavalt soovile; vt garaaÏiukse ajami juhendit 
paigalduse, kasutamise ja hoolduse kohta.

Juhis
Kui ajam on juba programmeeritud, ei saa seda enam
temaga ühendatud juhtseadme ega LAHTI- (�) või
KINNI-nupu (�) abil juhtida.

Lõpuks programmeeritakse kontroller ja menüüd
vastavalt järgnevale kirjeldusele.

TÄHELEPANU
Kontrolleri kasutuselevõtja peab kontrollima

ohutusseadmete (fotoelement, jalgvärava 
kontrollitud kontakt, ukse serva turvaseade)
korrektset funktsioneerimist .

E E S T I



90 TR25G003-A  RE / 01.2011

5.3 Menüüvalik
Menüüde valimine toimub PRG-klahvi abil. Klahvile
vajutamisel kuvatakse järgmine  menüü. Menüüsse 
5 jõudmisel kuvatakse järgmisena taas menüü 0.

Menüü valimise järel jääb menüü number korraks 
näidikule püsima. Lõpuks jääb näidikule aktiivne
parameeter koos komakohaga vilkuma. LAHTI- (�)
või KINNI-nupule (�) vajutamisega saab menüüd 
sirvida.

Parameetri aktiveerimiseks tuleb vajutada PRG-
klahvile seni, kuni komakoht lõpetab vilkumise.PRG-
klahvi enneaegsel vabastamisel liigutakse järgmisse
menüüsse.

Juhis
Kui programmeeritud kontrolleri puhul ei vajutata 60 sek
jooksul ühelegi klahvile, lülitub seade automaatselt 
normaalreÏiimile (menüü 0).

5.4 Menüü 1 – Ühendatud ohutusseadmete 
programmeerimine (vt joonist 4 )

Märkus
Ohutusseadmed peavad enne programmeerimist olema
paigaldatud ja ühendatud. Kui hiljem ühendatakse veel
lisaohutusseadmeid, tuleb need programmeerida või
seadistada seadmel, millega nad on ühendatud; st kas
kontrolleril või ajamil (vt garaaÏiukse ajami juhendit 
paigalduse, kasutamise ja hoolduse kohta).

Valige PRG-klahviga menüü 1 või kuni näidikule
ilmub vilkuv L. LAHTI-nupule (�) vajutamisega algab
ühendatud ohutusseadme programmeerimine.

Ohutusseadmete programmeerimiselõpetamisel 
vilgub L näidikul kiiresti; seejärel liigutakse menüüsse
2 (vt ka ptk 6.1).

5.5 Menüü 2 – Automaatne sulgumine (vt joonist 5 )

Juhis
Automaatset sulgumist võib aktiveerida vaid siis, kui
vähemalt üks ohutusseade on aktiivne ja eelhoiatuse
aeg on seadistatud (menüü 3, parameeter on suurem 
kui 0).

Näit Automaatne sulgumine

ei ole aktiivne

5 sekundi pärast

10 sekundi pärast

15 sekundi pärast

20 sekundi pärast

25 sekundi pärast

30 sekundi pärast

35 sekundi pärast

40 sekundi pärast

50 sekundi pärast

1 minuti pärast

1,5 minuti pärast

2 minuti pärast

3 minuti pärast

4 minuti pärast

5 minuti pärast

6 minuti pärast

7 minuti pärast

8 minuti pärast

Minge PRG-klahvi vajutamisega tagasi 
normaalreÏiimile (menüü 0).

E E S T I
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5.6 Menüü 3 – Eelhoiatuse aja seadistamine ukse 
liikumisel sulgumise suunas (vt joonist 6 )

Näit Funktsioon

aei ole aktiivne

1 sek

2 sek 

3 sek

4 sek

5 sek

6 sek

7 sek

8 sek

9 sek

10 sek

12 sek

15 sek

20 sek

25 sek

30 sek

40 sek

50 sek

60 sek

70 sek

Minge PRG-klahvi vajutamisega tagasi 
normaalreÏiimile (menüü 0). 

TÄHELEPANU
Ühendatud ohutusseadmete programmeerimise
ning automaatse sulgumise ja eelhoiatuse aja
seadistamise järel peab kontrolleri 
kasutuselevõtja kontrollima ohutusseadmete
funktsioone ja sätteid menüüs 4 .
Seejärel on seade töövalmis.

5.7 Menüü 0 – NormaalreÏiim
NormaalreÏiimil kuvavad nii kontrolleri kui ukseajami
7-segmendiline näidik sama olekunäitu. Komakoht
ajami näidikul põleb pidevalt (vt joonist 9 ).

Juhis
Veenduge enne sisse- või väljasõitmist, et läbisõiduks
vajalik kõrgus on olemas.

5.8 Tehase seadistuse taastamine (vt joonist 10 )
Kontrolleri lähtestamiseks tuleb toimida järgmiselt:

1. Lülitage kontrolleri toitepinge välja; st tõmmake
pistik BUS IN välja või ühendage seadmeväline 
toiteploki (kui olemas) klemmid 24 V IN lahti.

2. Vajutage PRG-klahvile ja hoidke seda all.
3. Lülitage kontrolleri tööpinge sisse; st ühendage

pistik BUS IN või seadmeväline toiteploki (kui 
olemas) klemmid 24 V IN .

4. Vabastage PRG-klahv kohe, kui 7-osalisele 
näidikule ilmub C.

5. Järgmisena kuvatakse vilkuv U koos helendava
komakohaga.

6. Kui garaaÏiukse ajam on kontrolleri tuvastanud,
kustub komakoht kontrolleri näidikul.

Juhis
Kui kontroller lähtestatakse tehase seadistusele, tuleb ka
garaaÏiukse ajam lähtestada tehase seadistusele .

E E S T I
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6 FUNKTSIOONI VALIMINE

Märkus
Menüüdes, mis koosnevad mitmest parameetriplokist,
saab igas plokis aktiveerida vaid ühe parameetri.

6.1 Menüü 4 – Ohutusseadmed (vt joonist 7 )

Näit Funktsioon
Fotoelement

ei ole aktiivne

aktiivne 
(ohutust tagav fotoelement ukse sulgumise 
suunas)
aktiivne 
(ohutust tagav fotoelement ja läbisõidule 
reageeriv fotoelement)
aktiivne 
(läbisõidule reageeriv fotoelement)

Ukse serva turvaseade

ei ole aktiivne

aktiivne, ilma kontrollita

aktiivne, kontrolliga

Jalgvärava kontakt

puudub või ilma kontrollita

kontrolliga

Minge PRG-klahvi vajutamisega tagasi 
normaalreÏiimile (menüü 0).

6.2 Menü 5 – Multifunktionsrelais (siehe Bild 8 )

Näit Funktsioon

ei ole aktiivne

Relee takteerib eelhoiatuse ja ukse 
liikumise ajal. 

Relee on eelhoiatuse ning uksest liikumise 
ajal sisse lülitatud.

Relee rakendub koos ajami valgustusega. 

Relee on ukse liikumise ajal sisse lülitatud.

Relee aktiveerub iga liikumise alguses 
üheks sekundiks. 

Teade lõppasend „KINNI“

Minge PRG-klahvi vajutamisega tagasi 
normaalreÏiimile (menüü 0).

7 TEHNILISED ANDMED

Pinge: 24 V alalispinge
toitepinge saadakse 
garaaÏiukse ajamist

Temperatuuri-
vahemik: -20°C kuni +60°C

Kaitseaste: IP65

Relee
maks kontakti-
koormus: 2,5 A / 30 V alalisvool – 500 W / 

230 V vahelduvvool

8 TOOTJA DEKLARATSIOON

Tootja:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Toode:
Signaaltulede/garaaÏiukse ajami foori kontroller

Ülalnimetatud toode vastab konstruktsioonilt ja 
ehitusviisilt meie poolt tarnitud versioonis järgnevate
direktiivide asjaomastele põhilistele ohutus- ja 
tervisekaitsenõuetele. Toote ümberehitamisel ilma
meie loata kaotab käesolev deklaratsioon kehtivuse.

Asjaomased määrused, millele toode vastab:
EL masinate direktiiv 98/37/EÜ
EL madalpinge direktiiv 73/23 EMÜ
EL elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 
89/336 EMÜ

Rakendatud ja kaasatud standardid:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetiline ühilduvus

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetiline ühilduvus

DIN EN 60335-1:2006 
Elektriliste seadmete ohutus koduses majapidamises
ja teistel sarnastel eesmärkidel kasutamiseks – Osa 1:
Üldised nõuded

IEC/EN 61508 – Funktsionaalne ohutus

Steinhagen, 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
juhatuse liige
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9 VEA- JA HOIATUSTEATED

Näit 
näidikul Viga/hoiatus Võimalik põhjus Kõrvaldamine 

Sisestus ei ole võimalik - Automaatset sulgumist taheti 
aktiveerida (menüü 2)

- Ühtki ohutusseadet ei ole 
aktiveeritud

Aktiveerige 
ohutusseade/ohutusseadmed

Süsteemi viga 10-sooneline lintkaabel ei ole õigesti
ühendatud

Kontrollige lintkaablit

Süsteemisisene viga Tehke lähtestus tehase 
seadistusele

Jõudevooluahel Jalgvärav on avatud Sulgege jalgvärav

Magnet on valesti paigaldatud Paigaldage magnet õigesti 
(vt jalgvärava kontakti juhendit)

Test ei ole korras Vahetage jalgvärava kontakt välja

Viga andmesides Üks süsteemikaablitest on defektne Kontrollige süsteemikaableid,
vajadusel vahetage 
süsteemikaablid välja

Üks lühikestest koormustakistusega
süsteemikaablitest on defektne

Vahetage koormustakistus

Fotoelement Ühtki fotoelementi ei ole ühendatud Ühendage fototelement või valige
menüüs 4 parameetriks 0.

Valguskiire teel on takistus Seadistage fotoelement

Fotoelement on defektne Vahetage fotoelement välja

Ukse serva turvaseade Valguskiire teel on takistus Kontrollige saatjat ja vastuvõtjat,
vajadusel vahetage need või kogu
serva turvaseade välja
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2 SZERELÉSI ÚTMUTATÓ

2.1 Szerelési elŒírások

Megjegyzés
Fúrási munkáknál le kell fedni a bŒvítŒegységet, mert 
a fúráskor keletkezŒ por és a forgácsok mıködési 
zavarhoz vezethetnek.

A bŒvítŒegység házát az összes szerelési lábbal 
rögzítse sík, rezgés- és vibrációmentes alapra. 
A kényelmes megtekintéshez a ház alsó élének
magasságára kb. 1.400 mm ajánlott.

A ház szerelŒlábbal, acéllemezre való szereléséhez
használja fel a mellékelt lemezcsavarokat (D) és 
alátéteket (elŒfúrás: Ø 3,5 mm).
Ha a házat szerelŒlábakkal pl. acéltartóra szereli,
akkor ahhoz M4/M5 csavarok és megfelelŒ alátétek
szükségesek.

2.2 A szerelés jellege
A bŒvítŒegység ház szerelésére különbözŒ
lehetŒségek vannak:
Oa ház függŒlegesen rögzített szerelŒlábakkal 

– lásd az 1.1a ábrát
Ob ház vízszintesen rögzített szerelŒlábakkal 

– lásd az 1.1b ábrát 
Oc ház szerelŒlábak nélkül

– lásd az 1.1c ábrát

3 A BÃVÍTÃEGYSÉG ÉS A TARTOZÉK SZERELÉSE

3.1 ElŒírások a villamos munkára

FIGYELEM
Az összes villamos munka során 
figyelembe kell venni a következŒ 
pontokat:

- A villamos bekötést csak villamos szakember
végezheti el!

- A meghajtáson végzett bármilyen munka elŒtt 
ki kell húzni a hálózati dugaszt!

- Az üzemzavar elkerülése érdekében ügyelni 
kell arra, hogy a meghajtás vezérlŒvezetékeit 
(24 V DC) külön védŒcsŒben kell vezetni az
egyéb tápvezetékektŒl (230 V AC)!

3.2 Villamos bekötés / csatlakozókapcsok 
(lásd a 2 ábrát)
A csatlakozókapcsok a ház fedelének levétele után
érhetŒk el.

Megjegyzés
Az összes sorkapocsba több vezeték köthetŒ be; de min.
1 x 0,5 mm2 és max. 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 A figyelmeztetŒ jelzŒlámpa egység mıködése
A figyelmeztetŒ jelzŒlámpa egység vezérli 
a garázskapu-meghajtást és a jelzŒfényeket, így 
a jármı be- vagy kihajtása után a garázskapu 
automatikusan záródik. A nyitva tartási és a 
figyelmeztetési idŒ tartama beállítható és kiegészítŒ
jelzésekkel befolyásolható.

3.2.2 A forgalomirányító egység mıködése
A forgalomirányító egység vezérli garázskapu-
meghajtást és a jelzŒlámpákat a forgalom 
szabályozásához; azaz a jármı be- vagy kihajtása
után a garázskapu automatikusan záródik ill. 
forgalomszabályozásra kerül sor. A nyitva tartási és
figyelmeztetési idŒ tartama beállítható és kiegészítŒ
jelzésekkel befolyásolható.

3.3 Vizuális jeladók bekötése
A vizuális jeladók (jelzŒfények/jelzŒlámpák) külön
hálózati csatlakozás szükséges. Ezeket a
bŒvítŒegységre kell rákötni, amint az azt a 2.1/2.3
ábra mutatja.

FIGYELEM
Hálózati feszültség ➜ Életveszély! 

3.3.1 FigyelmeztetŒ jelzŒlámpa bekötése
A figyelmeztetŒ jelzŒlámpa a 2.2 ábrán mutatott
módon kell bekötni.

3.3.2 JelzŒlámpák bekötése
A jelzŒlámpák a 2.4 ábrán mutatott módon kell 
bekötni.

3.4 Biztonsági berendezések bekötése

Megjegyzés
A bŒvítŒegységre és a meghajtásra legfeljebb két 
biztonsági berendezés és egy külsŒ rádiós vevŒ köthetŒ rá.
Ha további tartozék bekötése szükséges, akkor külön
rendelendŒ külsŒ hálózati tápegységet (24 V) kell a
bŒvítŒegységhez használni.

A garázskapu-mehajtásokra kötött biztonsági 
berendezések aktiválódnak, ha a meghajtás 4-es
menüje (lásd a garászkapu meghajtás szerelési, 
üzemeltetési és karbantartási útmutatóját)
megfelelŒen van beállítva. Ezek a biztonsági 
berendezések függetlenek a bŒvítŒegységtŒl.

3.4.1 Kéthuzalos fénysorompó* (dinamikus) bekötése
A fénysorompókat a 2.5 ábrán mutatott módon kell
bekötni.

Megjegyzés
A fénysorompó szerelésekor a megfelelŒ útmutatót kell
figyelembe venni.

A fénysorompó jelének megszakítása után a 
meghajtás megáll, és a kapu visszanyit a nyitott 
véghelyzetig.

3.4.2 Elölfutó fénysorompó bekötése*

Megjegyzés
Az elölfutó fénysorompót közvetlenül a meghajtásra kell
kötni, így az független a bŒvítŒegységtŒl.

3.4.3 Záróélvédelem bekötése*
A földre (0 V) kapcsoló záróélvédelmet a 2.6 ábra
szerint kell bekötni.

➤

* Tartozék, nem része az alapkivitelnek!
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Megjegyzés
A záróélvédelem szerelésekor a megfelelŒ útmutatót 
kell figyelembe venni.

A záróélvédelem hatására megáll a kapu, és 
visszanyit a "Kapu-nyitva" véghelyzetbe.

3.4.4 Átjáróajtó érzékelŒ bekötése*
A földre (0 V) kapcsoló átjáróajtó érintkezŒt a 2.7
ábra szerint kell bekötni.

Megjegyzés
A átjáróajtó érintkezŒk szerelésekor a megfelelŒ 
útmutatót kell figyelembe venni.

3.5 KiegészítŒ komponensek/tartozékok bekötése
Az összes impulzusadót (nyomógomb, rádiós vevŒ
stb.) közvetlenül a bŒvítŒegységre kell bekötni.

Megjegyzés
A bŒvítŒegységre és a meghajtásra legfeljebb két 
biztonsági berendezés és egy külsŒ rádióvevŒ köthetŒ rá.
Ha további tartozék bekötése szükséges, akkor külön
rendelendŒ külsŒ hálózati tápegységet (24 V) kell a
bŒvítŒegységhez használni.

3.5.1 Kapumozgás ill. behajtás/kihajtás kérésére 
szolgáló külsŒ impulzus-nyomógomb* bekötése
Egy vagy több záróérzékelŒs (potenciálmentes) 
nyomógomb, pl. belsŒ vagy kulcs-nyomógomb
beköthetŒ párhuzamosan (lásd a 2.8/2.9 ábrát).

3.5.2 KülsŒ rádióvevŒ bekötése*
A bŒvítŒegységre külsŒ egy csatornás vevŒ is
beköthetŒ az "Impulzus" funkciók számára 
(lásd a 2.10 ábrát).

Megjegyzés
A rádióvevŒ antennavezetéke ne kerüljön fémes 
tárgyakkal (szög, tartó stb.) kapcsolatba. A legjobb 
irányt kísérletekkel kell megállapítani. GSM 900-as 
mobiltelefonok egyidejı használat esetén csökkenthetik
a rádiós távvezérlés hatósugarát.

4 MÙKÖDÉSI LEÍRÁS

4.1 Automatikus utánzárás ki
Az ezen bemeneten lévŒ zárt érintkezŒ (kapcsoló,
kapcsolóóra) esetén a kapu a "Kapu nyitva" 
véghelyzetben marad a bemenet ismételt jeléig 
(lásd a 2.11 ábrát)

4.2 Gombzár a garázskapu-meghajtásnál
A meghajtás nyitás- és zárás-gombjai le vannak 
tiltva; mozgást nem lehet ezekkel indítani, és a 
meghajtás sem programozható (lásd a 2.12 ábrát)

4.3 Nyitva tartási idŒ megszakítása
A nyitva tartási idŒ megszakad és elindul az
figyelmeztetŒ idŒ (lásd a 2.13 ábrát).

4.4 Behajtásnak van elsŒbbsége 
(csak forgalomirányításnál)
Ha ez a funkció aktiválva van, akkor a behajtási 
jelzések kapnak elsŒbbséget (lásd a 2.14 ábrát).

Megjegyzés
Három egymás után következŒ behajtási nyitva tartási
idŒ után egy kihajtási kérést teljesít a rendszer; 
amennyiben mindkét oldalról van jel.

4.5 Folyamatos behajtás (csak forgalomirányításnál)
Az itt bekötött, zárt kapcsoló a behajtást folyamatos
zöldre kapcsolja. Csak kihajtási kérés esetén vált a
zöld fázis menetirányt (lásd a 2.15 ábrát).

4.6 Behajtás, ha "Automatikus zárás ki" vagy
"Folyamatos behajtás" van aktiválva 
(csak forgalomirányításnál)
Ezen a bemeneten zárt érzékelŒ esetén a kapu a
"Kapu nyitva" véghelyzetbe mozog ha az
"Automatikus zárás ki" vagy a "Folyamatos behajtás"
van aktiválva (lásd a 2.16 ábrát).

5 A BÃVÍTÃEGYSÉG ÜZEMBE HELYEZÉSE 

5.1 Bevezetés
A bŒvítŒegység 6 menüt tartalmaz, amelyekben
különbözŒ funkciók állnak a felhasználó 
rendelkezésére. A menüszerkezet ugyanaz, mint a
garázskapu-meghajtásnál.

Megjegyzés
Olvassa el és kövesse a garázskapu-meghajtás 
szerelési, üzemeltetési és karbantartási útmutatóját
és a motoros mıködtetésı kapuk és ajtók gépkönyvét is.

5.2 Üzembe helyezés
Az üzembe helyezéshez a bŒvítŒegységet és a 
meghajtást feszültségmentes állapotban egy 
rendsezrvezetéken át össze kell kötni egymással
(lásd a 3 ábrát). Ezen kívül be kell kötni a meglévŒ
tartozékokat is a 3. fejezetben leírtak szerint. 
Ezt követŒen be kell dugni a meghajtás hálózati
dugaszát, így a bŒvítŒegység is megkapja 
tápfeszültségét.

Az elsŒ üzembe helyezésnél ellenŒrzi kell a 
meghajtás, hogy a bŒvítŒegység be van-e kötve. Ha
felismeri a meghajtás az egységet, akkor világít a
meghajtás 7 szegmenses kijelzŒjében az állapotjelzés
mellett a tizedespont; ez azt jelenti, hogy létrejött a
kommunikáció a meghajtás és a bŒvítŒegység között.

A következŒ lépésben be kell tanítani a meghajtást
és a menüket kívánság szerint be kell állítani; errŒl
lásd a garázskapu-meghajtás szerelési, üzemeltetési
és karbantartási útmutatóját.

Megjegyzés
Ha a meghajtás már be van tanítva, akkor az nem
vezérelhetŒ a rá bekötött kezelŒelemen és a nyitó 
gombon (�), valamint a záró gombon (�) keresztül.

Ezt követŒen a következŒkben leírtak szerint be kell
tanítani a bŒvítŒegységet és be kell állítani a menüket.

FIGYELEM
A biztonsági berendezések (fénysorompó,
átjáróajtó érintkezŒ, záróél-biztosítás) korrekt
mıködését az üzembe helyezŒnek kell
ellenŒriznie.
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5.3 Menükiválasztás
A menükiválasztást a PRG-gombbal kell végrehajtani.
Ennek során a gomb megnyomása a következŒ 
menübe lépést jelenti. A 5-ös menü  elérése után
ismét a 0 menü  következik.

A menükiválasztás után a menü száma rövid ideig a
kijelzŒn marad. Ezután az aktív menü-paramétert 
villogó tizedespont jelzi. A nyitás-gomb (�) ill. a
zárás-gomb (�) mıködtetésével lapozni lehet a
menün belül. 

Adott paraméter aktiválásához a PRG-gombot kell
megnyomni, amíg a tizedespont ki nem gyullad.
Ha túl korán engedi el a PRG-gombot, akkor az a
következŒ menübe való váltást eredményezi.

Megjegyzés
Ha a bŒvítŒegység betanított állapotában 60 másodpercen
belül nincs gombmıködtetés, akkor a vezérlés 
automatikusan a normál üzemre (0 menü) vált.

5.4 1-es menü – A bekötött biztonsági elemek 
betanítása (lásd a 4 ábrát) 4)

Megjegyzés
A biztonsági berendezéseket a betanítás elŒtt kell 
felszerelni és bekötni. Ha késŒbbi idŒpontban további
biztonsági berendezéseket köt be, akkor azokat ott kell
betanítani ill. beállítani, ahol azok be vannak kötve; azaz
vagy a bŒvítŒegységen, vagy a meghajtáson (lásd a
garázskapu-meghajtás szerelési, üzemeltetési és 
karbantartási útmutatóját).

Válassza a PRG-gombbal a Menü 1-et, ill. amíg a
kijelzŒn villogó L meg nem jelenik. A nyitás-gomb (�)
megnyomásával indul a bekötött biztonsági elemek
betanítása.

Amikor befejezŒdött a bekötött biztonsági elemek
betanítása, villog az L gyorsan a kijelzŒn; majd váltás
következik a 2-es Menübe (lásd a 6.1 fejezetet is).

5.5 2-es menü – Automatikus utánzárás (lásd az 5 ábrát)

Megjegyzés
Az automatikus utánzárás csak akkor aktiválható, ha
legalább egy biztonsági berendezés aktív és a
figyelmeztetŒ idŒ be lett állítva (Menü 3, paraméter 
nagyobb mint 0).

Kijelzés Automatikus utánzárás 

nincs aktiválva

5 másodperc múlva

10 másodperc múlva

15 másodperc múlva

20 másodperc múlva

25 másodperc múlva

30 másodperc múlva

35 másodperc múlva

40 másodperc múlva

50 másodperc múlva

1 perc múlva

11/2 perc múlva

2 perc múlva

3 perc múlva

4 perc múlva

5 perc múlva

6 perc múlva

7 perc múlva

8 perc múlva

A PRG-gombbal a normál üzembe (Menü 0) válthat. 
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5.6 3-as menü –figyelmeztetési idŒ beállítása kapu
zárásirányú menetéhez (lásd a 6 ábrát)

Kijelzés Funkció

nem aktív

1 másodperc

2 másodperc 

3 másodperc

4 másodperc

5 másodperc

6 másodperc

7 másodperc

8 másodperc

9 másodperc

10 másodperc

12 másodperc

15 másodperc

20 másodperc

25 másodperc

30 másodperc

40 másodperc

50 másodperc

60 másodperc

70 másodperc

A PRG-gombbal a normál üzembe (Menü 0) válthat.

FIGYELEM
A bekötött biztonsági elemek betanítása és az
automatikus utánzárás, valamint az 
figyelmeztetési idŒ beállítása után az üzembe
helyezŒnek ellenŒriznie kell a biztonsági
berendezés(ek) funkció(i)t, valamint a Menü 4
beállításait.
Ezt követŒen a rendszer üzemkész.

5.7 0-ás menü – Normál üzem
Normál üzemben a bŒvítŒegység és a garázskapu-
meghajtás 7 szegmenses kijelzŒje ugyanazt az 
állapotjelzést mutatja. A meghajtáson a tizedespont
folyamatosan világít (lásd a 9 ábrát).

Megjegyzés
GyŒzŒdjön meg a be- ill. kihajtásnál, hogy a szükséges
áthajtási magasság rendelkezésre áll.

5.8 A gyári beállítás helyreállítása (lásd a 10 ábrát)
A bŒvítŒegység alaphelyzetbe állításához a
következŒképpen kell eljárni:

1. A bŒvítŒegységet feszültségmentesíteni kell; azaz
a BUS IN rendszerdugaszt ki kell húzni ill. a külsŒ
tápegységet (ha van) a 24 V IN kapcsoknál oldani
kell.

2. Nyomja meg a PRG-gombot és tartsa lenyomva.
3. Adjon feszültséget a bŒvítŒegységre; azaz a BUS

IN rendszerdugaszt be kell dugni ill. a külsŒ t
ápegységet (ha van) rá kell kötni a 24 V IN 
kapcsokra.

4. Engedje el a PRG-gombot, amikor a 7 szegmenses
kijelzŒn C jelenik meg.

5. KövetkezŒként egy villogó U jelenik meg világító
tizedesponttal.

6. Amint a garázskapu-meghajtás felismerte a
bŒvítŒegységet, kialszik a tizedespont a
bŒvítŒegység 7 szegmenses kijelzŒjén.

Megjegyzés
Ha a bŒvítŒegységet a gyári beállításra állítja vissza,
akkor a garázskapu-meghajtást is vissza kell állítani a
gyári beállításra.
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6 FUNKCIÓVÁLASZTÁS

Megjegyzés
A több paraméterblokkból álló menüknél blokkonként
csak egy paraméter aktiválható.

6.1 4-es menü – Biztonsági berendezések
(lásd a 7 ábrát)

Kijelzés Funkció
Fénysorompó

nem aktív

aktív 
(biztonsági fénysorompó irány: kapu zárás)

aktív 
(biztonsági fénysorompó és áthajtási 
fénysorompó)
aktív 
(áthajtási fénysorompó)

Záróélbiztosítás

nem aktív

aktív testelés nélkül

aktív testeléssel

Átjáróajtó érzékelŒ

nincs vagy tesztelés nélkül

teszteléssel

A PRG-gombbal a normál üzembe (Menü 0) válthat.

6.2 5-ös menü – Multifunkcionális jelfogó 
(lásd a 8 ábrát)

Kijelzés Funkció

nem aktív

A relé kapcsolgat a figyelmeztetŒidŒ alatt 
és a kapufutás közben. 

A jelfogó a figyelmeztetési idŒ és a 
kapumenet alatt be van kapcsolva.

A jelfogó a meghajtás-világítással együtt 
húz meg. 

A jelfogó a kapumenet alatt be van 
kapcsolva.

A relé meghúz 1 mp-re minden kapufutás 
kezdetekor.

Üzenet: Véghelyzet „Zárva“

A PRG-gombbal a normál üzembe (Menü 0) válthat.

7 MÙSZAKI ADATOK

Feszültség: 24 VDC
a feszültségellátás a 
garázskapu-meghajtásról 
történik

HŒmérséklett-
artomány: -20°C ... +60°C

Védettségi 
osztály: IP65

max. kontakt-
terhelés a
relén: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 GYÁRTÓI NYILATKOZAT

Gyártó:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Termék:
BŒvítŒegység: figyelmeztetŒ jelzŒlámpák / 
forgalomirányító garázskapu-meghajtásokhoz

A fent megnevezett termék tervezési elvei és kivitele
alapján, az általunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az alább megadott irányelvek rá vonatkozó
alapvetŒ biztonsági és egészségügyi követelményeinek.
A termék velünk nem egyeztetett módosítása esetén
ez a nyilatkozat érvényét veszti.

Vonatkozó rendelkezések, amelyeknek a termék
megfelel:
EK-irányelv: Gépek 98/37/EK
EK-irányelv: Alacsonyfeszültség 73/23 EGK
EK-irányelv: Elektromágneses kompatibilitás 
89/336 EGK

Alkalmazott és felhasznált szabványok:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromágneses kompatibilitás

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromágneses kompatibilitás

DIN EN 60335-1:2006 
Házi használatú és hasonló célú elektromos gépek 
biztonsága – 1. rész: Általános követelmények

IEC/EN 61508 – Funkcionális biztonság

Steinhagen, 2007. 03. 01.

Axel Becker sk.
ügyvezetés
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9 HIBA- ÉS FIGYELMEZTETÃ ÜZENETEK

Felirat 
a kijelzŒn Hiba/figyelmeztetés Lehetséges ok Megszüntetés 

jelbevitel nem lehetséges - Kísérlet történt az automatikus
zárás aktiválására (Menü 2)

- Nincs(enek) biztonsági 
berendezés(ek) aktiválva

Biztonsági berendezés(ek) 
aktiválása

Rendszerhiba A 10 pólusú szalagkábel nincs
helyesen csatlakoztatva

EllenŒrizze a szalagkábelt

BelsŒ hiba Végezzen gyári resetet

Nyugalmi áramkör Az átjáróajtó nyitva van Zárja a mellékajtót

A mágnes fordítva van szerelve Szerelje fel helyesen a mágnest
(lásd a mellékajtó-érzékelŒ 
útmutatóját)

A tesztelés nincs rendben Cserélje ki az átjáróajtó-érzékelŒt

Kommunikáció-hiba A rendszervezetékek egyike hibás EllenŒrizze a rendszervezetékeket,
szükség esetén cserélje ki Œket

egy rövid, záróellenállással
rendelkezŒ rendszervezetékek 
egyike hibás

Cserélje ki a záróellenállást

Fénysorompó Nincs fénysorompó bekötve Kössön be fénysorompót ill. a
Menü 4-ben állítsa a paramétert 
0-ra

A fénysugár megszakadt Állítsa be a fénysorompót

A fénysorompó hibás Cserélje ki a fénysorompót

Záróélbiztosítás A fénysugár megszakadt EllenŒrizze az adót ill. a vevŒt,
szükség esetén cserélje ki Œket ill.a
záróélbiztosítást komplett
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S L O V E N S K O

2 NAVODILA ZA MONTAÎO

2.1 Opozorila za montaÏo

Opozorilo
Pri vrtalnih delih morate raz‰iritveno enoto pokriti, ker
lahko prah in ostruÏki povzroãijo motnje v delovanju
enote. 

Ohi‰je raz‰iritvene enote se privije z vsemi 
dobavljenimi montaÏnimi nogami na ravno podlago,
brez nihanj in vibracij. Za ustrezno vi‰ino vidnega
polja se priporoãa, da je spodnji rob ohi‰ja na vi‰ini
ca. 1.400 mm.

Za montaÏo ohi‰ja z montaÏnimi nogami na jekleno
ploãevino se uporabijo dobavljeni ploãevinski vijaki
(D) in podloÏke (navrtati z Ø 3,5 mm).
Pri montaÏi ohi‰ja z montaÏnimi nogami npr. na 
jeklene nosilce so potrebni vijaki M4/M5 in ustrezne
podloÏke. 

2.2 Naãin montaÏe
Za montaÏo ohi‰ja raz‰iritvene enote obstajajo 
razliãne moÏnosti:
Oa ohi‰je z navpiãno pritrjenimi montaÏnimi nogami 

– glej sliko 1.1a
Ob ohi‰je z vodoravno pritrjenimi montaÏnimi nogami

– glej sliko 1.1b
Oc ohi‰je brez montaÏnih nog  

– glej sliko 1.1c

3 IN·TALACIJA RAZ·IRITVENE ENOTE IN OPREME 

3.1 Opozorila za izvedbo elektriãnih del

POZOR
Pri vseh elektriãnih delih se morajo
upo‰tevati naslednje toãke:

- Elektriãne prikljuãke sme izvesti samo 
strokovna oseba, usposobljena za izvajanje
elektriãnih del!

- Pred izvajanjem kakr‰nihkoli del na pogonu 
se mora izklopiti omreÏni vtiã! 

- Da bi prepreãili motnje je treba paziti, da so
krmilni vodi pogona (24 V DC) in‰talirani 
v sistemu, ki je loãen od drugih vodov omreÏne
napetosti (230 V AC)!

3.2 Elektriãna prikljuãitev / prikljuãne sponke
(glej sliko 2 )
Prikljuãne sponke so dosegljive po odstranitvi 
pokrova ohi‰ja. 

Opozorilo
Vse prikljuãne sponke  imajo veã izhodov; vendar 
min. 1 x 0,5 mm2 in maks. 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Funkcija raz‰iritvene enote za signalne luãi 
Raz‰iritvena enota za signalne luãi krmili pogon 
garaÏnih vrat in signalne luãi, tako da se po izvozu 
ali dovozu vozila garaÏna vrata avtomatsko zaprejo.
Trajanje odprtega stanja in predopozorilnega ãasa je
mogoãe nastaviti in uravnavati z dodatnimi signali. 

3.2.2 Funkcija raz‰iritvene enote za regulacijo vozi‰ãa
Raz‰iritvena enota za regulacijo vozi‰ãa krmili pogon
garaÏnih vrat in semaforske luãi in uravnava pretok
prometa; to pomeni, da se po dovozu ali izvozu vozila
garaÏna vrata avtomatsko zaprejo oz. se izvede 
regulacija prometa. Trajanje odprtega stanja in 
predopozorilnega ãasa je mogoãe nastaviti in 
uravnavati z dodatnimi signali. 

3.3 Prikljuãitev optiãnih sproÏilcev signalov 
Za optiãne sproÏilce signalov (signalne luãi/semaforji)
je potreben loãen omreÏni prikljuãek, ki se prikljuãi na
raz‰iritveno enoto, kot kaÏe slika 2.1/2.3 .

POZOR
OmreÏna napetost ➜ Îivljenjsko nevarno!

3.3.1 Prikljuãitev signalnih luãi 
Signalnih luãi se morajo prikljuãiti, kot kaÏe slika 2.2 .

3.3.2 Prikljuãitev semaforjev 
Semaforjev se morajo prikljuãiti, kot kaÏe slika 2.4 .

3.4 Prikljuãitev varnostnih naprav 

Opozorilo
Na raz‰iritveno enoto in pogon se smeta prikljuãiti 
najveã dve varnostni napravi in zunanji daljinski 
sprejemnik. Za prikljuãitev dodatne opreme, se 
mora uporabiti zunanji omreÏni element (24 V) za 
raz‰iritveno enoto, ki ga je potrebno posebej naroãiti. 

Varnostne naprave, ki so prikljuãene na pogon 
garaÏnih vrat, se aktivirajo, ãe se meni 4 na pogonu
(glej Navodilo za montaÏo, delovanje in servisiranje
pogona garaÏnih vrat) ustrezno nastavi. Te varnostne
naprave niso odvisne od raz‰iritvene enote. 

3.4.1 Prikljuãitev 2-Ïilne fotocelice* (dinamiãno)
Fotocelice se morajo prikljuãiti, kot kaÏe slika 2.5 .

Opozorilo
Za montaÏo fotocelice se morajo upo‰tevati ustrezna
navodila.

âe se sproÏi fotocelica, se pogon ustavi in sledi 
varnostni vzvratni pomik vrat v konãni poloÏaj „vrata
odprta“. 

3.4.2 Prikljuãitev odmiãne fotocelice* 

Opozorilo 
Odmiãna fotocelica se prikljuãi direktno na pogon in tako
ni odvisna od raz‰iritvene enote. 

3.4.3 Prikljuãitev varovala spodnjega zapiralnega roba*
Varovala spodnjega zapiralnega roba, ki se vklapljajo
preko masa (0 V), se morajo prikljuãiti, kot kaÏe slika
2.6 .

Opozorilo
Za montaÏo varovala spodnjega zapiralnega roba se
morajo upo‰tevati ustrezna navodila. 

➤
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âe se sproÏi varovalo spodnjega zapiralnega roba,
se pogon ustavi in vrata reverzirajo oz. se pomaknejo
nazaj v smeri „vrata odprta“. 

3.4.4 Prikljuãitev kontakta vrat za osebni prehod 
s testiranjem*
Kontakti vrat za osebni prehod, ki se vklapljajo preko
mase (0 V), se morajo prikljuãiti, kot kaÏe slika 2.7 .

Opozorilo
Za montaÏo kontakta vrat za osebni prehod se morajo
upo‰tevati ustrezna navodila.  

3.5 Prikljuãitev dodatnih komponent/ opreme
Vsi sproÏilci impulzov (tipkala, daljinski sprejemniki,
itd.) se prikljuãijo direktno na raz‰iritveno enoto. 

Opozorilo
Na raz‰iritveno enoto in pogon se smeta prikljuãiti najveã
dve varnostni napravi in zunanji daljinski sprejemnik. Za
prikljuãitev dodatne opreme, se mora uporabiti zunanji
omreÏni element (24 V) za raz‰iritveno enoto, ki ga je
potrebno posebej naroãiti. 

3.5.1 Prikljuãitev zunanjih impulznih tipkal* za 
aktiviranje pomika vrat oz. regulacijo 
dovoza/izvoza
Eno ali veã tipkal z vklopnimi kontakti (potencialno
prosti), npr. notranja tipkala ali kljuãna stikala, se
lahko vzporedno prikljuãi (glej sliki 2.8/2.9 ).

3.5.2 Prikljuãitev zunanjega daljinskega sprejemnika*
Na raz‰iritveni enoti se lahko prav tako prikljuãi
zunanji 1-kanalni sprejemnik za funkcije „impulza“
(glej sliko 2.10 ).

Opozorilo
Antenska vrvica daljinskega sprejemnika naj se ne 
dotika kovinskih predmetov (Ïeblji, oporniki, itd.).
Najbolj‰a usmeritev se doloãi z veãkratnimi poskusi.
Mobilni telefoni GSM 900 lahko ob soãasni uporabi 
vplivajo na doseg daljinskega krmiljenja. 

4 OPIS FUNKCIJ

4.1 Samodejno zapiranje izkljuãeno 
Pri zaprtem kontaktu (stikalo, stikalna ura) na tem
vhodu ostanejo vrata v konãnem poloÏaju "vrata
odprta", da se vhod ponovno sprosti (glej sliko 2.11 ).

4.2 Zapora tipk na pogonu garaÏnih vrat 
Tipke pogona za odpiranje in zapiranje vrat so 
blokirane; ni mogoãe izvesti niti voÏnje, niti 
programirati pogon (glej sliko 2.12 ).

4.3 Prekinitev ãasa odprtega stanja
âas odprtega stanja se prekine in vkljuãi se doba
predopozorilnega ãasa  (glej sliko 2.13 ).

4.4 Dovoz ima prednost
(samo pri funkciji regulacije vozi‰ãa)
âe se aktivira ta funkcija, imajo potrebe dovoza 
prednost (glej sliko 2.14 ).

Opozorilo
Po preteku treh zaporednih dobah odprtega stanja za
potrebe dovoza se izvede postopek izvoza, v kolikor
obstaja zahteva aktiviranja na obeh straneh.

4.5 Trajni dovoz (samo pri funkciji regulacije vozi‰ãa)
Tukaj prikljuãeno vklopno stikalo trajno vklaplja 
funkcijo dovoza na zeleno. Samo v primeru zahteve
za izvoz se menja faza zelene luãi in spremeni 
prednost (glej sliko 2.15 ).

4.6 Dovoz pri aktiviranju funkcije "samodejno 
zapiranje izkljuãeno" ali "trajni dovoz" 
(samo pri funkciji regulacije vozi‰ãa)
Pri zaprtem kontaktu na tem vhodu se vrata 
pomaknejo v konãni poloÏaj "vrata odprta", ãe se 
aktivira funkcija "samodejno zapiranje izkljuãeno" ali
"trajni dovoz" (glej sliko 2.16 ).

5 ZAGON RAZ·IRITVENE ENOTE 

5.1 Splo‰no
Raz‰iritvena enota vsebuje 6 menijev, ki nudijo 
uporabniku razliãne funkcije. Upravljanje menijev
poteka tako kot pri pogonu garaÏnih vrat. 

Opozorilo
Preberite in upo‰tevajte prav tako Navodila za montaÏo,
delovanje in servisiranje pogona garaÏnih vrat ter
Knjigo preizkusov za zunanja in notranja vrata z 
motornim pogonom. 

5.2 Zagon
Za zagon se raz‰iritvena enota in pogon poveÏeta v
breznapetostnem stanju preko sistemskega kabla
(glej sliko 3 ). Poleg tega se prikljuãi priloÏena oprema,
kot je opisano v poglavju 3. V nadaljevanju se vtakne
omreÏni vtiã pogona, s ãimer pride v raz‰iritveno
enoto omreÏna napetost. 

Pri prvem zagonu pogon preveri, ãe je raz‰iritvena
enota prikljuãena. âe pogon prepozna raz‰iritveno
enoto, se v 7-mestnem prikazu pogona poleg 
statusnega prikaza pojavi decimalno mesto, kar
pomeni, da je vzpostavljena komunikacija med 
pogonom in raz‰iritveno enoto.

Nato se programira pogon in nastavijo se Ïeleni
meniji; glej tudi Navodila za montaÏo, delovanje in
servisiranje za pogon garaÏnih vrat. 

Opozorilo
âe je pogon Ïe programiran, ga ni mogoãe krmiliti preko
elementov za upravljanje, ki so prikljuãeni preko njega,
preko tipke za odpiranje (�) ter tipke za zapiranje (�)
vrat. 

Na koncu se programira raz‰iritvena enota in nastavijo
se meniji, kot je opisano v nadaljevanju. 

POZOR
Pravilnost delovanja varnostnih naprav 
(fotocelica, kontakt za osebni prehod s 
testiranjem, varovalo spodnjega zapiralnega
roba) mora preveriti strokovna oseba, ki 
izvede zagon krmilne naprave.
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5.3 Izbira menijev
Izbira menijev se izvede s tipko PRG. S pritiskom na
tipko preidete v naslednji meni. Ko doseÏete meni ‰t.
5, zopet preidete v meni 0.

Po izbiri menija se ‰tevilka menija za kratek ãas 
prikaÏe na displeju. Na koncu se prikaÏe parameter
aktivnega menija, in sicer z utripanjem decimalnega
mesta. Z aktiviranjem tipke za odpiranje (�) oz. za
zapiranje vrat (�) je mogoãe listati znotraj menija. 

Da bi aktivirali parameter, morate pritisniti tipko PRG,
da zasveti decimalno mesto. âe tipko PRG predãasno
spustite, se izvede prehod v naslednji meni. 

Opozorilo
âe v programiranem stanju raz‰iritvene enote v ãasu 60
sekund ne pritisnete nobene tipke, krmiljenje samodejno
preide v normalno obratovanje (meni 0).

5.4 Meni 1 – Programiranje prikljuãenih varnostnih
naprav (glej sliko 4 )

Opozorilo
Varnostne naprave morajo biti montirane in prikljuãene
pred programiranjem. âe se druge varnostne naprave
prikljuãijo kasneje, jih je potrebno programirati oz. 
nastaviti tam, kjer so prikljuãene, bodisi na raz‰iritveni
enoti ali na pogonu (glej Navodilo za montaÏo, delovanje
in servisiranje pogona garaÏnih vrat). 

Izberite s tipko PRG meni 1 oz. naj se v prikazu 
pojavi utripajoãa ãrka L. S pritiskom tipke za 
odpiranje vrat (�) se aktivira programiranje 
prikljuãene varnostne naprave. 

Ko je programiranje varnostne naprave zakljuãeno,
se v prikazu pojavi hitro utripanje ãrke L; na koncu
preidete v meni 2 (glej tudi poglavje 6.1).

5.5 Meni 2 – Samodejno zapiranje (glej sliko 5 )

Opozorilo
Samodejno zapiranje se lahko aktivira le, ãe je aktivna
vsaj ena varnostna naprava je bil nastavljen 
predopozorilni ãas (meni 3, parameter je veãji od 0).

Prikaz Samodejno zapiranje

ni aktivno  

po 5 sekundah

po 10 sekundah

po 15 sekundah

po 20 sekundah

po 25 sekundah

po 30 sekundah 

po 35 sekundah

po 40 sekundah

po 50 sekundah

po 1 minuti

po 11/2 minutah

po 2 minutah

po 3 minutah

po 4 minutah

po 5 minutah

po 6 minutah 

po 7 minutah

po 8 minutah 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (mene 0).
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5.6 Meni 3 – Nastavitev predopozorilnega ãasa za
voÏnje v smeri vrata zaprta (glej sliko 6 )

Prikaz Funkcija

ni aktivna 

1 sekunda

2 sekundi

3 sekunde 

4 sekunde

5 sekund

6 sekund

7 sekund

8 sekund

9 sekund

10 sekund

12 sekund

15 sekund

20 sekund

25 sekund

30 sekund

40 sekund

50 sekund

60 sekund

70 sekund

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni 0).  

POZOR
Po programiranju prikljuãenih varnostnih
naprav in nastavitvi samodejnega zapiranja 
ter predopozorilnega ãasa, mora oseba, 
ki izvaja zagon preveriti funkcijo/funkcije 
varnostne naprave/varnostnih naprav ter
nastavitve v meniju 4. 
Nato je oprema pripravljena za obratovanje.

5.7 Meni 0 – Normalno obratovanje
V normalnem obratovanju prikazuje 7-mestni displej
raz‰iritvene enote in pogona garaÏnih vrat enak 
statusni prikaz. Decimalno mesto na pogonu 
neprekinjeno sveti (glej sliko 9 ).

Opozorilo
Prepriãajte se pred dovozom oz. izvozom o ustreznosti
vi‰ine prehoda. 

5.8 Ponovna vzpostavitev tovarni‰ke nastavitve
(glej sliko 10 )
Za vzpostavitev prvotne nastavitve raz‰iritvene enote
so potrebni naslednji koraki: 

1. Raz‰iritveno enoto izkljuãite iz omreÏne napetosti,
izvlecite sistemski vtiã BUS IN oz. odvijte zunanji
omreÏni element (ãe obstaja) na sponkah 24 V IN.

2. Pritisnite tipko PRG in jo zadrÏite.
3. Prikljuãite raz‰iritveno enoto na omreÏno napetost,

in sicer vtaknite sistemski vtiã  BUS IN oz. 
prikljuãite zunanji omreÏni element 
(ãe obstaja) na sponkah 24 V IN.

4. Tipko PRG spustite, brÏ ko se v 7-mestnem 
prikazu pojavi ãrka C. 
5. Nato se prikaÏe utripajoãa ãrka U z decimalnim

mestom.
6. BrÏ ko pogon garaÏnih vrat prepozna, ugasne 

decimalno mesto v 7-mestnem prikazu raz‰iritvene
enote. 

Opozorilo
Ko se vzpostavi tovarni‰ka nastavitev raz‰iritvene enote,
je potrebno izvesti tovarni‰ko nastavitev tudi na pogonu
garaÏnih vrat. 

S L O V E N S K O



104 TR25G003-A  RE / 01.2011

6 IZBIRA FUNKCIJ

Opozorilo
V menijih, ki so sestavljeni iz veã parametrskih blokov,
se lahko na posamezni blok aktivira samo en parameter. 

6.1 Meni 4 – Varnostne naprave (glej sliko 7 )

Prikaz Funkcija
Fotocelica

ni aktivna 

aktivna 
(varnostna fotocelica v smeri „vrata zaprta“)

aktivna 
(varnostna fotocelica in fotocelica za nadzor 
prehodov)
aktivna 
(fotocelica za nadzor prehodov)

Varovalo spodnjega zapiralnega roba

ni aktivno

aktivno brez testiranja

aktivno s testiranjem

Kontakt vrat za osebni prehod

ni na voljo ali brez testiranja  

s testiranjem

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni 0).

6.2 Meni 5 – Veãfunkcionalni rele (glej sliko 8 )

Prikaz Funkcija

ni aktivna

Rele preklaplja v dobi opozarjanja in v 
ãasu pomika vrat. 

Rele je vkljuãen v predopozorilnem ãasu. 

Rele se aktivira z razsvetljavo preko pogona.

Rele je vkljuãen med pomikom vrat. 

Rele se vklopi v zaãetku vsakega pomika 
vrat za 1 sekundo. 

Javljanje konãnega poloÏaja „vrata zaprta“

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni 0).

7 TEHNIâNI PODATKI

Napetost: 24 VDC
Dovod napetosti sledi preko 
pogona garaÏnih vrat. 

Temperaturno 
obmoãje: -20°C do +60°C

Vrsta za‰ãite: IP65

Maks. kontaktna 
obremenitev relejev: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 IZJAVA PROIZVAJALCA

Proizvajalec:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Proizvod:
Raz‰iritvena enota za signalne luãi /
Regulacija vozi‰ãa za pogone garaÏnih vrat 

Zgoraj naveden proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo
in konãno izvedbo v posredovani trÏni obliki ustreza
zadevnim osnovnim varnostnim in zdravstvenim 
zahtevam v nadaljevanju navedenih smernic. âe bi
bila na proizvodu izvedena kakr‰nakoli sprememba
brez na‰ega soglasja, preneha veljavnost te izjave. 

Zadevna doloãila, katerim ustreza proizvod: 
EG-Smernica o strojih 98/37/EG
EG-Smernica o nizki napetosti 73/23 EWG
EG-Smernica o elektromagnetni zdruÏljivosti 
89/336 EWG

Uporabljeni in upo‰tevani standardi:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetna zdruÏljivost  

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetna zdruÏljivost  

DIN EN 60335-1:2006 
Varnost za elektriãne naprave za gospodinjstva  in
podobne namene  – Del 1: splo‰ne zahteve 

IEC/EN 61508 - Funkcionalna varnost  

Steinhagen, dne 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
vodstvo podjetja 
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9 JAVLJANJE NAPAK IN OPOZORIL

Prikaz
v displeju Napaka/opozorilo MoÏen vzrok Odprava

Vnos ni moÏen - Izveden je poskus, da se aktivira
samodejno zapiranje (meni 2)

- Nobena varnostna naprava ni
aktivirana

Aktivirajte varnostno 
napravo/varnostne naprave 

Sistemska napaka 10-polni plo‰ãati kabel ni pravilno
prikljuãen

Preverite plo‰ãati kabel 

Interna napaka Izvedite resetiranje tovarni‰ke
nastavitve 

Mirovni tokokrog Vrata za osebni prehod so odprta Zaprite vrata za osebni prehod 

Magnet je napaãno montiran Pravilno montirajte magnet 
(glej navodila za kontakt vrat 
za osebni prehod)

Testiranje ni v redu Zamenjajte kontakt vrat za osebni
prehod 

Napaka v komunikaciji Sistemski  kabel je v okvari Preverite sistemski kabel, po 
potrebi zamenjajte sistemske kable 

Eden od kratkih sistemskih kablov
z zakljuãnim uporom je v okvari 

Zamenjajte zakljuãni upor 

Fotocelica Nobena fotocelica ni prikljuãena Prikljuãite fotocelico oz. nastavite v
meniju 4 parameter na 0

Svetlobni Ïarek je prekinjen Vstavite fotocelico 

Fotocelica je v okvari Zamenjajte fotocelico

Varovalo spodnjega 
zapiralnega roba 

Svetlobni Ïarek je prekinjen Preverite oddajnik in sprejemnik,
po potrebi zamenjajte oz. v celoti
zamenjajte varovalo spodnjega
zapiralnega roba 
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H R VAT S K I

2 UPUTA ZA MONTAÎU

2.1 Upozorenja vezana za montaÏu

Napomena
Prilikom radova bu‰enja treba pokriti dodatnu jedinicu,
jer pra‰ina od bu‰enja i strugotine mogu prouzroãiti
smetnje u radu.

Kuçi‰te dodatne jedinice sa svim isporuãenim 
postoljima za montaÏu treba priãvrstiti na ravnu,
mirnu i ne vibrirajuçu podlogu. Preporuãujemo da
visina donjeg ruba kuçi‰ta seÏe na 1.400 mm, zbog
funkcionalnosti i dojma. 

Za montaÏu kuçi‰ta s postoljem na ãeliãni lim koriste
se isporuãeni limeni vijci (D) te podloÏne ploãice
(bu‰enje sa Ø3,5 mm).
Za montaÏu kuçi‰ta s postoljem na primjerice ãeliãne
nosaãe potrebni su vijci M4/M5 i odgovarajuçe 
podloÏne ploãice.

2.2 Vrsta montaÏe
Za montaÏu kuçi‰ta dodatne jedinice ima nekoliko
moguçnosti:
Oa Kuçi‰te s vertikalno priãvr‰çenim postoljem 

– vidi sliku 1.1a
Ob Kuçi‰te s horizontalno priãvr‰çenim postoljem

– vidi sliku 1.1b
Oc Kuçi‰te bez postolja 

– vidi sliku 1.1c

3 INSTALIRANJE DODATNIH JEDINICA I OPREME

3.1 Upozorenja vezana za radove sa strujom

PAÎNJA
Kod svih radova sa strujom treba paziti na
sljedeçe:

- Elektriãne prikljuãke izvode iskljuãivo struãno
osposobljeni elektriãari!

- Prije svih radova na motoru treba iskljuãiti 
mreÏnu utiãnicu!

- Kako bi se izbjegle smetnje treba paziti da su
vodovi motora (24 V DC) poloÏeni u zasebni
instalacijski sustav, odvojeno od ostalih Ïica 
za napajanje (230 V AC)!

3.2 Elektriãni prikljuãak / Prikljuãne spojke
(vidi sliku 2 )
Prikljuãne spojke dostupne su nakon ‰to otklonite
poklopac kuãi‰ta.

Napomena
Sve prikljuãne spojke vi‰estruko su obloÏene; minimalno
1 x 0,5 mm2 a maksimalno 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Funkcija dodatne jedinice signalna svjetla
Dodatna jedinica signalna svjetla upravlja motorom
garaÏnih vrata i signalnim svjetlima, tako da se 
garaÏna vrata automatski zatvaraju nakon ‰to vozilo
u∂e odnosno iza∂e iz garaÏe. Trajanje perioda
zadr‰ke ili upozorenja moÏe se podesiti i upotpuniti
drugim signalima. 

3.2.2 Funkcija dodatne jedinice regulacije kolnika
Dodatna jedinica regulacije kolnika upravlja motorom
garaÏnih vrata i semaforima za regulaciju toka 
prometa; to znaãi da se garaÏna vrata automatski
zatvaraju nakon ‰to vozilo u∂e odnosno iza∂e iz
garaÏe, odnosno slijedi regulacija voÏnje. Trajanje
perioda zadr‰ke ili upozorenja moÏe se podesiti i
upotpuniti drugim signalima. 

3.3 Prikljuãak optiãkih signala
Za optiãke signale (signalna svjetla/semafore) 
potreban je zasebni mreÏni prikljuãak. Isti se 
prikljuãuje na dodatnu jedinicu, kao ‰to je prikazano
na slici 2.1/2.3 .

PAÎNJA
Napon ➜ Opasno po Ïivot!

3.3.1 Prikljuãivanje signalnih svjetla
Signalnih svjetla prikljuãuju se na naãin kako je 
prikazano u slici 2.2 .

3.3.2 Prikljuãivanje semafora
Semafora prikljuãuju se na naãin kako je prikazano 
u slici 2.4 .

3.4 Prikljuãivanje sigurnosnog sustava

Napomena
Na dodatnu jedinicu i motor mogu biti prikljuãene 
maksimalno dvije sigurnosne jedinice i jedan vanjski
beÏiãni prijemnik.Ukoliko se prikljuãuje jo‰ neka dodatna
oprema, za dodatnu jedinicu koristi se vanjski mreÏni dio
(24 V), koji se naruãuje zasebno.

Sigurnosne jedinice koje su prikljuãene na motor
garaÏnih vrata aktiviraju se kad je izbornik 4 na motoru
odgovarajuçe pode‰en (vidi uputu za montaÏu, rad i
odrÏavanja motora garaÏnih vrata). Ove sigurnosne
jedinice neovisne su od dodatne jedinice. 

3.4.1 Prikljuãivanje foto çelije s 2 Ïice* (dinamiãki)
Foto çelije prikljuãuju se kako je prikazano na slici 2.5 .

Napomena
Prilikom montaÏe foto çelije pridrÏavajte se odgovarajuçih
uputa.

Po aktivaciji foto çelija motor se zaustavlja i slijedi
sigurnosni povratni hod vrata do krajnjeg poloÏaja
"vrata otvorena".

3.4.2 Prikljuãivanje prednjih foto çelija* 

Napomena
Prednja foto çelija prikljuãuje se izravno na motor te je
time nezavisna od dodatne jedinice.

3.4.3 Prikljuãak osiguranja ruba zatvaranja*
Po masi (0 V) regulirano osiguranje ruba zatvaranja
prikljuãuje se kako je prikazano na slici 2.6 .

➤

* Dodatna oprema, nije sadrÏana u osnovnoj opremi!
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Napomena
Prilikom montaÏe osiguranja ruba zatvaranja pridrÏavajte
se odgovarajuçih uputa.

Kad se aktivira osiguranje ruba zatvaranja motor se
zaustavlja a vrata se vraçaju u smjeru "vrata 
otvorena"

3.4.4 Prikljuãak kontakta za prolazna vrata*
Po masi (0 V) regulirani kontakti za prolazna vrata
prikljuãuju se kako je prikazano na slici 2.7 .

Napomena
Prilikom montaÏe kontakta za prolazna vrata pridrÏavajte
se odgovarajuçih uputa.

3.5 Prikljuãivanje dodatnih komponenti/pribora
Svi davatelji impulsa (taster, beÏiãni prijemnik itd.)
prikljuãuju se izravno na dodatnu jedinicu.

Napomena
Na dodatnu jedinicu i motor mogu biti prikljuãene 
maksimalno dvije sigurnosne jedinice i jedan vanjski
beÏiãni prijemnik.Ukoliko se prikljuãuje jo‰ neka dodatna
oprema, za dodatnu jedinicu koristi se vanjski mreÏni dio
(24 V), koji se naruãuje zasebno.

3.5.1 Prikljuãak vanjskog impuls-tastera za pokretanje
ili zaustavljanje rada vrata
Jedan ili vi‰e tastera s kontaktom zatvaranja (bez
potencijala) mogu se prikljuãiti paralelno, primjerice
unutarnji taster ili kljuã-taster (vidi sliku 2.8/2.9 ).

3.5.2 Prikljuãak vanjskog beÏiãnog prijemnika*
Na dodatnu jedinicu moÏe se prikljuãiti i vanjski 
prijemnik s 1 kanalom za funkcije "impuls" 
(vidi sliku 2.10 ).

Napomena
Antena beÏiãnog prijemnika ne smije doçi u dodir s 
predmetima od metala (iglama, potpornjima itd.). Najbolji
poloÏaj antene odredit çete poku‰avanjem. Mobilni
ure∂aji GSM 900 mogu utjecati na domet beÏiãnog 
prijemnika, ukoliko se koriste istovremeno.

4 OPIS FUNKCIJA

4.1 Automatsko zatvaranje iskljuãeno
Kod zatvorenog kontakta (prekidaã, prekidaã sa
satom) na ovom ulazu vrata ostaju u krajnjem 
poloÏaju "vrata otvorena", sve dok se ulaz ponovo ne
pokrene (vidi sliku 2.11 ).

4.2 Zakljuãane tipke na motoru garaÏnih vrata
Zakljuãane su tipke za otvaranje i zatvaranje na
motoru; nije moguçe pokrenuti vrata ni programirati
motor (vidi sliku 2.12 ).

4.3 Prekinuti period zadr‰ke
Prekinut je period zadr‰ke i poãinje period upozorenja
(vidi sliku 2.13 ).

4.4 Ulaz ima prednost (samo kod reguliranja kolnika)
Ukoliko je aktivirana ova funkcija, potrebama ulaza
daje se prednost (vidi sliku 2.14 ).

Napomena
Po isteku tri uzastopna perioda za ulaz, prednost se
prepu‰ta izlazu; ukoliko postoji potreba za ulaz i izlaz
istovremeno.

4.5 Uvijek ulaz (samo kod reguliranja kolnika)
Ovdje prikljuãen i zatvoren taster ulaz uvijek pali na
zeleno svijetlo. Samo u situaciji kad postoji potreba
za izlazom zelena faza mijenja smjer voÏnje 
(vidi sliku 2.15 ).

4.6 Hod kad je aktiviran funkcija "automatsko 
zatvaranje iskljuãeno" ili "uvijek ulaz" 
(samo kod reguliranja kolnika)
Kod zatvorenog kontakta na ovom ulazu vrata se
kreçu u krajnji poloÏaj "vrata otvorena", kad su 
aktivirane funkcije "automatsko zatvaranje iskljuãeno"
ili "uvijek ulaz" (vidi sliku 2.16 ).

5 POKRETANJE DODATNIH JEDINICA

5.1 Opçenito
Dodatna jedinica sadrÏava 6 izbornika kojima korisniku
stoje na raspolaganju razliãite funkcije. Vo∂enje kroz
izbornik funkcionira isto kao i kod pogona garaÏnih
vrata. 

Napomena
Proãitajte i isto tako se drÏite uputa za montaÏu, rad i
odrÏavanje pogona garaÏnih vrata kao i knjige provjere
za vrata s pogonom na silu.

5.2 Stavljanje u pogon
Za stavljanje u pogon spajaju se dodatna jedinica 
i pogon u stanju bez napona putem sistemskog voda
(vidi slika 3 ). Osim toga se prikljuãuje postojeça 
oprema kao ‰to je opisano i poglavlju 3. sljedeçi
korak je prikljuãivanje mreÏnog utikaãa pogona a tako
i dodatna jedinica dobiva napon za rad.

Kod prvog stavljanja u pogon provjerava se da li je
dodatna jedinica prikljuãena. U sluãaju da pogon 
prepoznaje jedinicu, na 7-segmentnom prikazu pogona
pojavljuje se pored prikaza statusa decimalna toãka; 
to znaãi da je komunikacija izme∂u pogona i dodatne
jedinice uspostavljena.

Dalje se pogon pokreçe i izbornici se pode‰avaju
prema Ïeljama; vidi upute za montaÏu, rad u 
odrÏavanje pogona garaÏnih vrata.

Napomena
U sluãaju da je pogon veç pode‰en, nije moguçe 
upravljati njime putem na njega prikljuãenog elementa 
za upravljanje ni putem tipke otvaranja (�) niti putem
tipke zatvaranja (�).

Nakon toga se dodatna jedinica pode‰ava i izbornici
se namje‰taju kao ‰to je opisano u daljnjem tekstu.

PAÎNJA
Ispravnu funkciju sigurnosnih jedinica 
(svjetlosna rampa, testirani kontakt prolaznih
vrata, za‰tita ruba zatvaranja) treba provjeriti
osoba koja iste stavlja u pogon.
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5.3 Biranje izbornika 
Odabir izbornika provodi se putem PRG tipke. Pri
tome pritisak na tipku znaãi prebacivanje u sljedeçi
izbornik. Nakon ‰to do∂ete do izbornika 5 prebacuje
se ponovno u izbornik 0.

Nakon odabira izbornika broj izbornika ostaje kratko
prikazan na ekranu. Nakon toga se prikazuje 
parametar izbornika kao decimalna toãka koja trepti.
Kori‰tenjem tipke otvaranje (�) odnosno tipkom 
zatvaranje (�) moÏe se prelistavati unutar izbornika. 

Kako bi aktivirali parametar morate pritisnuti PRG
tipku sve dok decimalna toãka ne zasvijetli.U sluãaju
da se PRG tipka pusti prerano dolazi do prebacivanja
u sljedeçi izbornik.

Napomena
Ako se na dodatnoj jedinici koja je veç pode‰ena unutar
60 sekundi ne pritisne niti jedna tipka upravljaã se 
automatski prebacuje u normalni pogon (izbornik 0).

5.4 Izbornik 1 – uãitavanje prikljuãenih sigurnosnih
elemenata (vidi slika 4 )

Napomena
Sigurnosni ure∂aji moraju se prije pode‰avanja montirati
i prikljuãiti. Ako se u nekom kasnijem trenutku prikljuãuju
daljnji sigurnosni ure∂aji tada iste treba podesiti odnosno
namjestiti tamo gdje su i prikljuãeni; to znaãi ili na 
dodatnoj jedinici ili na pogonu (vidi upute za montaÏu,
rad i odrÏavanje pogona garaÏnih vrata).

Birajte s PRG tipkom izbornik 1 odnosno sve dok se
na ekranu ne pojavi L koje trepçe. Pritiskanjem tipke
otvaranje (�) pokreçe se pode‰avanje prikljuãenih
sigurnosnih elemenata.

Kada je pode‰avanje sigurnosnih elemenata
zavr‰eno tada L trepçe brzo, a nakon toga se 
prebacuje u izbornik 2 (vidi tako∂er poglavlje 6.1)

5.5 Izbornik 2 – automatsko zatvaranje (vidi slika 5 )

Napomena
Automatsko zatvaranje moÏe biti aktivirano samo ako je
jedan sigurnosni ure∂aj aktivan i ako je period upozorenja
pode‰en (izbornik 3, parametar veçi od 0).

Prikaz automatsko zatvaranje

nije aktivirano 

nakon 5 sekundi

nakon 10 sekundi

nakon 15 sekundi

nakon 20 sekundi

nakon 25 sekundi

nakon 30 sekundi

nakon 35 sekundi

nakon 40 sekundi

nakon 50 sekundi

nakon 1 minute

nakon 11/2 minute

nakon 2 minute

nakon 3 minute

nakon 4 minute

nakon 5 minuta

nakon 6 minuta

nakon 7 minuta

nakon 8 minuta

Prebacite s PRG tipkom na normalni rad (izbornik 0). 
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5.6 Izbornik 3 – pode‰avanja perioda upozorenja 
za hod u smjeru vrata zatvorena (vidi slika 6 )

Prikaz Funkcija

nije aktivan 

1 sekunda 

2 sekunde

3 sekunde

4 sekunde

5 sekundi

6 sekundi

7 sekundi

8 sekundi

9 sekundi

10 sekundi

12 sekundi

15 sekundi

20 sekundi

25 sekundi

30 sekundi

40 sekundi

50 sekundi

60 sekundi

70 sekundi

Prebacite s PRG tipkom na normalni rad (izbornik 0). 

PAÎNJA
Nakon pode‰avanja prikljuãenih sigurnosnih
elemenata i pode‰avanja automatskog 
zatvaranja i perioda upozorenja, osoba koja
iste stavlja u pogon mora provjeriti funkciju/e
sigurnosnog/ih ure∂aja kao i pode‰enja u
izborniku 4.
Nakon toga je sustav spreman za rad.

5.7 Izbornik 0 – normalni pogon 
U normalnom pogonu 7-segmentni prikaz u dodatnoj
jedinici ima isti prikaz statusa kao i pogon garaÏnih
vrata. Decimalna toãka na pogonu svijteli trajno 
(vidi slika 9 ).

Napomena
Provjerite prije ulaska odnosno izlaska da li je postignuta
potrebna visina prolaza.

5.8 Ponovno uspostavljanje tvorniãkih pode‰enja
(vidi slika 10 )
Kako bi vratili dodatnu jedinicu na tvorniãka
pode‰enja morate postupiti na sljedeçi naãin:

1. Dodatnoj jedinici treba prekinuti opskrbu naponom;
to znaãi sistemski BUS IN utikaã izvuçi odnosno
vanjski mreÏni dio (ako postoji) otpustiti na 
spojkama 24 V IN.

2. PRG tipku pritisnuti i drÏati ju pritisnutom.
3. Dodatnu jedinicu spojiti na struju; to znaãi 

sistemski BUS IN utikaã utaknuti odnosno vanjski
mreÏni dio (ako postoji) prikljuãiti na spojke 
24 V IN.

4. PRG tipku pustiti ãim se na 7-segmentnom prikazu
pojavi C.

5. Dalje se prikazuje treptajuçe U sa svjetleçom 
decimalnom toãkom.

6. âim je pogon garaÏnih vrata prepoznao dodatnu
jedinicu decimalna se toãka u 7-segmentnom 
prikazu dodatne jedinice gasi.

Napomena
Ako se dodatna jedinica vrati na tvorniãka pode‰enja
tada se i pogon garaÏnih vrata mora vratiti na tvorniãka
pode‰enja.
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6 IZBOR FUNKCIJE 

Napomena
U izbornicima koji se sastoje od nekoliko parametarskih
blokova moÏe po bloku biti aktiviran samo jedan parametar.

6.1 Izbornik 4 – sigurnosne jedinice (vidi slika 7 )

Prikaz Funkcija
svjetlosna rampa

nije aktivan 

aktivan 
(sigurnosna svjetlosna rampa smjer vrata 
zatvorena)
aktivan 
(sigurnosna svjetlosna rampa i svjetlosna 
rampa prolaza)
aktivan 
(svjetlosna rampa prolaza)

za‰tita ruba zatvaranja

nije aktivna

aktivna bez testiranja 

aktivna s testiranjem

kontakt prolaznih vrata

ne postoji ili bez testiranja 

s testiranjem

Prebacite s PRG tipkom na normalni rad (izbornik 0).

6.2 Izbornik 5 – multifunkcionalni relej (vidi slika 8 )

Prikaz Funkcija

nije aktivan 

Relej kucka tokom perioda upozorenja 
i dok vrata rade.

Relej je ukljuãen tijekom vremena 
prethodnog upozorenja i voÏnje vrata.

Relej se povlaãi zajedno s pogonskim 
osvjetljenjem. 

Relej je ukljuãen tijekom voÏnje vrata.

Relej se povlaãi 1 sekundu prilikom svakog 
pokretanja. 

Obavijest krajnji poloÏaj „ZATVORENA“

Prebacite s PRG tipkom na normalni rad (izbornik 0).

7 TEHNIâKI PODACI

napon: 24 VDC
opskrba naponom slijedi 
putem pogona garaÏnih vrata

raspon temperature: -20°C do +60°C

vrsta za‰tite: IP65

maks. optereçenje 
kontakta 
releja: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 IZJAVA PROIZVO≠AâA

Proizvo∂aã:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Proizvod:
Jedinica pro‰irivanja signalne svjetiljke /
reguliranje kolnika za pogone garaÏnih vrata 

Gore opisani proizvod odgovara ne temelju svoje
koncepcije i naãinu gradnje u na‰oj izvedbi koja se
pu‰ta u promet i odgovarajuçih temeljnih sigurnosnih
i zdravstvenih zahtjeva niÏe navedenim smjernicama.
U sluãaju promjene proizvoda koja nije uskla∂ena 
s nama ovaj izjava gubi vaÏenje.

Odgovarajuçe odredbe kojima proizvod odgovara:
EZ smjernica strojevi 98/37/EZ
EZ smjernica nisko napon 73/23 EEZ
EZ smjernica elektromagnetska kompatibilnost
89/336 EEZ

Primjenjene i konzultirane norme:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
elektromagnetska kompatibilnost

DIN EN 61000-6-3-08:2002
elektromagnetska kompatibilnost

DIN EN 60335-1:2006 
sigurnost za elektriãne ure∂aje za kuçnu upotrebu 
i sliãne svrhe – dio 1: opçi zahtjevi 

IEC/EN 61508 – funkcionalna sigurnost 

Steinhagen, 01.03.2007.

ppa. Axel Becker,
Uprava 
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9 DOJAVA GRE·KE I UPOZORENJA

prikaz u 
displeju gre‰ka/ upozorenje moguçi uzroci otklanjanje 

unos nije moguç - poku‰avalo se aktivirati 
automatsko zatvaranje (izbornik 2)

- nijedan sigurnosni ure∂aj nije 
aktiviran 

aktivirati sigurnosni ure∂aj 

sistemska gre‰ka 10-polni plosnati vod nije pravilno
prikljuãen 

provjeriti plosnati vod 

interna pogre‰ka provesti vraçanje na tvorniãka
pode‰enja 

strujni krug u mirovanju prolazna vrata su otvorena prolazna vrata zatvoriti 

magnet je montiran obrnuto magnete montirati na pravu stranu
(vidi upute kontakta prolaznih
vrata)

testiranje nije u redu zamijeniti kontakt prolaznih vrata 

komunikacijska gre‰ka jedan od sistemskih vodova je
defektan 

provjeriti sistemske vodove, ako
potrebno zamijeniti sistemske
vodove

jedan od kratkih sistemskih vodova
sa zavr‰nim otporom defektan je 

zamijeniti zavr‰ni otpor 

svjetlosna rampa niti jedna svjetlosna rampa nije 
prikljuãena 

prikljuãiti svjetlosnu rampu 
odnosno u izborniku 4 parametar
postaviti na 0

zraka svijetla je prekinuta podesiti svjetlosnu rampu 

svjetlosna rampa je defektna zamijeniti svjetlosnu rampu

za‰tita ruba zatvaranja zraka svijetla je prekinuta kontrolirati oda‰iljaãa i primatelja,
prema potrebi zamijeniti odnosno
za‰titu ruba zatvaranja kompletno
zamijeniti
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R O M Â N Æ

2 INSTRUCfiIUNI DE MONTAJ

2.1 Indicaflii de montaj

Indicaflie

În cazul lucrærilor de gæurire unitatea de extindere trebuie
acoperitæ, deoarece praful de la gæurire øi øpanul pot duce
la disfuncflionalitæfli.

Carcasa unitæflii de extindere trebuie fixatæ cu toate
picioarele de montaj livrate pe un fundament plan, færæ
deformæri øi vibraflii. Pentru montarea la o înælflime
avantajoasæ utilizatorului se recomandæ situarea 
cantului inferior al carcasei la cota de înælflime de cca.
1400 mm de la sol.

Pentru montajul carcasei cu picioarele de montaj pe o
tablæ de oflel ar trebui folosite øuruburile de tablæ (D) øi
øaibele livrate (gæurire prealabilæ cu Ø 3,5 mm).
În cazul montajului carcasei cu picioare de montaj pe
stâlpi din oflel sunt necesare øuruburi M4/M5 øi øaibe
corespunzætoare.

2.2 Felul de montaj

Pentru montajul carcasei unitæflii de extindere existæ
diferite posibilitæfli:
Oa carcase cu picioare de montaj fixate vertical

– vezi fig. 1.1a

Ob carcase cu picioare de montaj fixate orizontal
– vezi fig. 1.1b

Oc carcase færæ picioare de montaj 
– vezi fig. 1.1c

3 INSTALAREA UNITÆfiII DE EXTINDERE ØI A

ACCESORIILOR

3.1 Indicaflii pentru lucrærile electrice

ATENfiIE

La toate lucrærile electrice trebuie respectate

urmætoarele puncte:

- Racordurile electrice pot fi fæcute numai de cætre

electricieni autorizafli!

- Înaintea tuturor lucrærilor trebuie sæ se scoatæ

øtecherul din prizæ!

- Pentru evitarea deranjamentelor trebuie avut grijæ

ca sæ se pozeze cablurile de comandæ ale

acflionærii (24 V DC) într-un sistem de tubulaturi

separat de alte cabluri de alimentare (230 V CA)!

3.2 Racordul electric / cleme de racordare (vezi fig. 2 )
La clemele de racordare se ajunge dupæ scoaterea
capacului carcasei.

Indicaflie

Toate clemele de racordare au posibilitæfli de folosire 
multiple; dar utilizând cabluri cu de min. 1 x 0,5 mm2 øi
max. 1 x 2,5 mm2. 

3.2.1 Funcflia unitæflii de extindere – læmpi de semnalizare

Unitatea de extindere læmpi de semnalizare comandæ
acflionarea uøii garajului øi læmpile de semnalizare 
astfel ca, dupæ o intrare sau ieøire a unui autovehicul,
uøa garajului sæ se închidæ automat. Durata
menmenflinerii deschise øi timpul de avertizare pot fi
reglate øi influenflate de semnale suplimentare.

3.2.2 Funcflia unitæflii de extindere – reglarea traficului

Unitatea de extindere – reglarea traficului comandæ
acflionarea uøii garajului øi semafoarele pentru reglarea
fluxului de circulaflie; adicæ dupæ intrarea sau ieøirea
unui autovehicul uøa garajului se închide automat
efectuând o reglare a accesului. Durata menflinerii 
deschise øi timpul de avertizare pot fi reglate øi
influenflate de semnale suplimentare.

3.3 Racordarea de semnalizatoare optice

Pentru semnalizatoare optice (læmpi de semnalizare /
semafoare) este necesar un racord la reflea separat.
Acesta va fi legat la unitatea de extindere aøa cum se
aratæ în fig. 2.1/2.3 .

ATENfiIE

Tensiune de la reflea ➜ Pericol de moarte! 

3.3.1 Racordarea læmpilor de semnalizare

Læmpile de semnalizare trebuie racordate ca în fig. 2.2 .

3.3.2 Racordarea de semafoare

Semafoarele trebuie racordate ca în fig. 2.4 .

3.4 Racordarea de instalaflii de siguranflæ

Indicaflie

La unitatea de extindere øi la acflionare pot fi legate max.
douæ dispozitive de siguranflæ øi un receptor radio extern.
Dacæ trebuie racordate øi alte accesorii, trebuie sæ se 
foloseascæ o sursæ externæ (24 V) pentru unitatea de
extindere, care trebuie comandatæ separat.

Dispozitivele de siguranflæ care se racordeazæ la
acflionarea uøii garajului vor fi activate dacæ Meniul 4 al
acflionærii este reglat corespunzætor (vezi Instrucfliunile
pentru montajul, funcflionarea øi întremenflinerea
acflionærii uøii garajului). Aceste dispozitive de 
siguranflæ sunt independente de unitatea de extindere.

3.4.1 Racordarea unei bariere luminoase cu 2 cabluri*

(dinamicæ)
Barierele luminoase trebuie racordate ca în fig. 2.5 .

Indicaflie

Pentru montajul unei bariere luminoase trebuie sæ se
respecte instrucfliunea respectivæ.

Dupæ declanøarea barierei luminoase acflionarea se
opreøte øi are loc o revenire de siguranflæ a uøii în
poziflia de capæt „uøa-deschisæ”.

3.4.2 Racordarea unei bariere luminoase premergætoare*

Indicaflie

O barieræ luminoasæ premergætoare trebuie racordatæ
direct la acflionare øi astfel ea este independentæ de 
unitatea de extindere.

3.4.3 Racordarea unei siguranfle a cantului de închidere*

În funcflie de masæ (0 V) siguranflele cantului de 
închidere trebuie racordate ca în fig. 2.6 .

Indicaflie

Pentru montajul unei siguranfle a cantului de închidere 
trebuie respectatæ instrucfliunea respectivæ.

➤

* Accesoriu, nu este conflinut în echipamentul standard!
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Dupæ declanøarea siguranflei cantului de închidere,
acflionarea se opreøte øi uøa îøi rezervæ direcflia 
„uøa – deschisæ “.

3.4.4 Racordarea unui contact testat al uøii pietonale 

înglobate*

În funcflie de masæ (0 V) contactele uøii pietonale
înglobate trebuie racordate ca în fig. 2.7 .

Indicaflie

Pentru montajul unui contact al uøii pietonale înglobate
trebuie respectatæ instrucfliunea respectivæ.

3.5 Racordarea de componente suplimentare / accesorii

Toate generatoarele de impulsuri (tastere, receptoare
radio, etc.) trebuie racordate direct la unitatea de 
extindere.

Indicaflie

La unitatea de extindere øi la acflionare pot fi legate max.
douæ dispozitive de siguranflæ øi un receptor radio extern.
Dacæ trebuie racordate øi alte accesorii, trebuie sæ se 
foloseascæ o sursæ externæ (24 V) pentru unitatea de
extindere, care trebuie comandatæ separat.

3.5.1 Racordarea unui taster* de impulsuri extern pentru

solicitærile unei deplasæri a uøii respectiv a unei

intræri / ieøiri

Pot fi conectate în paralel unul sau mai multe tastere
cu contacte de închidere (færæ potenflial), de ex. tastere
interne sau selectoare cu cheie (vezi fig. 2.8/2.9 ).

3.5.2 Racordarea  unui receptor radio extern*

La unitatea de extindere poate fi racordat øi un 
receptor extern cu un canal pentru funcfliile "impuls"
(vezi fig. 2.10 ).

Indicaflie

Lifla antenei receptorului radio nu ar trebui sæ intre în 
contact cu obiecte metalice (cuie, contrafise, etc.). Poziflia
cea mai bunæ trebuie determinatæ prin încercæri.
Telefoanele mobile GSM 900 pot influenfla aria de acfliune
a comenzii de la distanflæ prin radio.

4 DESCRIEREA FUNCfiIILOR

4.1 Închiderea automatæ

În cazul unui contact închis la aceastæ intrare 
(comutator, contor de timp) uøa ræmâne în poziflia de
capæt „uøa – deschisæ“ pânæ când intrarea va fi 
eliberatæ øi va expira timpul presetat pentru
menmenflinere deschisæ a uøii (vezi fig. 2.11 ).

4.2 Blocare de taste la acflionarea uøii garajului

Dacæ tastele DESCHIS øi ÎNCHIS ale acflionærii sunt
blocate nu va fi posibil nici sæ se declanøeze o 
deplasare, nici sæ se programeze acflionarea 
(vezi fig. 2.12 ).

4.3 Întreruperea timpului de menmenflinere deschisæ

Timpul de menmenflinere deschisæ (a uøii) se întrerupe
øi se porneøte timpul de avertizare (vezi fig. 2.13 ).

4.4 Intrarea are prioritate (numai la reglarea traficului)
Dacæ este activatæ aceastæ funcflie, se va da prioritate
intrærii (vezi fig. 2.14 ).

Indicaflie

Dupæ expirarea a trei durate consecutive de menflinere
deschisæ (a uøii) pentru intrare se va activa o solicitare de
ieøire în cazul în care existæ solicitæri din ambele pærfli.

4.5 Intrare permanentæ (numai la reglarea traficului)
Un comutator racordat aici øi închis comandæ intrarea
permanent pe verde. Numai în cazul unei solicitæri de
ieøire faza verde schimbæ pe cealaltæ direcflie 
(vezi fig. 2.15 ).

4.6 Acces când sunt activate "închidere automatæ" sau

"intrare permanentæ" 

(numai la reglarea traficului)
Un contact închis la aceastæ intrare face ca uøa sæ fie
adusæ în poziflia de capæt „uøa–deschisæ“ când este
activatæ "închidere automatæ opritæ" sau "intrare 
permanentæ" (vezi fig. 2.16 ).

5 PUNEREA ÎN FUNCfiIUNE A UNITÆfiII DE 

EXTINDERE

5.1 Generalitæfli

O unitate de extindere are 6 meniuri pentru care 
utilizatorului îi stau la dispoziflie diferite funcfliuni.
Setarea meniurilor se face la fel ca øi la acflionarea uøii
garajului.

Indicaflie

Citifli øi urmafli øi Instrucfliunile de montaj, funcflionare øi
întreflinere ale acflionærii uøii garajului precum øi Cartea de
verificare pentru porfli øi uøi acflionate electric.

5.2 Punerea în funcfliune

Pentru punerea în funcfliune unitatea de extindere øi
acflionarea vor fi legate, neracordate la reflea, printr-un
cablu sistem (vezi fig. 3 ). În afaræ de aceasta se 
racordeazæ accesoriile existente aøa cum este descris
în capitolul 3. În continuare se introduce øtecherul
acflionærii în prizæ øi astfel øi unitatea de extindere este
alimentatæ.

La prima punere în funcfliune acflionarea verificæ dacæ
este conectatæ unitatea de extindere. Dacæ acflionarea
recunoaøte unitatea de extindere atunci în indicatorul
cu 7 segmente al acflionærii se va aprinde un punct
zecimal lângæ indicatorul de stare; aceasta înseamnæ
cæ s-a stabilit comunicarea între acflionare øi unitatea
de extindere.

În continuare va fi instalatæ acflionarea øi vor fi setate
meniurile conform dorinflei (vezi Instrucfliunile de montaj,
funcflionare øi întreflinere ale acflionærii uøii garajului).

Indicaflie

Dacæ acflionarea este deja instalatæ, aceasta nu va putea
fi comandatæ prin elementul de deservire racordat la 
aceasta øi prin tastele DESCHIS (�) øi ÎNCHIS (�).

Dupæ aceea se instaleazæ unitatea de extindere øi se
regleazæ meniurile aøa cum este descris în cele ce
urmeazæ.

➤

R O M Â N Æ



114 TR25G003-A  RE / 01.2011

ATENfiIE

Funcflionarea corectæ a dispozitivelor de 
siguranflæ (bariere luminoase, contacte testate
pentru uøa pietonalæ înglobatæ, siguranfla 
cantului de închidere) trebuie verificatæ de 
specialistul care face punerea în funcfliune.

5.3 Selectarea meniului

Selectarea meniului se face cu tasta PRG. Apæsarea
tastei înseamnæ trecerea la urmætorul meniu. Dupæ
atingerea meniului 5 se ajunge din nou la meniul 0.

Dupæ selectarea meniului dorit, numærul de meniu
ræmâne indicat pe ecran puflin timp. Dupæ aceea va fi
afiøat parametrul meniului respectiv, cu un punct 
zecimal clipitor alæturi. Prin activarea tastei DESCHIS
(�) respectiv a tastei ÎNCHIS (�) se poate defila prin
parametri.

Pentru a activa un parametru trebuie menflinutæ 
apæsatæ tasta PRG pânæ se aprinde un punct zecimal
lângæ cifra parametrului dorit.
Dacæ tastei PRG i s-a dat drumul prea devreme, 
aceasta conduce la trecerea în urmætorul meniu iar
parametrul dorit nu va fi activat.

Indicaflie

Dacæ în stadiul de programare al unitæflii de extindere nu
se apasæ nici o tastæ timp de 60 secunde, comanda
comutæ automat pe funcflionare normalæ (meniu 0).

5.4 Meniul 1 – Instalarea elementelor de siguranflæ

(vezi fig. 4 )

Indicaflie

Înainte de instalare dispozitivele de siguranflæ trebuie 
montate øi racordate. Dacæ ulterior se conecteazæ alte
dispozitive de siguranflæ atunci ele trebuie instalate acolo
unde trebuie racordate, adicæ fie la unitatea de extindere
fie la acflionare (vezi Instrucfliuni de montaj, funcflionare øi
întreflinere a acflionærii uøii de garaj).

Selectafli cu tasta PRG meniul 1 respectiv pânæ când
pe afiøaj apare un L clipitor. Prin apæsarea tastei 
DESCHIS (�) se porneøte instalarea elementelor de
siguranflæ.

Dacæ instalarea este încheiatæ atunci pe afiøaj clipeøte
repede L; dupæ aceea afiøajul se schimbæ automat în
meniul 2 (vezi øi capitolul 6.1).

5.5 Meniul 2 – închidere automatæ (vezi fig. 5 )

Indicaflie

Închiderea automatæ poate fi activatæ numai dacæ este
activ cel puflin un dispozitiv de siguranflæ øi a fost reglat
timpul de avertizare prealabilæ (Meniul 3, parametru mai
mare decât 0).

Afiøaj închidere automatæ

neactivat

dupæ 5 secunde

dupæ 10 secunde 

dupæ 15 secunde 

dupæ 20 secunde 

dupæ 25 secunde 

dupæ 30 secunde 

dupæ 35 secunde 

dupæ 40 secunde 

dupæ 50 secunde 

dupæ 1 minut

dupæ 11/2 minute

dupæ 2 minute

dupæ 3 minute

dupæ 4 minute

dupæ 5 minute

dupæ 6 minute

dupæ 7 minute

dupæ 8 minute

Schimbafli cu tasta PRG la funcflionare normalæ
(Meniul 0). 

R O M Â N Æ



115TR25G003-A  RE / 01.2011

5.6 Meniul – Reglarea timpului de avertizare prealabilæ

pentru deplasæri în direcflia uøa-închisæ (vezi fig. 6 )

Afiøaj Funcflia

inactivæ

1 secundæ

2 secunde 

3 secunde

4 secunde

5 secunde

6 secunde

7 secunde

8 secunde

9 secunde

10 secunde

12 secunde

15 secunde

20 secunde

25 secunde

30 secunde

40 secunde

50 secunde

60 secunde

70 secunde

Schimbafli cu tasta PRG la funcflionare normalæ
(Meniul 0).

ATENfiIE

Dupæ instalarea elementelor de siguranflæ 
racordate, reglarea închiderii automate øi a 
timpului prealabil de avertizare specialistul care
face punerea în funcfliune trebuie sæ verifice
funcflia / funcfliile dispozitivelor de siguranflæ øi
reglajele în meniul 4.
Dupæ aceasta instalaflia este gata de

funcflionare.

5.7 Meniul 0 – funcflionare normalæ

În modul de funcflionare normalæ atât afiøajul cu 7 
segmente al unitæflii de extindere cât øi cel al acflionærii
uøii garajului aratæ acelaøi mesaj de stare. Punctul
zecimal de pe acflionare lumineazæ continuu 
(vezi fig. 9 ).

Indicaflie

Asigurafli-væ înainte de intrare sau de ieøire dacæ uøa a
ajuns la înælflimea necesaræ de trecere.

5.8 Refacerea reglajului din fabricæ (vezi fig. 10 )
Pentru a reseta unitatea de extindere trebuie procedat
în felul urmætor:

1. se decupleazæ unitatea de extindere de alimentarea
la tensiune; adicæ se scoate øtecherul sistemului
BUS IN respectiv se desface sursa externæ (în cazul
în care existæ) din clemele de 24 V IN.

2. Se apasæ tasta PRG øi se fline apæsatæ.
3. Se alimenteazæ unitatea de extindere din nou la 

tensiune; adicæ se introduce øtecherul BUS IN
respectiv se leagæ sursa externæ de curent (dacæ
existæ) la clemele de 24 V IN.

4. Se dæ drumul tastei PRG îndatæ ce apare un C în
afiøajul cu 7 segmente.

5. Apoi va fi afiøat un U clipitor cu un punct zecimal
luminos.

6. Îndatæ ce acflionarea uøii garajului a recunoscut 
unitatea de extindere, în afiøajul cu 7 segmente al
unitæflii de extindere se va stinge punctul zecimal
luminos.

Indicaflie

Dacæ unitatea de extindere se reseteazæ la reglajul din
fabricæ, atunci øi acflionarea uøii garajului trebuie resetatæ
pe reglajul din fabricæ.
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6 SELECTAREA FUNCfiIEI

Indicaflie

În meniurile care constau din mai multe blocuri de 
parametri poate fi activat numai un parametru pe bloc.

6.1 Meniul – Dispozitive de siguranflæ (vezi fig. 7 )

Afiøaj Funcflia

Bariera luminoasæ

inactivæ

activæ 
(bariera luminoasæ de siguranflæ în direcflia 
uøa ÎNCHISÆ) 
activæ 
(bariera luminoasæ de siguranflæ øi bariera 
luminoasæ de trafic)
activæ 
(bariera luminoasæ de trafic)

Siguranfla cantului de închidere

inactivæ

activæ færæ testare

activæ cu testare

Contact la uøa pietonalæ înglobatæ

nu existæ sau este færæ testare

cu testare

Schimbafli cu tasta PRG la funcflionare normalæ
(Meniul 0).

6.2 Meniul 5 – relee multifuncflionale (vezi fig. 8 )

Afiøaj Funcflia

inactivæ

Releul funflioneazæ în cicluri în timpul fazei 
de avertizare øi a miøcærii uøii.

Releul este pornit în timpul de avertizare 
prealabilæ øi în timpul deplasærii uøii.

Releul se porneøte odatæ cu iluminarea 
acflionærii.

Releul este pornit în timpul deplasærii uøii.

Releul porneøte la începutul fiecærei curse 
timp de o secundæ.

Semnalizarea pozifliei de capæt „ÎNCHIS“

Schimbafli cu tasta PRG la funcflionare normalæ
(Meniul 0).

7 DATE TEHNICE

Tensiunea: 24 VCC
Alimentarea cu tensiune 
se face prin acflionarea 
uøii garajului

Domeniul de 

temperaturæ: -20°C pânæ la +60°C

Felul protecfliei: IP65

Sarcina max. 

pe contact

a releului: 2,5 A / 30 V CC – 500 W / 
230 V CA

8 DECLARAfiIA PRODUCÆTORULUI

Producætor:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Produs:

Unitate de extindere læmpi de semnalizare /

Reglarea traficului pentru acflionarea uøilor de

garaj

Produsul susmenflionat în versiunea pusæ în circulaflie
corespunde prin concepflia sa øi prin execuflie solicitærilor
relevante pentru siguranflæ øi sænætate a directivelor
menflionate mai jos. În cazul unei modificæri a produsului
neconvenitæ cu noi aceastæ declaraflie îøi pierde 
valabilitatea.

Prevederi relevante cærora le corespunde 

produsul:

Directiva CE pentru maøini 98/37/CE
Directiva CE pentru tensiuni joase 73/23 CE
Directiva CE pentru compatibilitate electromagneticæ
89/336 CEE

Norme aplicate øi atrase:

EN 61000-6-1-08:2002
Compatibilitatea electromagneticæ

EN 61000-6-3-08:2002
Compatibilitatea electromagneticæ

EN 60335-1:2006 
Siguranfla pentru aparate electrice de uz casnic øi 
pentru scopuri asemænætoare – Partea 1: Solicitæri
generale

IEC/EN 61508 – Siguranflæ funcflionalæ

Steinhagen, la 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
Director
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9 MESAJE DE EROARE ØI AVERTIZARE

Afiøaj
DEFECfiIUNE/

AVERTIZARE
Cauza posibilæ Înlæturare

Intrarea nu este posibilæ - Se încearcæ sæ se activeze 
închiderea automatæ (Meniul 2)

- Nu este activat nici un dispozitiv 
de siguranflæ

Se activeazæ dispozitivul,-ele de
siguranflæ

Eroare de sistem Cablul plat cu 10 fire nu este legat
corect

Se verificæ cablul plat

Eroare internæ Se face o resetare la parametrii de
fabricæ

Circuitul de curent static Uøa pietonalæ înglobatæ este 
deschisæ

Se închide bine uøa pietonalæ 
înglobatæ

Magnetul este montat incorect Se monteazæ magnetul corect (Vezi
instrucfliunea pentru contactul uøii
pietonale înglobate)

Testarea nu este în ordine Se schimbæ contactul uøii pietonale
înglobate

Eroare de comunicare Un cablu de sistem este defect Se verificæ cablurile sistemului øi se
schimbæ dacæ este cazul

Unul din cablurile sistemului cu 
rezistenfle terminale este defect

Se schimbæ rezistenfla terminalæ 

Bariera luminoasæ Nu este legatæ nici o barieræ 
luminoasæ

Se racordeazæ o barieræ luminoasæ
respectiv se pot aduce parametrii în
meniul 4 la 0

Raza de luminæ este întreruptæ Se regleazæ bariera luminoasæ

Bariera luminoasæ este defectæ Se schimbæ bariera luminoasæ 

Siguranfla cantului de
închidere

Raza de luminæ este întreruptæ Se controleazæ emiflætorul sau
receptorul øi dacæ este cazul se
schimbæ sau se schimbæ complet
siguranflæ cantului de închidere
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2.1 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜

Àfi‰ÂÈÍË
∫·Ù¿ ÙË ‰ÈÂÍ·ÁˆÁ‹ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ‰È¿ÙÚËÛË˜ Ë ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ï‡ÙÂÙ·È, ÁÈ·Ù› Ë ÛÎfiÓË Î·È Ù·

ÚÔÎ·Ó›‰È· ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜

∆Ô Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

ÛÙÂÚÂˆıÂ› ÌÂ fiÏ· Ù· ·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ¤ÏÌ·Ù·

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÛÂ Â›Â‰Ô ‰¿Â‰Ô, Ô˘ ‰ÂÓ

·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜ Î·È ‰ÔÓ‹ÛÂÈ˜. °È· Ó· ‚ÚÂıÂ›

ÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÛÙÔ ‡„Ô˜ ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË,

Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ Î¿Ùˆ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·˜

ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ ÛÙ· 1.400 mm ÂÚ›Ô˘.

°È· ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ÂÏÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ ÛÂ

·ÙÛ·ÏÔÏ·Ì·Ú›Ó·, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÂ˜

Ï·Ì·ÚÈÓfi‚È‰Â˜ (D) Î·È ÙÈ˜ ÚÔ‰¤ÏÂ˜ (‰È·ÙÚ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ ÌÂ 

Ô‹ ‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ 3,5 mm).

°È· ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ÂÏÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘

.¯. ÛÂ ·ÙÛ¿ÏÈÓË ‰ÔÎfi ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È ‚›‰Â˜ M4/M5 Î·È

Ù·ÈÚÈ·ÛÙ¤˜ ÚÔ‰¤ÏÂ˜.

2.2 ∆ÚfiÔ˜ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜
∏ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ ÌÂ ‰È¿ÊÔÚÔ˘˜

ÙÚfiÔ˘˜:

Oa ¶Ï·›ÛÈÔ ÌÂ Î·Ù·ÎfiÚ˘Ê· ÛÙÂÚÂˆÌ¤Ó· ¤ÏÌ·Ù·

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ – ‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 1.1a
Ob ¶Ï·›ÛÈÔ ÌÂ ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· ÛÙÂÚÂˆÌ¤Ó· ¤ÏÌ·Ù·

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ – ‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 1.1b
Oc ¶Ï·›ÛÈÔ ¯ˆÚ›˜ ¤ÏÌ·Ù· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ 

– ‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 1.1c

3 ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏ ∆∏™ ª√¡∞¢∞™ ∂¶∂∫∆∞™∏™ ∫∞π
∆ø¡ ∂•∞ƒ∆∏ª∞∆ø¡

3.1 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜

¶ƒ√™√Ã∏
°È· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎ‹ ÂÚÁ·Û›·
Ú¤ÂÈ Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ:

- √È ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó·
‰ÈÂÍ¿ÁÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜!

- ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi,
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.

- °È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï·‚ÒÓ, Ù· Î·ÏÒ‰È· ÂÏ¤Á¯Ô˘ 
ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ (24 V DC) Ú¤ÂÈ Ó· ÂÚ·ÛÙÔ‡Ó
ÛÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙfi Û‡ÛÙËÌ· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ·fi fi, ÙÈ 
Ù· Î·ÏÒ‰È· ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ (230 V AC)! 

3.2 ∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË / ∫Ï¤ÌÂ˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2 )

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ ÁÈ· Ó· ·ÔÎÙ‹ÛÂÙÂ

ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙÈ˜ ÎÏ¤ÌÂ˜.

Àfi‰ÂÈÍË
ŸÏÂ˜ ÔÈ ÎÏ¤ÌÂ˜ ÂÈ‰¤¯ÔÓÙ·È ÔÏÏ·Ï‹ Û‡Ó‰ÂÛË,

ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ fiÌˆ˜ 1 x 0,5 mm2 Î·È ¤ˆ˜ 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ º·ÓÔ›
Û‹Ì·ÓÛË˜
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ º·ÓÔ› Û‹Ì·ÓÛË˜ ÂÏ¤Á¯ÂÈ ÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘˜ Ê·ÓÔ‡˜

Û‹Ì·ÓÛË˜, ÒÛÙÂ Ë ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ· Ó· ÎÏÂ›ÓÂÈ

·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô ‹ ÙËÓ ¤ÍÔ‰Ô ÙˆÓ

Ô¯ËÌ¿ÙˆÓ. Œ¯ÂÙÂ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙˆÓ

¯ÚfiÓˆÓ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙ‹ ı¤ÛË Î·È

ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜. ∂›ÛË˜, ÔÈ ¯ÚfiÓÔÈ ·˘ÙÔ› ÌÔÚÔ‡Ó 

Ó· ÌÂÙ·‚ÏËıÔ‡Ó ·fi ÚfiÛıÂÙ· ÂÚÂı›ÛÌ·Ù·.

3.2.2 §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ ƒ‡ıÌÈÛË
Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜ ÂÏ¤Á¯ÂÈ

ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Î·È Ù· Ê·Ó¿ÚÈ· 

ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÚÔ‹˜ ÙË˜ Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜. ªÂÙ¿ ÙËÓ

Â›ÛÔ‰Ô ‹ ¤ÍÔ‰Ô ÂÓfi˜ Ô¯‹Ì·ÙÔ˜, Ë ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ· 

ı· ÎÏÂ›ÛÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ‹ ı· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜ Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜. Œ¯ÂÙÂ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·

Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙ‹ ı¤ÛË

Î·È ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜. ∂›ÛË˜, ÔÈ ¯ÚfiÓÔÈ ·˘ÙÔ›

ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÌÂÙ·‚ÏËıÔ‡Ó ·fi ÚfiÛıÂÙ· ÂÚÂı›ÛÌ·Ù·.

3.3 ™‡Ó‰ÂÛË ÊˆÙÂÈÓÒÓ ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÒÓ
∏ Û‡Ó‰ÂÛË ÊˆÙÂÈÓÒÓ ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÒÓ (Ê·ÓÔ›

Û‹Ì·ÓÛË˜/Ê·Ó¿ÚÈ·) ÚÔ¸Ôı¤ÙÂÈ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ‹

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, Ë ÔÔ›· Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÛÙË

ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.1/2.3 .

¶ƒ√™√Ã∏
∆¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ ➜ ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙË ˙ˆ‹!

3.3.1 ™‡Ó‰ÂÛË Ê·ÓÒÓ Û‹Ì·ÓÛË˜
√È Ê·ÓÒÓ Û‹Ì·ÓÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó Û‡ÌÊˆÓ·

ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.2 .

3.3.2 ™‡Ó‰ÂÛË Ê·Ó·ÚÈÒÓ
√È Ê·Ó·ÚÈÒÓ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ

ÂÈÎfiÓ· 2.4 .

3.4 ™‡Ó‰ÂÛË ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÂÈ‰¤¯ÔÓÙ·È ÙË

Û‡Ó‰ÂÛË ¤ˆ˜ Î·È ‰‡Ô ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÂÓfi˜

ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË. °È· ÙË Û‡Ó‰ÂÛË

ÚfiÛıÂÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ··ÈÙÂ›Ù·È ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi (24 V) ÁÈ· ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜, ÙÔ 

ÔÔ›Ô Î·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿.

√È ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈÔ‡ÓÙ·È

fiÙ·Ó ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4 ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ (‚Ï. √‰ËÁ›Â˜

ÙÔÔı¤ÙËÛË˜, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜) ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›

·Ó·ÏfiÁˆ˜. ∞˘Ù¤˜ ÔÈ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Â›Ó·È

·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÂ˜ ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜.

* ¶ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfi ÂÍ¿ÚÙËÌ·, ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ú·‰ÔÙ¤Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi!
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* ¶ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfi ÂÍ¿ÚÙËÌ·, ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ú·‰ÔÙ¤Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi!

3.4.1 ™‡Ó‰ÂÛË (‰˘Ó·ÌÈÎ‹˜) ‰È¿Ù·ÍË˜ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ‰‡Ô
Î·Ïˆ‰›ˆÓ* 
√È ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.5 .

Àfi‰ÂÈÍË
°È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ‰È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ

ÛÙÔ Û¯ÂÙÈÎfi ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰È·ÎÔÂ› ÙÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ, Ô

ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÛÙ·Ì·Ù¿ Î·È Ë fiÚÙ· ÂÎÙÂÏÂ› ·ÓÙÈÛÙÚÔÊ‹

Î›ÓËÛË˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË "Tor-Auf"

(fiÚÙ· ·ÓÔÈÎÙ‹).

3.4.2 ™‡Ó‰ÂÛË ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓË˜ ‰È¿Ù·ÍË˜ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓË ‰È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ Û˘Ó‰¤ÂÙ·È

·Â˘ıÂ›·˜ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î·È Â›Ó·È ˆ˜ ÂÎ ÙÔ‡ÙÔ˘

·ÓÂÍ¿ÚÙËÙË ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜.

3.4.3 ™‡Ó‰ÂÛË ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
√È ÁÂÈˆÌ¤ÓÂ˜ (0 V) ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.6 .

Àfi‰ÂÈÍË
°È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ Û¯ÂÙÈÎfi ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

∏ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

Ô‰ËÁÂ› ÛÂ ·‡ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î·È ·ÓÙÈÛÙÚÔÊ‹

Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË "Tor-Auf"

(fiÚÙ· ·ÓÔÈÎÙ‹).

3.4.4 ™‡Ó‰ÂÛË ‰ÔÎÈÌ·ÛÌ¤ÓË˜ Â·Ê‹˜ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜
fiÚÙ·˜
√È ÁÂÈˆÌ¤ÓÂ˜ (0 V) ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜

fiÚÙ·˜ Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.7 .

Àfi‰ÂÈÍË
°È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ Â·Ê‹ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜ fiÚÙ·˜

·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ Û¯ÂÙÈÎfi ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

3.5 ™‡Ó‰ÂÛË ÚfiÛıÂÙˆÓ ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ/ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎÒÓ
ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ
ŸÏÂ˜ ÔÈ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·ÏÌÒÓ (¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈ·, ·Û‡ÚÌ·ÙÔÈ

‰¤ÎÙÂ˜ ÎÙÏ.) Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È ·Â˘ıÂ›·˜ ÛÙËÓ ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜.

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÂÈ‰¤¯ÔÓÙ·È ÙË

Û‡Ó‰ÂÛË ¤ˆ˜ Î·È ‰‡Ô ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÂÓfi˜

ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË. °È· ÙË Û‡Ó‰ÂÛË

ÚfiÛıÂÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ··ÈÙÂ›Ù·È ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi (24 V) ÁÈ· ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜, ÙÔ ÔÔ›Ô

Î·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿.

3.5.1 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÍˆÙÂÚÈÎÒÓ ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›ˆÓ ·ÏÌÒÓ* ÁÈ·
ÂÓÙÔÏ¤˜ ÂÎÙ¤ÏÂÛË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È
ÂÈÛfi‰Ô˘/ÂÍfi‰Ô˘
ŒÓ· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈ· ÌÂ Û˘˙Â‡ÎÙÂ˜ (¯ˆÚ›˜

‰˘Ó·ÌÈÎfi), .¯. ÂÛˆÙÂÚÈÎ¿ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈ· ‹ ‰È·ÎfiÙÂ˜-

ÎÏÂÈ‰È¿, ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó ÛÂ ÛÂÈÚÈ·Î‹ ‰È¿Ù·ÍË

(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.8/2.9 ).

3.5.2 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË 
™ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÌÔÓÔÎ¿Ó·ÏÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ‰¤ÎÙË ÁÈ· ÙÈ˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ "Impuls" (·ÏÌÒÓ) (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.10 ).

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÎÂÚ·›· ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÌÂÙ·ÏÏÈÎ¿ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· (Î·ÚÊÈ¿,

ÛÙËÚ›ÁÌ·Ù· ÎÙÏ.). °È· ÙËÓ Â‡ÚÂÛË ÙË˜ È‰·ÓÈÎ‹˜

Â˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË˜ ı· ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ‰ÔÎÈÌ¿ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÂ˜

ÊÔÚ¤˜. ∏ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÎÈÓËÙÔ‡ ÙËÏÂÊÒÓÔ˘ ÛÂ

˙ÒÓË Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ GSM 900 ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙËÓ

ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘.

4 ¶∂ƒπ°ƒ∞º∏ ∆∏™ §∂π∆√Àƒ°π∞™

4.1 ∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÎÏÂÈÛÙ‹˜ Â·Ê‹˜ (‰È·ÎfiÙË˜,

¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË˜) ÛÂ ·˘Ù‹Ó ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô, Ë fiÚÙ·

·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË "Tor-Auf" (fiÚÙ·

·ÓÔÈÎÙ‹), Ì¤¯ÚÈ Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚˆıÂ› Î·È ¿ÏÈ Ë Â›ÛÔ‰Ô˜

(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.11 ).

4.2 ∫ÏÂ›‰ˆÌ· ÙˆÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙË˜
ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜
∆· Ï‹ÎÙÚ· ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Î·È ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ¤¯Ô˘Ó ÎÏÂÈ‰ˆıÂ›. ¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó·

ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô‡ÙÂ Ó·

ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.12 ).

4.3 ¢È·ÎÔ‹ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙ‹ ı¤ÛË
√ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙ‹ ı¤ÛË ‰È·ÎfiÙÂÙ·È

Î·È ÍÂÎÈÓ¿ Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.13 ).

4.4 ¶ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙ· ÂÈÛfi‰Ô˘ 
(ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙË ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜)

∞Ó ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ·˘Ù‹ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ÔÈ ÂÓÙÔÏ¤˜

ÂÈÛfi‰Ô˘ Ô¯‹Ì·ÙÔ˜ ·ÔÎÙÔ‡Ó ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙ· 

(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.14 ).

Àfi‰ÂÈÍË
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙÚÈÒÓ ‰È·‰Ô¯ÈÎÒÓ ¯ÚfiÓˆÓ

·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙ‹ ı¤ÛË ÁÈ· ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô Ô¯‹Ì·ÙÔ˜,

‰ÈÂÎÂÚ·ÈÒÓÂÙ·È Ì›· ÂÓÙÔÏ‹ ÂÍfi‰Ô˘ Ô¯‹Ì·ÙÔ˜.∞˘Ùfi

ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ·ÚÔ˘Û›· ··ÈÙ‹ÛÂˆÓ ÂÈÛfi‰Ô˘ Î·È

ÂÍfi‰Ô˘.

4.5 ªfiÓÈÌË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÂÈÛfi‰Ô˘ 
(ÌfiÓÔ ÁÈ· ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜)

ªÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË Î·È ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ ÂÓfi˜ ‰È·ÎfiÙË ÛÂ

·˘Ùfi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô, ‰›ÓÂÙ·È ÌÔÓ›Ìˆ˜ Ú¿ÛÈÓÔ Êˆ˜ ÁÈ· ÙËÓ

Â›ÛÔ‰Ô. ∏ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·˘Ù‹ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÌfiÓÔ ·Ó ˘¿ÚÍÂÈ

ÂÓÙÔÏ‹ ÂÍfi‰Ô˘ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.15 ).

4.6 ¢È·‰ÚÔÌ‹ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÌÂ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË
"∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜" 
‹ "¢È·ÚÎ‹ Â›ÛÔ‰Ô"
(ÌfiÓÔ ÁÈ· ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜)

ª›· ÎÏÂÈÛÙ‹ Â·Ê‹ ÛÂ ·˘Ù‹Ó ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô ı· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ

ÙËÓ fiÚÙ· ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË "Tor-Auf" (fiÚÙ·

·ÓÔÈÎÙ‹), ·Ó Ë "∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜" ‹ Ë "¢È·ÚÎ‹˜ Â›ÛÔ‰Ô˜" Â›Ó·È

ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 2.16 ).
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5.1 °ÂÓÈÎ¿
∏ ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ 6 ÌÂÓÔ‡ ‰È·ÊfiÚˆÓ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ.∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜ Â›Ó·È ·ÚfiÌÔÈ· ÌÂ 

ÙˆÓ ÌÂÓÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜. 

Àfi‰ÂÈÍË
¢È·‚¿ÛÙÂ Î·È Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë Û·˜ Î·È ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜
ÙÔÔı¤ÙËÛË˜, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙÔ˘
ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ ‚È‚Ï›Ô
ÂÏ¤Á¯ˆÓ ÁÈ· ÌË¯·ÓÔÎ›ÓËÙÂ˜ fiÚÙÂ˜ Î·È ı‡ÚÂ˜.

5.2 £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
Œ¯ÔÓÙ·˜ ı¤ÛÂÈ ÂÎÙfi˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÙË ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi, Û˘Ó‰¤ÛÙÂ Ù· ÌÂÙ·Í‡

ÙÔ˘˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· Î·ÏÒ‰ÈÔ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜. 

(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 3 ). ™˘Ó‰¤ÛÙÂ Ù· ˘¿Ú¯ÔÓÙ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·,

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ 3.

∫·ÙfiÈÓ ÂÈÛ·Á¿ÁÂÙÂ ÙÔ ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

ÛÙËÓ Ú›˙·, ÒÛÙÂ Ó· ÙÚÔÊÔ‰ÔÙËıÂ› Î·È Ë ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜.

∫·Ù¿ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿, Ô

ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÂÏ¤Á¯ÂÈ ·Ó ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜. √ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÙËÓ ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË

ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜, ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·˜ Ì›· ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹ ÛÙËÓ

ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡, ‰›Ï·

ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î·È Ë ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓÔ‡Ó Î·ÓÔÓÈÎ¿.

∞ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î·È

ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹ ÙˆÓ ÌÂÓÔ‡ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂÈı˘Ì›Â˜

Û·˜. (‚Ï. √‰ËÁ›Â˜ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜).

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó ¤¯ÂÈ ÚÔËÁËıÂ› ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡,

‰ÂÓ ı· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔÓ ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÌÂ ÙÔ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ

¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ, ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�).

∫·ÙfiÈÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›˙ÂÙ·È Ë ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È

Ú˘ıÌ›˙ÔÓÙ·È Ù· ÌÂÓÔ‡, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô˘

ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ·ÎÔÏÔ‡ıˆ˜.

¶ƒ√™√Ã∏
∏ ÔÚı‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

(‰È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘, ‰ÔÎÈÌ·ÛÌ¤ÓË Â·Ê‹

ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜ fiÚÙ·˜, ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜) ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ·fi

ÂÎÂ›ÓÔÓ Ô˘ ı¤ÙÂÈ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.

5.3 ∂ÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡
ªÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÂÈÏ¤ÁÂÙÂ ÌÂÓÔ‡. ªÂ ÙÔ ¿ÙËÌ·

ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ÌÂÙ·‚·›ÓÂÙÂ ÛÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ÌÂÓÔ‡. ∞Ó

‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 5 Î·È ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ, ı·

ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 0.

ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÌÂÓÔ‡, Ô ·ÚÈıÌfi˜

ÙÔ˘ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÁÈ· Ï›ÁË ÒÚ· ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∫·ÙfiÈÓ

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ÂÓÂÚÁ‹˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘ ÙÔ˘

ÌÂÓÔ‡, ÌÂ Ì›· ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹. ∏ ÏÔ‹ÁËÛË Ì¤Û· ÛÂ ¤Ó·

ÌÂÓÔ‡ Á›ÓÂÙ·È ÌÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È
ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�). 

°È· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Ì›· ·Ú¿ÌÂÙÚÔ, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ PRG, Ì¤¯ÚÈ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹. 

∞Ó ·Ê‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÚÈÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë

˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹, ı· ÌÂÙ·‚Â›ÙÂ ÛÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ÌÂÓÔ‡.

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó ¤¯ÂÈ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÙÂ› Ë ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È ‰ÂÓ

·ÙËıÂ› Î·Ó¤Ó· Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤Û· ÛÂ 60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·, Ë

‰È¿Ù·ÍË ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

Î·ÓÔÓÈÎ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (ªÂÓÔ‡ 0).

5.4 ªÂÓÔ‡ 1 – ¶ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙˆÓ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓˆÓ
ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 4 )

Àfi‰ÂÈÍË
¶ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÙÂ

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ Î·È Û˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÈ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ∞Ó

ÛÎÔÂ‡ÂÙÂ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ·ÚÁfiÙÂÚ· ÂÈÏ¤ÔÓ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜

·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÂÎÂ›ÓÂ˜ ı· ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÙÔ‡Ó/ Ú˘ıÌÈÛÙÔ‡Ó

ÂÎÂ› fiÔ˘ ı· ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ›, Â›ÙÂ ‰ËÏ·‰‹ ÛÙË ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜, Â›ÙÂ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi (‚Ï. √‰ËÁ›Â˜

ÙÔÔı¤ÙËÛË˜, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜).

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG ÙÔ ÌÂÓÔ‡

1 ‹ ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤¯ÚÈ Ó· ·Ú¯›ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ ÁÚ¿ÌÌ· L. √

ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙˆÓ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓˆÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ

·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÍÂÎÈÓ¿ ÌÂ ÙÔ ¿ÙËÌ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�).

ªÂ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙÔ˘ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌÔ‡ ÙˆÓ

ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· ÙÔ

ÁÚ¿ÌÌ· L ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË. ∫·ÙfiÈÓ ı· ÌÂÙ·ÊÂÚıÂ›ÙÂ

ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 2 (‚Ï. Â›ÛË˜ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 6.1).
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5.5 ªÂÓÔ‡ 2 – ∞˘ÙfiÌ·ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ fiÚÙ·˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 5 )

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜

ÚÔ¸Ôı¤ÙÂÈ Ì›· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÂÓÂÚÁ‹ ‰È¿Ù·ÍË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ (ÌÂÓÔ‡ 3,
·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ÙÔ˘ 0).

ŒÓ‰ÂÈÍË ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

·ÓÂÓÂÚÁfi

ÌÂÙ¿ ·fi 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 25 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 35 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 40 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 50 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 1 ÏÂÙfi

ÌÂÙ¿ ·fi 11/2 ÏÂÙfi

ÌÂÙ¿ ·fi 2 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 3 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 4 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 5 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 6 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 7 ÏÂÙ¿

ÌÂÙ¿ ·fi 8 ÏÂÙ¿

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG ÛÂ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0). 

5.6 ªÂÓÔ‡ 3 – ∫·ıÔÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜
ÁÈ· ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜
(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 6 )

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

·ÓÂÓÂÚÁfi˜

1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ

2 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

4 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

6 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

7 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

8 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

9 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

12 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

25 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

40 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

50 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

70 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG ÛÂ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0). 
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¶ƒ√™√Ã∏
ªÂÙ¿ ÙÔÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi ÙˆÓ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓˆÓ

ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜, ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘

·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙË Ú‡ıÌÈÛË

ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜, Ô ¯Ú‹ÛÙË˜ ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÈ ÙË(-È˜) ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·(-Â˜) 

ÙË˜(-ˆÓ) ‰È¿Ù·ÍË˜(-ˆÓ) ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·ıÒ˜ Î·È

ÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4.
ªÂÙ¿ ·fi ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜, Ë
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

5.7 ªÂÓÔ‡ 0 – ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
™Â Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·ÓÔÓÈÎ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÔÈ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ 

7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Â¤ÎÙ·ÛË˜ Î·È ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÂÌÊ·Ó›˙Ô˘Ó ÙËÓ ›‰È·

¤Ó‰ÂÈÍË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜. ∏ ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ 

Ù·È ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ‰È·ÚÎÒ˜ ·Ó·ÌÌ¤ÓË 

(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 9 ).

Àfi‰ÂÈÍË
¶ÚÈÓ ÂÈÛ¤ÏıÂÙÂ ‹ ÂÍ¤ÏıÂÙÂ ÌÂ fi¯ËÌ· ·fi ÙÔ ÁÎ·Ú¿˙, ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ‚Â‚·ÈÒÓÂÛÙÂ ˆ˜ Ë fiÚÙ· ¤¯ÂÈ ·ÓÔ›ÍÂÈ

Â·ÚÎÒ˜ ÁÈ· ÙË ‰È¤ÏÂ˘Û‹ Û·˜.

5.8 ∂·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·ÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ 
(‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 10 )

∂ÓÂÚÁ‹ÛÙÂ ˆ˜ ÂÍ‹˜, ÁÈ· Ó· Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰·

Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÛÙÈ˜ ·Ú¯ÈÎ¤˜ ÙË˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜:

1. ¢È·Îfi„ÙÂ ÙËÓ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙË

ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜, ·ÔÛ˘Ó‰¤ÔÓÙ·˜ ÙÔ

ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ BUS IN ‹ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi (·Ó ˘¿Ú¯ÂÈ) ·fi ÙÈ˜ ÎÏ¤ÌÂ˜ 24 V IN.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG.

3. ∞ÔÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÚÔ˜

ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜, Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·˜ ÙÔ

ÚÂ˘Ì·ÙÔÏ‹ÙË Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ BUS IN ‹ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi (·Ó ˘¿Ú¯ÂÈ) ÛÙÈ˜ ÎÏ¤ÌÂ˜ 24 V IN.

4. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG, ÌfiÏÈ˜ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÙÔ

ÁÚ¿ÌÌ· C ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ.

5. ∫·ÙfiÈÓ ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔÓÙ·˜ ÙÔ

ÁÚ¿ÌÌ· U ÌÂ Ì›· ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹.

6. ªfiÏÈ˜ Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÈ

ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ı· Û‚ËÛÙÂ› Ë ˘Ô‰È·ÛÙÔÏ‹

·fi ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜

Â¤ÎÙ·ÛË˜.

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ ÛÙÈ˜

ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¤˜ ÙË˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÙÔ

›‰ÈÔ Î·È ÁÈ·ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜.

6 ∂¶π§√°∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™

Àfi‰ÂÈÍË
™Ù· ÌÂÓÔ‡ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÔÌ¿‰Â˜

·Ú·Ì¤ÙÚˆÓ, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Ì›·˜ ÌfiÓÔ

·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘ ·Ó¿ ÔÌ¿‰·.

∂ § § ∏ ¡ π ∫ ∞

6.1 ªÂÓÔ‡ 4 – ¢È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 7 )

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¢È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘

·ÓÂÓÂÚÁ‹

ÂÓÂÚÁ‹ 

(¢È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙËÓ 

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜)

ÂÓÂÚÁ‹ 

(¢È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È 

‰È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ‰È¤ÏÂ˘ÛË˜)

ÂÓÂÚÁ‹ 

(¢È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ‰È¤ÏÂ˘ÛË˜)

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

·ÓÂÓÂÚÁ‹

ÂÓÂÚÁ‹ ¯ˆÚ›˜ ‰ÔÎÈÌ‹

ÂÓÂÚÁ‹ ÌÂ ‰ÔÎÈÌ‹

∂·Ê‹ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜ fiÚÙ·˜

‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹ ¯ˆÚ›˜ ‰ÔÎÈÌ‹

ÌÂ ‰ÔÎÈÌ‹

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG ÛÂ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

6.2 ªÂÓÔ‡ 5 – ƒÂÏ¤ ÔÏÏ·Ï‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 8 )

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

·ÓÂÓÂÚÁfi

To ÚÂÏ¤ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Î·È 

·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ Î·ıÔÚÈÛÌ¤Ó· ¯ÚÔÓÈÎ¿ 

‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ 

ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ Î·È ÙÔ˘ Î‡ÎÏÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 

ÙË˜ fiÚÙ·˜. 

∆Ô ÚÂÏ¤ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ Î·Ù¿ ÙË 

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ Î·È 

ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜.

∆Ô ÚÂÏ¤ ÔÏ›˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ÊˆÙÈÛÌfi ÙÔ˘ 

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡. 

∆Ô ÚÂÏ¤ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË 

Î¿ıÂ Î‡ÎÏÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÁÈ· 

1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.

∆Ô ÚÂÏ¤ ÔÏ›˙ÂÙ·È Î·Ù¿ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜ 

‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ‹ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ 

ÁÈ· 1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ. 

ª‹Ó˘Ì· ∆ÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË "ZU“ (fiÚÙ· ÎÏÂÈÛÙ‹)

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG ÛÂ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).
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7 ∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞

∆¿ÛË: 24 VDC

Ë Ù¿ÛË ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ 

·Ú¤¯ÂÙ·È ·fi ÙÔ 

ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜

∂‡ÚÔ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜: -20°C ¤ˆ˜ +60°C

∆ÚfiÔ˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜: IP65

ÌÂÁ. ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË-
Â·Ê‹˜ ÙÔ˘ 
ÚÂÏ¤: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 ¢∏§ø™∏ ™Àªª√ƒºø™∏™

∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜:

Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98

33803 Steinhagen

¶ÚÔ˚fiÓ:
ªÔÓ¿‰· Â¤ÎÙ·ÛË˜ º·ÓÔ› Û‹Ì·ÓÛË˜/
ƒ‡ıÌÈÛË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜ ÁÈ· ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜
ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜

√ Û¯Â‰È·ÛÌfi˜ Î·È Ë Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙË˜ ¤Î‰ÔÛË˜ ÙÔ˘

ÚÔ·Ó·ÊÂÚı¤ÓÙÔ˜ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Ô˘ Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ·fi

ÂÌ¿˜ ÛÙÔ ÂÌfiÚÈÔ, Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÔÓÙ·È ÌÂ ÙÈ˜ Î‡ÚÈÂ˜,

‚·ÛÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ Î·È ˘ÁÂ›·˜ ÙˆÓ

·ÎfiÏÔ˘ıˆÓ Î·ÙÂ˘ı˘ÓÙ‹ÚÈˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ.∏ ·ÚÔ‡Û·

‰‹ÏˆÛË ·‡ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË

Û˘ÌÊˆÓËÌ¤ÓË˜ ÙÚÔÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

∫‡ÚÈÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙÔ ÚÔ˚fiÓ:
√‰ËÁ›· ∂∫ ¶ÂÚ› ÌË¯·ÓÒÓ 98/37/∂∫

√‰ËÁ›· ∂∫ ¶ÂÚ› ¯·ÌËÏ‹˜ Ù¿ÛË˜ 73/23 ∂√∫ 

√‰ËÁ›· ∂∫ ¶ÂÚ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜

89/336 ∂√∫

∂Ê·ÚÌÔÛÙ¤· Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓ· ÚfiÙ˘·:
DIN EN 61000-6-1-08:2002

∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·

DIN EN 61000-6-3-08:2002

∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·

DIN EN 60335-1:2006 

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ÔÈÎÈ·Î‹˜ Î·È

·ÚfiÌÔÈ·˜ ¯Ú‹ÛË˜ – ª¤ÚÔ˜ 1Ô: ÁÂÓÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜

IEC/EN 61508 – §ÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·

Steinhagen, 01/03/2007

·/· Axel Becker,

°ÂÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË

∂ § § ∏ ¡ π ∫ ∞
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∂ § § ∏ ¡ π ∫ ∞

9 ª∏¡Àª∞∆∞ ™º∞§ª∞∆√™ ∫∞π ¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏™

ŒÓ‰ÂÈÍË 
ÛÙËÓ ÔıfiÓË

™Ê¿ÏÌ·/ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›· ∂›Ï˘ÛË 

∏ Î·Ù·¯ÒÚÈÛË ‰ÂÓ Â›Ó·È

ÂÊÈÎÙ‹

- ¶ÚÔËÁ‹ıËÎÂ ·fiÂÈÚ·

ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ (ÌÂÓÔ‡ 2)

- ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Î·Ì›·

‰È¿Ù·ÍË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË(-È˜) 

‰È¿Ù·ÍË(-ÂÈ˜) ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

™Ê¿ÏÌ· Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ

‰ÂÎ·ÔÏÈÎfi Â›Â‰Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ 

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ Â›Â‰Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂ÛˆÙÂÚÈÎfi ÛÊ¿ÏÌ· ∂·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¤˜

Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜

∫‡ÎÏˆÌ· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

ËÚÂÌ›·˜

∏ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË fiÚÙ· Â›Ó·È

·ÓÔÈÎÙ‹

∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË fiÚÙ·

√ Ì·ÁÓ‹ÙË˜ ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÌÂ

Ï·Óı·ÛÌ¤ÓÔ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌfi

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Ì·ÁÓ‹ÙË ÛˆÛÙ¿

ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌ¤ÓÔ (‚Ï. √‰ËÁ›Â˜

Â·Ê‹˜ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜ fiÚÙ·˜)

∏ ‰ÔÎÈÌ‹ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛˆÛÙ¿ ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Â·Ê‹

ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜ fiÚÙ·˜

™Ê¿ÏÌ· ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ∫¿ÔÈÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Â›Ó·È

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi

∂Ï¤ÁÍÙÂ Ù· Î·ÏÒ‰È· Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜

Î·È ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù· ·Ó

¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›

ŒÓ· ‚Ú·¯‡ Î·ÏÒ‰ÈÔ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÌÂ

·ÓÙ›ÛÙ·ÛË ÙÂÚÌ·ÙÈÛÌÔ‡ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ

‚Ï¿‚Ë

∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË

ÙÂÚÌ·ÙÈÛÌÔ‡

¢È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ‰È¿Ù·ÍË

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘

™˘Ó‰¤ÛÙÂ ‰È¿Ù·ÍË ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘ ‹

ı¤ÛÙÂ ÙËÓ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ 4
ÛÙË ı¤ÛË 0

∏ ‰¤ÛÌË ÊˆÙfi˜ ¤¯ÂÈ ‰È·ÎÔÂ› ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙË ‰È¿Ù·ÍË

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘

∏ ‰¤ÛÌË ÊˆÙfi˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ‚Ï¿‚Ë ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙË ‰È¿Ù·ÍË

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ˘

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

∏ ‰¤ÛÌË ÊˆÙfi˜ ¤¯ÂÈ ‰È·ÎÔÂ› ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÔÌfi Î·È ‰¤ÎÙË,

·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ˘˜ ·Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›

‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÔÏfiÎÏËÚË ÙËÓ

·ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
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Б Ъ Л ГА Р С К И

2 ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ

2.1 Указания за монтаж

Указание
По време на работите по пробиване на отворите
допълнителният модул трябва да бъде покрит, тъй като
прахът и стружките могат да нарушат функциите му.

Корпусът на допълнителния модул трябва да бъде
фиксиран за равна, неизложена на трептения и
вибрации основа, с помощта на всички доставени
монтажни крачета. 
Като удобна за потребителя височина на
монтиране се препоръчва долният кант на корпуса
да е на височина от около 1.400 мм.

За монтиране на корпуса с монтажните крачета
към стоманена ламарина, трябва да се използват
доставените винтове за ламарина (D) и шайби
(отвор Ø 3,5 мм).
При монтиране на корпуса с монтажните крачета
напр. към стоманени трегери, са необходими
винтове M4/M5 и съответните шайби.

2.2 Възможности за монтаж
Съществуват различни възможности за монтиране
на корпуса на допълнителния модул:
Oa Корпус с вертикално фиксирани монтажни

крачета – виж фиг. 1.1a
Ob Корпус с хоризонтално фиксирани монтажни

крачета – виж фиг. 1.1b
Oc Корпус без монтажни крачета

– виж фиг. 1.1c

3 ИНСТАЛИРАНЕ НА ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ МОДУЛ И
ПРИНАДЛЕЖНОСТИТЕ

3.1 Указания за работите по електрическата част

ВНИМАНИЕ
При извършването на всички работи по
електрическата част трябва да се имат
предвид следните точки:

- Електрическите връзки трябва да се изготвят
само от електротехници!

- Преди извършването на работи по
задвижването щепселът трябва да се извади
от контакта!

- За да се избегнат смущения е необходимо да
се следи, управляващите кабели на
задвижването (24 V DC) да бъдат положени в
инсталационна система, отделена от
останалите захранващи кабели (230 V AC)

3.2 Свързване с ел. мрежа / Присъединителни
клеми (виж фиг. 2 )
Присъединителните клеми са достъпни след
сваляне на капака на корпуса.

Указание
Всички присъединителни клеми могат да се заемат
многократно; но мин. 1 x 0,5 мм2 и макс. 1 x 2,5 мм2.

3.2.1 Функция на допълнителния модул 
"Сигнални лампи"
Допълнителният модул "Сигнални лампи"
управлява задвижването за гаражна врата и
сигналните лампи, така че след влизането или
излизането на превозно средство, гаражната врата
да се затваря автоматично. Продължителността
на времето за задържане и времето за
предупреждение може да бъде настроена и да се
повлиява от допълнителни сигнали.

3.2.2 Функция на допълнителния модул 
"Регулиране на движението"
Допълнителният модул "Регулиране на 
движението" управлява задвижването за гаражна
врата и светофарите за регулиране на транспортния
поток; т.е. след влизането или излизането на
превозно средство, гаражната врата да се затваря
автоматично, респ. се извършва регулиране на
движението. Продължителността на времето за
задържане и времето за предупреждение може да
бъде настроена и да се повлиява от допълнителни
сигнали.

3.3 Свързване на оптични сигнализатори 
За оптичните сигнализатори (сигнални
лампи/светофари) е необходима отделна връзка с
мрежата, която от страната на допълнителния
модул се изготвя по представения на фиг. 2.1/2.3
начин. 

ВНИМАНИЕ
Напрежение в мрежата 
➜ Опасност за живота! 

3.3.1 Свързване на сигнални лампи
Сигнални лампи трябва да се свържат, както е
показано на фиг. 2.2 .

3.3.2 Свързване на светофари
Светофари трябва да се свържат, както е
показано на фиг. 2.4 .

3.4 Свързване на защитните механизми

Указание
Към допълнителния модул и задвижването могат да
бъдат свързани макс. два защитни механизма и един
външен радиоприемник. Ако се налага свързване и на
други принадлежности, трябва да се използва
външен захранващ блок (24 V) за допълнителния
модул, които се поръчва отделно.

Защитните механизми, които са свързани към
задвижването за гаражна врата, се активират,
когато в меню 4 на задвижването (виж
инструкцията за монтаж, експлоатация и
поддръжка на задвижването за гаражна врата се
зададе съответната настройка). Тези защитни
механизми са независими от допълнителния
модул.

* Тази принадлежност не е включена в стандартното оборудване!
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3.5.2 Свързване на външен радиоприемник*
Към допълнителния модул може да бъде свързан
също приемник с 1 канал за функцията "Импулс"
(виж фиг. 2.10 ).

Указание
Антената на външния радиоприемник не трябва да
влиза в контакт с метални предмети (пирони, профили
и т.н.). Най-подходящото местоположение трябва да се
определи с няколко опита. При едновременно 
използване GSM 900 могат да повлияят върху обхвата
на дистанционното радиоуправление.

4 ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИИТЕ

4.1 Автоматично затваряне изключено
При затворен контакт (прекъсвач, таймер) на този
вход вратата остава в крайна позиция "отворена
врата", докато входът бъде отново освободен
(виж фиг. 2.11 ).

4.2 Блокировка на клавиатурата на задвижването
за гаражна врата
Клавишите за отваряне и затваряне, разположени
върху задвижването, са блокирани; не е възможно
нито да се подаде команда за движение, нито да
се програмира задвижването (виж фиг. 2.12 ).

4.3 Прекъсване на времето за задържане
Времето за задържане се прекъсва и се стартира
времето за предупреждение (виж фиг. 2.13 ).

4.4 Влизането е с предимство
(само при регулиране на движението)
Ако тази функция е активирана, предимство се
дава на изискванията за влизане (виж фиг. 2.14 ).

Указание
След изтичането на три последователни времена на
задържане за влизане, се обработва изискването за
излизане; ако са налице изисквания от двете страни.

4.5 Продължителен режим за влизане 
(само при регулиране на движението)
Когато свързаният тук прекъсвач се затвори, светва
продължителна зелена светлина за влизане. Само
при подаване на изискване за излизане зелената
фаза сменя посоката (виж фиг. 2.15 ).

4.6 Режим за излизане, когато са активирани
"Автоматично затваряне изключено" или "
Продължителен режим за влизане"
(само при регулиране на движението)
При затворен контакт на този вход вратата се
придвижва в крайна позиция "отворена врата",
когато е активирана функцията "Автоматично
затваряне изключено" или "Продължителен
режим за влизане" (виж фиг. 2.16 ).

3.4.1 Свързване на фотоклетка с 2 проводника*
(динамична)
Фотоклетките трябва да бъдат свързани както е
показано на фиг. 2.5 .

Указание
Относно монтирането на фотоклетка трябва да се
вземе предвид съответната инструкция.

След задействането на фотоклетката
задвижването се стопира и се извършва защитно
движение на вратата до крайна позиция "отворена
врата".

3.4.2 Свързване на фотоклетка с изпреварващо
действие* 

Указание
Фотоклетката с изпреварващо действие се свързва
директно към задвижването и поради това е
независима от допълнителния модул.

3.4.3 Свързване на механизъм за защита на
затварящия кант*
Механизмите за защита на затварящия кант, които
превключват на маса (0 V), трябва да се свържат,
както е показано на фиг. 2.6 .

Указание
Относно монтирането на механизъм за защита на
затварящия кант трябва да се вземе предвид
съответната инструкция.

След задействането на механизма за защита на
затварящия кант задвижването се стопира и
вратата реверсира в посока "отворена врата".

3.4.4 Свързване на тестван контакт за вградена
врата*
Контактите за вградена врата, които превключват
на маса (0 V), трябва да се свържат, както е
показано на фиг. 2.7 .

Указание
Относно монтирането на контакта за вградена врата
трябва да се вземе предвид съответната инструкция.

3.5 Свързване на допълнителни
компоненти/принадлежности
Всички импулсни датчици (манипулатори,
радиоприемник и др.) трябва да бъдат свързани
директно към допълнителния модул.

Указание
Към допълнителния модул и задвижването могат да
бъдат свързани макс. два защитни механизма и един
външен радиоприемник. Ако се налага свързване и на
други принадлежности, трябва да се използва външен
захранващ блок (24 V) за допълнителния модул, които
се поръчва отделно.

3.5.1 Свързване на външни импулсни манипулатори*
за издаване на команда за движение на
вратата, респ. за влизане/излизане
Един или повече манипулатори с нормално
отворена контактна система (с нулев потенциал),
напр. вътрешни или ключови манипулатори, могат
да бъдат свързани паралелно (виж фиг. 2.8/2.9 ).

* Тази принадлежност не е включена в стандартното оборудване!
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5 ПУСКАНЕ НА ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ МОДУЛ В
ДЕЙСТВИЕ

5.1 Обща информация
Допълнителният модул разполага с 6 менюта,
които предлагат на потребителя различни
функции. Системата от менюта е същата както
при задвижването за гаражна врата. 

Указание
Прочетете и следвайте също инструкцията за монтаж,
експлоатация и поддръжка на задвижването за
гаражна врата, както и книгата за резултатите от
изпитванията на автоматично задвижвани врати.

5.2 Пускане в експлоатация
С цел пускане в експлоатация допълнителният
модул и задвижването трябва да се свържат
помежду си чрез системен кабел, в състояние без
напрежение (виж фиг. 3 ). Освен това наличните
принадлежности трябва да се свържат, както е
описано в точка 3. След това щепселът на
задвижването се включва в мрежата като по този
начин и допълнителният модул получава
необходимото му работно напрежение.

При първото пускане в експлоатация
задвижването проверява дали допълнителният
модул е свързан. Ако задвижването разпознае
модула, на 7-сегментния дисплей на задвижването,
до индикацията за статуса, светва десетична
точка; това означава, че комуникацията между
задвижването и допълнителния модул е налице.

След това се провежда процес на разпознаване за
задвижването и се правят желаните настройки в
менютата; виж инструкцията за монтаж,
експлоатация и поддръжка на задвижването за
гаражна врата.

Указание
Ако вече е проведено разпознаване, задвижването не
може да се управлява посредством свързания към него
управляващ елемент и клавишите готваряне” (�) и
гзатваряне” (�).

Накрая се разпознава допълнителният модул 
и се задават настройките на менютата, както 
е описано по-долу.

ВНИМАНИЕ
Коректното функциониране на защитните
механизми (фотоклетки, тестван контакт за
вградена врата, механизъм за защита на
затварящия кант) трябва да бъде проверено
от лицето, провеждащо пускането в
експлоатация.

5.3 Избор на меню
Изборът на меню се извършва с клавиша PRG.
Всяко натискане на клавиша означава преминаване
към следващото меню. След достигането на меню 5
се преминава отново към меню 0.

След като съответното меню е избрано, номерът
му остава за кратко на дисплея. Веднага след него
с десетична точка се указва мигащият активен 

параметър на менюто. С натискане на клавиша за
отваряне на вратата (�), респ. затваряне на
вратата (�) можете да прегледате менюто. 

За да се активира даден параметър, клавишът
PRG трябва да се задържи натиснат, докато свети
десетичната точка.Ако клавишът PRG бъде
освободен преждевременно, това води до
преминаване към следващото меню. 

Указание
Ако след като е извършено разпознаване на
допълнителния модул не бъде натиснат клавиш в
продължение на 60 секунди, управлението преминава
автоматично в стандартен режим на работа (меню 0).

5.4 Меню 1 – Разпознаване на свързаните защитни
елементи (виж фиг. 4 )

Указание
Защитните механизми трябва да бъдат монтирани и
свързани преди провеждане на разпознаването. Ако
на по-късен етап бъдат свързани допълнителни
защитни елементи, те трябва да бъдат разпознати,
респ. настроени, там където са свързани; т.е. или от
допълнителния модул, или от задвижването (виж
инструкцията за монтаж, експлоатация и поддръжка
на задвижването за гаражна врата).

С помощта на клавиша PRG изберете меню 1,
респ. го задръжте натиснат докато на дисплея се
появи мигащо L. С натискане на клавиша за
отваряне на вратата (�) се стартира разпознаване
на свързаните защитни елементи.

Когато разпознаването на защитните елементи
приключи, буквата L на дисплея започва да мига
по-бързо; накрая се преминава към меню 2 (виж и
точка 6.1).
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5.5 Меню 2 – Автоматично затваряне (виж фиг. 5 )

Указание
Автоматичното затваряне може да бъде активирано,
само ако е активен минимум един защитен механизъм
и е настроено време за предупреждение (меню 3,
параметър по-голям от 0).

Индикация Автоматично затваряне

неактивно

след 5 секунди

след 10 секунди

след 15 секунди

след 20 секунди

след 25 секунди

след 30 секунди

след 35 секунди

след 40 секунди

след 50 секунди

след 1 минута

след 11/2 минути

след 2 минути

след 3 минути

след 4 минути

след 5 минути

след 6 минути

след 7 минути

след 8 минути

С натискане на клавиша PRG преминете в
стандартен режим на работа (меню 0). 

5.6 Меню 3 – Настройване на времето за
предупреждение за движенията в посока
"затворена врата" (виж фиг. 6 )

Индикация Функция

неактивно

1 секунда

2 секунди 

3 секунди

4 секунди

5 секунди

6 секунди

7 секунди

8 секунди

9 секунди

10 секунди

12 секунди

15 секунди

20 секунди

25 секунди

30 секунди

40 секунди

50 секунди

60 секунди

70 секунди

С натискане на клавиша PRG преминете 
в стандартен режим на работа (меню 0). 
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ВНИМАНИЕ
След разпознаването на свързаните защитни
елементи и настройването на автоматичното
затваряне и времето за предупреждение,
лицето, пускащо вратата в експлоатация,
трябва да провери функцията/функциите на
защитния/защитните механизъм/механизми,
както и настройките на меню 4.
След това вратата е готова за
експлоатация.

5.7 Меню 0 – Стандартен режим на работа
В стандартен режим на работа 7-сегментния
дисплей на допълнителния модул, както и този на
задвижването за гаражна врата показват един и
същи статус. Десетичната точка на задвижването
свети продължително (виж фиг. 9 ).

Указание
Преди да преминете през вратата се уверете, че тя е
достигнала необходимата височина.

5.8 Възстановяване на заводските настройки 
(виж фиг. 10 )
За да рестартирате допълнителния модул, трябва
да направите следното:

1. Откачете допълнителния модул от
електрическата мрежа; т.е. изтеглете щепсела
BUS IN, респ. разкачете клемите 24 V IN на
външния захранващ блок (ако е наличен).

2. Натиснете клавиша PRG и го задръжте
натиснат.

3. Подайте напрежение към допълнителния модул;
т.е. включете щекера BUS IN, респ. свържете
клемите 24 V IN на външния захранващ блок
(ако е наличен).

4. Освободете клавиша PRG, щом на 7-сегментния
дисплей се появи C.

5. След това на дисплея се изписва мигащо U със
светеща десетична точка след него.

6. След като задвижването за гаражна врата
разпознае допълнителния модул, десетичната
точка на 7-сегментния дисплей на допълнителния
модул изгасва.

Указание
След като допълнителният модул бъде рестартиран,
трябва да се рестартира и задвижването за гаражна
врата.

6 ИЗБОР НА ФУНКЦИЯ

Указание
IВ менютата, които се състоят от няколко блока с
параметри, може да бъде активиран само един
параметър на съответния блок.

6.1 Меню 4 – Защитни механизми (виж фиг. 7 )

Индикация Функция
Фотоклетка

неактивна

активна 
(защитна фотоклетка в посока 
"затворена врата")
активна 
(защитна фотоклетка и фотоклетка, 
отчитаща преминаване)
активна 
(фотоклетка, отчитаща преминаване)

Механизъм за защита на затварящия кант

неактивен

активен без тестване

активен с тестване

Контакт за вградена врата

не е наличен или без тестване

с тестване

С натискане на клавиша PRG преминете 
в стандартен режим на работа (меню 0). 

6.2 Меню 5 – Мултифункционално реле (виж фиг. 8 )

Индикация Функция

неактивно

Релето работи в тактов режим през 
времето за предупреждение и по време 
на движението на вратата. 
През времето за предупреждение и по 
време на движението на вратата релето е 
включено.
Релето сработва с осветлението на 
задвижването. 

По време на движението на вратата 
релето е включено.

Релето сработва за 1 секунда при 
стартиране на всяко задвижване.

Съобщение за крайна позиция 
"затворена врата"

С натискане на клавиша PRG преминете 
в стандартен режим на работа (меню 0). 
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7 ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Напрежение: 24 VDC
захранването става през 
задвижването 

Температурна 
област: -20 °C до +60 °C

Вид предпазители: IP65

Макс. товар 
на релето: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 ДЕКЛАРАЦИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

Производител:
Феркауфсгезелшафт КГ
Упхайдер Вег 94-98
33803 Щайнхаген

Продукт:
Допълнителен модул "Сигнални лампи"/
Допълнителен модул "Регулиране на 
движението"

Горепосоченият продукт, въз основа на
конструктивния си замисъл и на изпълнението,
пуснато от нас на пазара, отговаря на съответните
основни изисквания за безопасност и хигиена в
цитираните по-долу директиви. При промяна на
продукта, несъгласувана с нас, настоящата
декларация губи своята валидност.

Съответни разпоредби, на които отговаря
продукта:
EG-директива "Машини" 98/37/EG
EG- директива "Ниски напрежения" 73/23 EWG
EG- директива "Електромагнитна съвместимост"
89/336 EWG

Приложени и заимствани норми:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Електромагнитна съвместимост

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Електромагнитна съвместимост

DIN EN 60335-1:2006 
Безопасност на електрическите уреди 
за домашна употреба
и подобни цели – част 1: общи изисквания

IEC/EN 61508 – Функционална безопасност

Щайнхаген, 01.03.2007 г.

По пълномощие
Аксел Бекер,
Управител
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9 СЪОБЩЕНИЯ ЗА ГРЕШКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Индикация на
дисплея

Грешка /
Предупреждение

Възможна причина Отстраняване

Въвеждането е
невъзможно

- Направен е опит за активиране
на автоматичното затваряне
(меню 2)

- не е/са активиран/и защитен/ни 
механизъм/ми

Активирайте защитния/те
механизмъм/ми

Системна грешка 10-полюсният лентов кабел не е
свързан правилно

Проверете лентовия кабел

Вътрешна грешка Рестартирайте 

Верига за ток в покой Вградената врата е отворена Затворете вградената врата

Магнитът е монтиран наобратно Монтирайте правилно магнита
(виж инструкцията за контакта
на вградената врата)

Тестването не е коректно Подменете контакта на
вградената врата

Грешка в комуникацията Краят на системните кабели е
дефектен

Проверете системните кабели и
ако се налага, ги подменете

Един от късите системни кабели 
с товарен резистор е дефектен

Подменете товарния резистор

Фотоклетка Не е свързана фотоклетка Свържете фотоклетка, респ. В
меню 4 задайте параметър 0.

Светлинният лъч е прекъснат Настройте фотоклетката

Фотоклетката е дефектна Подменете фотоклетката

Механизъм за защита на
затварящия кант

Светлинният лъч е прекъснат Проверете предавателя и 
приемника, евентуално ги
подменете, респ. сменете целия
механизъм за защита на
затварящия кант
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T Ü R K Ç E

2 MONTAJ KILAVUZU

2.1 Montaj ile ilgili aç›klamalar

Uyar›
Delgi çal›flmalar› s›ras›nda, matkap tozlar› ve talafllar›
fonksiyon ar›zalar›na neden olabilece¤inden geniflleme
ünitesinin üzeri örtülmelidir.

Geniflleme ünitesinin mahfazas›, birlikte gönderilen
montaj ayaklar›n›n tümü kullan›lmak suretiyle, düz,
sars›nt›s›z ve titreflimsiz bir zemine tespit edilmelidir.
Kolay kullan›ml› bir görüfl yüksekli¤inin elde 
edilebilmesi için, mahfaza alt kenar›n›n yaklafl›k 
1.400 mm bir yükseklikte bulunmas› önerilir. 

Mahfazan›n montaj ayaklar›yla birlikte çelik sac›n 
üzerine monte edilmesi için, birlikte gönderilen sac
vidalar› (D) ve pullar› (k›lavuz delgi Ø3,5 mm)
kullan›lmal›d›r. 
Mahfazan›n montaj ayaklar›yla birlikte örne¤in çelik
tafl›y›c›lar üzerine monte edilecek olmas› durumunda,
M4/M5 vidalar› ve ilgili pullar›n kullan›lmas› gerekir. 

2.2 Montaj flekli
Gelifltirme birimi mahfazas›n›n montaj›nda çeflitli 
olanaklar bulunmaktad›r: 
Oa Dikey tespit edilmifl montaj ayakl› mahfaza   

- bkz. resim 1.1a
Ob Yatay tespit edilmifl montaj ayakl› mahfaza   

– bkz. resim 1.1b
Oc Montaj ayaks›z mahfaza  

– bkz. resim 1.1c

3 GEL‹fiT‹RME B‹R‹M‹ VE AKSESUAR MONTAJI 

3.1 Elektrik çal›flmalar› ile ilgili aç›klamalar

D‹KKAT
Bütün elektrik çal›flmalar› s›ras›nda
afla¤›daki noktalara dikkat edilmelidir:

- Elektrik ba¤lant›lar› sadece elektrikçiler 
taraf›ndan gerçeklefltirilmelidir! 

- Motorda yapt›¤›n›z her türlü çal›flma 
s›ras›nda elektrik ba¤lant›s› fiflini çekin! 

- Ar›zalardan kaç›n›lmas› için, motorun 
kumanda tesisatlar›n›n (24 V DC), 
di¤er besleme tesisatlar›ndan (230 V AC) 
farkl› bir tesisat sisteminin içinden 
döflenmesine dikkat edin! 

3.2 Elektrik ba¤lant›s› / ba¤lant› klemensleri 
(bkz. resim 2 )
Ba¤lant› klemenslerine, mahfazan›n kapa¤› sökülerek
ulafl›labilir. 

Uyar›
Bütün ba¤lant› klemenslerine minimum 1 x 0,5 mm2 ve
maksimum 1 x 2,5 mm2 olmak üzere birden fazla ifllev
tanzim edilebilir.

3.2.1 Geniflleme ünitesi uyar› lambas›n›n fonksiyonu 
Uyar› lambas› geniflleme ünitesi, bir araç girifli veya
ç›k›fl› sonras› garaj kap›s› otomatik olarak kapanacak
flekilde, garaj kap›s› motorunu ve sinyal lambalar›n›
yönetir. Bekletme ve ön uyar› sürelerinin uzunluklar›
ayarlanabilir ve ek sinyallerle etkilenebilir.

3.2.2 Geniflleme ünitesi trafik lambas›n›n fonksiyonu 
Trafik lambas› geniflleme ünitesi trafik ak›fl›n› 
düzenlemek için, garaj kap›s› motoru ve lambalar›
yönetir; yani bir araç girifli veya ç›k›fl› sonras› garaj
kap›s› otomatik olarak kapan›r veya bir araç trafi¤i
düzenlemesi gerçekleflir. Bekletme ve ön uyar› 
sürelerinin uzunluklar› ayarlanabilir ve ek sinyallerle
etkilenebilir. 

3.3 Optik sinyal vericilerinin ba¤lanmas› 
Optik sinyal vericileri (sinyal lambalar›/lambalar) için,
ayr› bir flebeke ba¤lant›s› gerekir. Bu ba¤lant›, resim
2.1/2.3 ’de gösterildi¤i flekilde geniflleme ünitesine
ba¤lan›r.

D‹KKAT
Elektrik ak›m› ➜ Hayati tehlike!

3.3.1 Uyar› lambas›n›n ba¤lanmas› 
Uyar› lambas›n›n, resim 2.2 'de gösterildi¤i flekilde 
ba¤lanmak zorundad›r.

3.3.2 Trafik lambalar›n›n ba¤lanmas› 
Trafik lambalar›n›n, resim 2.4 'de gösterildi¤i flekilde 
ba¤lanmak zorundad›r.

3.4 Emniyet tertibatlar›n›n ba¤lanmas›

Uyar›
Geniflleme ünitesi ve motora maksimum iki adet emniyet
tertibat› ve bir adet harici telsiz al›c›s› ba¤lanabilir. fiayet
baflka aksesuarlar›n da ba¤lanmas› gerekiyorsa, bu 
durumda geniflleme ünitesi için, ayr›ca siparifl edilmesi
gereken harici bir güç kayna¤›n›n (24 V) ba¤lanmas› gerekir.

Garaj kap›s› motoruna ba¤l› olan emniyet düzenekleri,
motorun 4 no’lu menüsü (bkz. garaj kap›s› motoru
montaj, iflletim ve bak›m k›lavuzu) gerekti¤i flekilde
ayarland›¤›nda aktif hale gelirler. Bu emniyet 
tertibatlar›, geniflleme ünitesine ba¤›ml› de¤ildir. 

3.4.1 2’li kablo fotoselin ba¤lanmas›* (dinamik)
Fotoseller, resim 2.5 'de gösterildi¤i flekilde 
ba¤lanmal›d›r.

Uyar›
Bir fotoselin montaj›nda ilgili k›lavuza riayet edilmelidir.

Fotosel harekete geçtikten sonra, motor durur ve kap›
“Kapal›-Kap›” yönüne, yani geriye do¤ru bir emniyet
hareketi gerçeklefltirir. 

3.4.2 Öncü fotoselin ba¤lanmas›*

Uyar›
Önceden harekete gecen bir fotoselin do¤rudan do¤ruya
gelifltirme biriminden ba¤›ms›z olarak motora ba¤lanmas›
gerekir. 

3.4.3 Alt kenar s›k›flma emniyetinin ba¤lanmas›*
(0 V) toprak kablosuna göre devreye giren alt kenar
s›k›flma emniyetleri, resim 2.6 ’ya göre ba¤lanmal›d›r.

➤

* Aksesuarlar, standart donan›ma dahil de¤ildir!
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Uyar›
Bir alt kenar s›k›flma emniyetinin montaj›nda ilgili k›lavuza
riayet edilmelidir.

Alt kenar s›k›flma emniyeti harekete geçtikten sonra
motor durur ve kap› “Aç›k Kap›” yönüne do¤ru geriye
hareket eder.

3.4.4 Test edilmifl personel kap›s› sviçinin ba¤lanmas›*
(0 V) toprak kablosuna göre devreye giren personel
kap›s› sviçi, resim 2.7 'ye göre ba¤lanmal›d›r.

Uyar›
Bir personel kap›s› sviçinin montaj›nda ilgili k›lavuza 
riayet edilmelidir.

3.5 ‹lave komponentlerin / aksesuarlar›n ba¤lanmas› 
Bütün impulsif vericilerin, (üniteler, telsiz al›c›lar› vs.)
do¤rudan do¤ruya geniflleme ünitesine ba¤lanmas›
gerekir.

Uyar›
Geniflleme ünitesi ve motora maksimum iki adet emniyet
tertibat› ve bir adet harici telsiz al›c›s› ba¤lanabilir. fiayet
baflka aksesuarlar›n da ba¤lanmas› gerekiyorsa, bu 
durumda gelifltirme birimi için, ayr›ca siparifl edilmesi 
gereken harici bir güç kayna¤›n›n (24 V) ba¤lanmas› gerekir.

3.5.1 Kap› hareketinin bafllat›lmas› veya durdurulmas›
için harici impulsif butonun* ba¤lanmas› 
Kapat›c› kontakl› bir veya daha fazla ünite 
(potansiyelsiz), örne¤in: Dahili- veya anahtarl› ünite,
birbirleriyle paralel olarak ba¤lanabilir 
(bkz. resim 2.8/2.9 ).

3.5.2 Harici bir telsiz al›c›s›n›n ba¤lanmas› 
Geniflleme ünitesinin üzerine de yine ayn› flekilde,
“impuls” fonksiyonu için 1 kanall› harici bir al›c›
ba¤lanabilir (bkz. resim 2.10 ).

Uyar›
Harici telsiz al›c›s›n›n anten uzant›s›, metalden mamul
cisimlere (çiviler, kirifller vs.)  temas etmemelidir. En iyi
durum, denemeler yaparak saptanmal›d›r. GSM 900- 
cep telefonlar›n›n eflzamanl› olarak kullan›lmas›, telsiz
uzaktan kumanda cihaz›n›n menzilini etkileyebilir.

4 FONKS‹YON AÇIKLAMAS

4.1 Otomatik kapanma devre d›fl› 
Bu yaya girifli konta¤›n›n (flalter, zaman ayar› saati)
kapal› olmas› durumunda, kap›, yaya girifli tekrar 
serbest b›rak›lana dek “Aç›k-Kap›” uç konumunda
durur (bkz. resim 2.11 ).

4.2 Garaj kap›s› motorunda tufl kilidi 
fiayet motorun açma ve kapama dü¤meleri kilitliyse,
bu durumda ne bir hareket bafllat›labilir, ne de motor
program› yap›labilir (bkz. resim 2.12 ).

4.3 Aç›k kalma süresinin iptal edilmesi
Aç›k kalma süresi durdurulur ve ön uyar› süresi
bafllat›l›r (bkz. resim 2.13 ).

4.4 Araç girifli önceli¤i (sadece trafik lambas› kullan›m›nda)
fiayet bu fonksiyon devredeyse, araç girifli taleplerine
öncelik verilir (bkz. resim 2.14 ).

Uyar›
Araç girifli için birbirini izleyen üç bekletme süresinin 
durdurulmas› durumunda, e¤er her iki taraftan da talep
varsa di¤er taraftan bir araç ç›k›fl› talebi iflleniyor anlam›na
gelir.

4.5 Sürekli araç girifli 
(sadece trafik lambas› kullan›m›nda) 
Buraya ba¤l› ve kapal› olan bir flalter, araç giriflini
sürekli yeflilde tutar. Yeflil aflamas›, araç seyri yönünü
sadece bir araç ç›k›fl› talep edildi¤i zaman de¤ifltirir
(bkz. resim 2.15 ).

4.6 “Otomatik kapanma devre d›fl›” veya “sürekli 
araç girifli” aktif oldu¤unda aç›lma 
(sadece trafik lambas› kullan›m›nda) 
Bu yaya girifli konta¤›n›n kapal› olmas› durumunda,
flayet “otomatik kapama devre d›fl›” veya “sürekli araç
girifli” aktifse kap›, “Aç›k-Kap›” uç konumuna gider
(bkz. resim 2.16 ).

5 GEN‹fiLEME ÜN‹TES‹N‹N ‹fiLET‹ME ALINMASI 

5.1 Genel bilgiler
Gelifltirme birimi, kullan›c›n›n hizmetine çeflitli 
fonksiyonlar sunan 6 menü içermektedir. Menü ile
yönlendirme, ayn› garaj kap›s› motorunda oldu¤u gibi
gerçekleflmektedir.

Uyar›
Burada da yine ayn› flekilde garaj kap›s› motorunun
Montaj, ‹flletme ve Bak›m K›lavuzunu ve kuvvet uygulanarak
kullan›lan kap›lar›n Test Kitab›n› okuyun ve riayet edin. 

5.2 ‹flletime alma
‹flletime almak için, geniflleme ünitesi ve motor gerilim
alt›nda de¤ilken bir sistem tesisat› üzerinden birbirlerine
ba¤lan›r (bkz. resim 3 ). Ayr›ca mevcut aksesuar da
bölüm 3’de izah edildi¤i flekilde ba¤lan›r. Bir sonraki
ad›mda motorun elektrik ba¤lant›s› fifli tak›l›r ve böylelikle
gelifltirme birimi de iflletim gerilimini elde eder.

Motor, ilk iflletime al›mda geniflleme ünitesinin ba¤l›
olup olmad›¤›n› kontrol eder.fiayet motor, geniflleme
ünitesini alg›layacak olursa, motorun 7 segmentli
göstergesinin üzerinde, durum göstergesinin yan›nda
bir ondal›k noktas› görüntülenir. Bu, motor ve
geniflleme ünitesi aras›ndaki iletiflimin kuruldu¤u
anlam›na gelir. 

Bir sonraki ad›mda motor ö¤retilir ve menüler arzu
edildi¤i flekilde ayarlan›r; bkz. garaj kap›s› motorunun
Montaj, ‹flletim ve Bak›m K›lavuzu.

Uyar›
fiayet motorun ö¤renme ifllemi tamamland›ysa, motor,
kendine ba¤l› olan kullanma eleman› ve Aç-Dü¤mesi (�)
ve Kapa-Dü¤mesi (�) üzerinden yönetilemez.

Daha sonra afla¤›da izah edilenler geniflleme 
ünitesine ö¤retilir ve menü ayarlan›r.

D‹KKAT
Emniyet tertibatlar›n›n do¤ru çal›fl›p çal›flmad›¤›,
(fotosel, test edilmifl personel kap›s› sviçi, alt
kenar s›k›flma emniyeti) iflletime alan kifli
taraf›ndan kontrol edilmek zorundad›r.

T Ü R K Ç E
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5.3 Menü seçenekleri 
Menü seçimi, PRG dü¤mesi ile gerçeklefltirilir. 
Burada dü¤meye bas›ld›¤›nda, bir sonraki menüye
geçifl yap›l›r. Menü 5'e eriflilmesinin ard›ndan tekrar
menü 0 'a geçilir.

Seçim yap›ld›ktan sonra menü numaralar› k›sa
süreli¤ine ekranda görüntülenir. Daha sonra aktif olan
parametre, bir ondal›k noktas›n›n yan›p sönmesi ile
gösterilir. Aç-Dü¤mesi (�) veya Kapa-Dü¤mesi (�)
kullan›larak, menü sayfalar›n›n içinde gezilebilir. 

Bir parametrenin aktif hale getirilmesi için, ondal›k
noktas› yanana kadar PRG-dü¤mesine bas›lmal›d›r.
PRG tuflunun erken b›rak›lmas›, bir sonraki menüye
geçifle neden olur.

Uyar›
Geniflleme ünitesinin ö¤renmifl oldu¤u durumda 60
saniye içinde hiçbir dü¤meye bas›lmad›¤› takdirde, 
kumanda otomatik olarak normal iflletime geçer (Menü 0).

5.4 Menü 1 – Ba¤l› emniyet elemanlar›n›n tan›mlanmas›
(bkz. resim 4 )

Uyar›
Emniyet tertibatlar›, tan›mlanmadan önce monte edilmifl
ve ba¤lanm›fl olmal›d›r. fiayet ileri bir tarihte baflka emniyet
tertibatlar› ba¤lanacaksa, bunlar›n ba¤l› olduklar› yerde
tan›mlanmalar› ve ayarlanmalar› gerekir; yani ya
geniflleme ünitesinde veya motorda (bkz. Garaj Kap›s›
Motoru Montaj, ‹flletim ve Bak›m K›lavuzu). 

Göstergenin üzerinde yan›p sönen bir L belirene dek
PRG dü¤mesiyle Menü 1’i seçin. Aç-Dü¤mesine (�)
bas›lmak suretiyle, ba¤l› olan emniyet eleman›n›n
tan›mlanmas› bafllat›l›r. 

Emniyet tertibatlar›n›n tan›mlanmas› tamamland›ktan
sonra, göstergenin üzerindeki L h›zl› h›zl› yan›p 
sönmeye bafllar; daha donra Menü 2’ye geçilir 
(bkz. bölüm 6.1). 

5.5 Menü 2 – Otomatik kapama (bkz. resim 5 )

Uyar›
Otomatik kapama, sadece en az bir emniyet tertibat› aktif
ise ve ön uyar› süresi ayarlanm›flsa (menü 3, parametre
0’dan büyük) aktive edilebilir. 

Gösterge otomatik kapama

aktif de¤il

5 saniye sonra

10 saniye sonra

15 saniye sonra

20 saniye sonra

25 saniye sonra

30 saniye sonra

35 saniye sonra

40 saniye sonra

50 saniye sonra

1 dakika sonra 

11/2 dakika sonra 

2 dakika sonra 

3 dakika sonra 

4 dakika sonra 

5 dakika sonra 

6 dakika sonra 

7 dakika sonra 

8 dakika sonra 

PRG dü¤mesini kullanarak Normal ‹flletime geçin
(Menü 0)

T Ü R K Ç E
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5.6 Menü 3 - Kap›n›n kapanma yönüne do¤ru hareketi
için ön uyar› süresinin ayarlanmas› (bkz. resim 6 )

Gösterge Fonksiyon

aktif de¤il 

1 saniye

2 saniye

3 saniye

4 saniye

5 saniye

6 saniye

7 saniye

8 saniye

9 saniye

10 saniye

12 saniye

15 saniye

20 saniye

25 saniye

30 saniye

40 saniye

50 saniye

60 saniye

70 saniye

PRG dü¤mesini kullanarak Normal ‹flletime geçin
(Menü 0) 

D‹KKAT
Emniyet tertibatlar› tan›mland›ktan ve otomatik
kapama ve ön uyar› süresi ayarland›ktan sonra,
iflletime alan kifli, emniyet tertibatlar›n›n 
fonksiyonlar›n› ve Menü 4 ayarlar›n› kontrol
etmek zorundad›r. 
Nihayetinde tesis iflletime haz›r durumdad›r.

5.7 Menü 0 – Normal iflletim 
Geniflleme ünitesi ve garaj kap›s› motorunun 7
Segmentli göstergesi normal iflletimde, ayn› durumu
gösterir. Motorun ondal›k noktas› sürekli yanar 
(bkz. resim 9 ).

Uyar›
Araç girifli ve ç›k›fllar›ndan önce, gerekli olan geçifl 
yüksekli¤inin sa¤lan›p sa¤lanmad›¤›ndan emin olun. 

5.8 Tekrar fabrika ayarlar›na dönüfl (bkz. resim 10 ) 
Geniflleme ünitesini fabrika ayarlar›na geri döndürmek
için, afla¤›da izah edildi¤i flekilde hareket edilmelidir: 

1. Geniflleme ünitesini elektrik ba¤lant›s›ndan ay›r›n;
yani BUS IN sistem fiflini çekin, dolay›s›yla harici
güç kayna¤›n›n (flayet mevcutsa) 24 V IN 
klemenslerini sökün. 

2. PRG dü¤mesine bas›n ve bas›l› tutun. 
3. Gelifltirme birimini elektri¤e ba¤lay›n; yani BUS IN

sistem fiflini tak›n, dolay›s›yla harici güç kayna¤›n›n
(flayet mevcutsa) 24 V IN klemenslerini ba¤lay›n. 

4. 7 Segmentli göstergenin üzerinde C harfi görünür
görünmez PRG dü¤mesini b›rak›n. 

5. Daha sonra yanar vaziyette bir ondal›k nokta ile
yan›p sönen bir U görüntülenir. 

6. Garaj kap›s› motoru, gelifltirme birimini alg›lar
alg›lamaz, gelifltirme biriminin 7 segmentli 
göstergesi üzerindeki ondal›k nokta söner.

Uyar›
fiayet gelifltirme birimi fabrika ayarlar›na geri döndürülecek
olursa, bu durumda garaj kap›s› motorunun da fabrika
ayarlar›na geri döndürülmesi gerekir. 

T Ü R K Ç E
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6 FONKS‹YON SEÇENEKLER‹ 

Uyar›
Çok say›da parametre bloklar›ndan oluflan menülerde, 
her blok bafl›na sadece bir parametre aktiflefltirilebilir. 

6.1 Menü 4 – Emniyet tertibatlar› (bkz. resim 7 )

Gösterge Fonksiyon
Fotosel

aktif de¤il 

Aktif 
(emniyet fotoseli Kapal›-Kap› yönünde) 

Aktif 
(emniyet fotoseli ve araç geçifli fotoseli) 

Aktif 
(araç geçifli fotoseli)

Alt kenar s›k›flma emniyeti

aktif de¤il 

Aktif, testsiz 

Aktif, testli

Personel kap›s› sviçi

Mevcut de¤il veya testsiz 

Testli

PRG dü¤mesini kullanarak Normal ‹flletime geçin
(Menü 0)

6.2 Menü 5 – Multi fonksiyon rölesi (bkz. resim 8 )

Gösterge Fonksiyon

aktif de¤il 

Ön uyar› süresi boyunca ve garaj kap›s› 
hareket esnas›nda röle aral›klar› çal›fl›r. 

Röle, kap› hareketi ve ön uyar› süresi 
s›ras›nda devrede.

Röle, motor ayd›nlatmas›yla birlikte aktifleflir. 

Röle, kap› hareketi s›ras›nda devrededir.

Garaj kap›s›n›n her aç›lma ve kapanma 
hareketinde röle 1 saniye çekiyor.  

“KAPALI” Uç konum bildirisi 

PRG dü¤mesini kullanarak Normal ‹flletime geçin
(Menü 0)

7 TEKN‹K VER‹LER

Gerilim: 24 VDC
Gerilimle besleme, garaj 
kap›s› motoru üzerinden 
gerçekleflir 

S›cakl›k Alan›: -20°C - +60°C aras›nda

Koruma S›n›f›: IP65

Rölelerin maksimum 
kontak yükü: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 ÜRET‹C‹ AÇIKLAMASI

Üretici:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Ürün:
Garaj kap›s› motorlar› için geniflleme ünitesi uyar› /
trafik lambalar› 

Yukar›da ad› geçen ürünümüz, afla¤›da belirtilen
güvenlik ve sa¤l›k standartlar›na uygun olarak 
üretilmifltir. Üründe taraf›m›zca onaylanmayan bir
de¤ifliklili¤in yap›lmas› durumunda bu uygunluk 
geçerlili¤ini kaybeder.

Ürünün uygunluk gösterdi¤i önemli standartlar:
Avrupa Birli¤i Makineler Yönergesi 98/37/EG
Avrupa Birli¤i Düflük Gerilim Yönergesi 73/23 EWG
Avrupa Birli¤i Elektromanyetik Dayan›kl›l›k Yönergesi
89/336 EWG

Uygulanm›fl ve at›f yap›lm›fl olan standartlar:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromanyetik Uyumluluk 

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromanyetik Uyumluluk 

DIN EN 60335-1:2006 
Elektrikli cihazlar›n ev ve benzer amaçl› kullan›mlar›
için emniyet – Bölüm 1: Genel Talepler 

IEC/EN 61508 – Fonksiyonel emniyet 

Steinhagen, den 01.03.2007

Axel Becker, 
fiirket Yönetimi

T Ü R K Ç E
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9 HATA VE UYARI MESAJLARI

Ekran 
göstergesi 

Hata/Uyar› Muhtemel sebep Giderme

Veri girifli mümkün de¤il - Otomatik kapama hareketinin 
aktive edilmesi denenmifl (Menü 2)

- Herhangi bir emniyet tertibatlar›
aktive edilmemifl

Emniyet tertibatlar›n› aktive edin 

Sistem hatas› 10 damarl› yass› kablo do¤ru 
ba¤lanmam›fl

Yass› kabloyu kontrol edin

Dahili hata Fabrika ayarlar›na geri dönün 

Kapal› devre ak›m› Personel kap›s› aç›k Personel kap›s›n› kapat›n 

M›knat›s ters monte edilmifl M›knat›s› do¤ru monte edin (bkz.
personel kap›s› sviçi k›lavuzu) 

Test ifllemi düzenli de¤il Personel kap›s› sviçini de¤ifltirin

‹letiflim hatas› Sistem hatlar›ndan bir tanesi ar›zal› Sistem hatlar›n› kontrol edin, fiayet
gerekliyse sistem hatlar›n› de¤ifltirin 

Kapanma kenar› dirençli k›sa sistem
hatlar›ndan bir tanesi ar›zal› 

Kapanma kenar› direncini de¤ifltirin 

Fotosel Herhangi bir fotosel ba¤l› de¤il Bir fotosel ba¤lay›n, dolay›s›yla
Menü 4'deki parametreyi 0 olarak
ayarlay›n 

Ifl›k huzmesi yok Fotoseli ayarlay›n

Fotosel ar›zal› Fotoseli de¤ifltirin

Alt kenar s›k›flma emniyeti Ifl›k huzmesi yok Al›c› ve vericiyi kontrol edin, 
gerekirse de¤ifltirin veya alt kenar
s›k›flma emniyetini komple
de¤ifltirin 
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2 UPTUSTVO ZA MONTAÎU

2.1 Napomene za montaÏu 

Napomena
Prilikom radova bu‰enja pokrijte dodatnu jedinicu zato
‰to pra‰ina i strugotina od bu‰enja mogu dovesti do
smetnje u funkciji.

Kuçi‰te dodatne jedinice treba da bude priãvr‰çeno
sa svim sasisporuãenim nogarama na uravnoteÏenu
podlogu bez vibracija. Preporuãuje se montaÏa
kuçi‰ta u visini pogleda od 1.400 mm radi ugodnog
opsluÏivanja.

Za montaÏu kuçi‰ta sa montaÏnim nogarama na 
ãeliãnom limu upotrebite saisporuãene zavrtnjeve za
lim (D) i ploãice za podmetanje (unapred izbu‰ite  
Ø 3,5 mm).
Kod montaÏe kuçi‰ta sa montaÏnim nogarama na
ãeliãne nosaãe potrebni su zavrtnjevi M4/M5 i 
odgovarajuçe ploãice za podmetanje.

2.2 Naãin montaÏe
Za montaÏu kuçi‰ta dodatne jedinice postoje razliãite
moguçnosti:
Oa Kuçi‰te sa vertikalno priãvr‰çenim montaÏnim

nogarama – vidi sliku 1.1a
Ob Kuçi‰te sa horizontalno priãvr‰çenim montaÏnim

nogarama – vidi sliku 1.1b
Oc Kuçi‰te bez montaÏnih nogara – vidi sliku 1.1c

3 INSTALACIJA DODATNE JEDINICE I PRIBORA

3.1 Napomene za radove na elektrici

PAÎNJA
Kod svih radova na elektrici mora se 
obratiti paÏnja na sledeçe taãke:

- Elektriãno prikljuãivanje sme biti sprovedeno
samo od strane struãnog osoblja!

- Pre svih radova na pogonu izvucite mreÏni 
utikaã!

- Radi spreãavanja smetnji obratite paÏnju na to,
da se vodovi upravljaãa pogona (24 V DC) 
postavljaju u odvojenom instalacionom sistemu
od voda napajanja (230 V AC)!

3.2 Elektriãni prikljuãak / Prikljuãne stezaljke 
(vidi sliku 2 )
Nakon skidanje poklopca kuçi‰ta moÏete dosegnuti
do prikljuãnih stezaljki.

Napomena
Sve prikljuãne stezaljke se mogu vi‰estruko zauzeti; ali
min. 1 x 0,5 mm2 i maks. 1 x 2,5 mm2.

3.2.1 Funkcija dodatne jedinice signalnog svetlosnog
ure∂aja 
Dodatna jedinica signalnog svetlosnog ure∂aja
upravlja pogon garaÏnih vrata i signalno svetlosnim
ure∂ajem, tako da se nakon ulaza ili izlaza vozila
garaÏna vrata automatski zatvaraju. MoÏe se podesiti
i pomoçu dodatnih signala uticati na duÏinu vremena
zadrÏavanja i prethodnog upozorenja.

3.2.2 Funkcija dodatne jedinice regulisanje kolovoza
Dodatna jedinica za regulisanje kolovoza upravlja
pogon garaÏnih vrata i semafore radi regulisanje 
protoka saobraçaja; to znaãi da nakon ulaza ili izlaza
vozila automatski se zatvaraju garaÏna vrata odnosno
proistiãe regulisanje pravca voÏnje. MoÏe se podesiti 
i pomoçu dodatnih signala uticati na duÏinu vremena
zadrÏavanja i prethodnog upozorenja.

3.3 Prikljuãivanje optiãkih davaãa signala
Za optiãke davaãe signala (signalni svetlosni ure∂aj/
semafor) potreban je odvojen mreÏni prikljuãak. Taj
mreÏni prikljuãak treba da se prikljuãi na dodatnu 
jedinicu kao ‰to je prikazano na slici 2.1/2.3 .

PAÎNJA
MreÏni napon ➜ Opasnost za Ïivot! 

3.3.1 Prikljuãivanje signalnog svetlosnog ure∂aja
Prikljuãite signalnog svetlosnog ure∂aja kao ‰to je 
prikazanao na slici 2.2 .

3.3.2 Prikljuãivanje semafora 
Prikljuãite semafora kao ‰to je prikazanao na 
slici 2.4 .

3.4 Prikljuãivanje za‰titnih ure∂aja

Napomena
Na dodatnu jedinicu i pogonu moÏete prikljuãiti 
maksimalno dva za‰titna ure∂aja i jedan spoljni radio 
prijemnik. Ukoliko prikljuãujete jo‰ neki pribor onda 
morate upotrebiti spoljni mreÏni deo (24 V) za dodatnu
jedinicu, koji se odvojeno naruãuje.

Za‰titne ure∂aje, koje se prikljuãuju na pogonu 
garaÏnih vrata, se aktiviraju kada se odgovarajuçe
podese u meniju 4 kod pogona (vidi uputstvo za 
montaÏu, pogon i odrÏavanja pogona garaÏnih vrata).
Za‰titni ure∂aji su nezavisni od dodatne jedinice.

3.4.1 Prikljuãivanje 2-Ïilne svetlosne barijere*
(dinamiãne)
Prikljuãite svetlosne barijere kao ‰to je prikazanao 
na slici 2.5 .

Napomena
Za montaÏu svetlosne barijere obratite paÏnju na 
odgovarajuçe uputstvo.

Nakon izazivanja svetlosne barijere zaustavlja se
pogon i proistiãe bezbednosni povratak vrata u 
krajnjem poloÏaju "Vrata-Otvorena".

3.4.2 Prikljuãivanje inicijalne svetlosne barijere*

Napomena
Prikljuãite jednu inicijalnu svetlosnu barijeru direktno na
pogonu i ona je na taj naãin nezavisna od dodatne 
jedinice.

3.4.3 Prikljuãivanje za‰tite ivica zatvaranja 
Za‰tita ivica zatvaranja, koja se zaustavlja prema
masi (0 V), se mora prikljuãiti kao na slici 2.6 .

➤

* Pribor, nije sadrÏan u standardnoj opremi!
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Napomena
Za montaÏu za‰tite ivice zatvaranja obratite paÏnju na
odgovarajuçe uputstvo.

Nakon izazivanja za‰tite ivice zatvaranja z austavlja
se pogon i vrata se vraçaju u pravcu "Vrata-
Otvorena".

3.4.4 Prikljuãivanje ispitanog kontakta za klizna vrata 
Za‰tita ivica zatvaranja, koja se zaustavlja prema
masi (0 V), se mora prikljuãiti kao na slici 2.7 .

Napomena
Za montaÏu kontakta za klizna vrata obratite paÏnju na
odgovarajuçe uputstvo.

3.5 Prikljuãivanje dodatnih komponenata/pribora 
Svi davaãi impulsa (taster, radio prijemnik, itd.) se
direktno prikljuãuju na dodatnoj jedinici.

Napomena
Na dodatnu jedinicu i pogonu moÏete prikljuãiti 
maksimalno dva za‰titna ure∂aja i jedan spoljni radio 
prijemnik. Ukoliko prikljuãujete jo‰ neki pribor onda 
morate upotrebiti spoljni mreÏni deo (24 V) za dodatnu
jedinicu, koji se odvojeno naruãuje.

3.5.1 Prikluãivanje spoljnog impulsnog tastera* za 
zahtevanje voÏnje vrata odnosno ulaz/izlaz vozilom
Paralelno moÏete prikljuãiti jedan ili vi‰e tastera sa
normalno otvorenim kontaktom (bez potencijala), na
primer unutra‰nji taster ili taster za otkljuãavanje 
(vidi sliku 2.8/2.9 ).

3.5.2 Prikljuãivanje spoljnog radio prijemnik 
Na dodatnoj jedinici moÏete tako∂e prikljuãiti jedan
spoljni 1-kanalni radio prijemnik za funkcije "Impuls"
(vidi sliku 2.10 ).

Napomena
Kabl antene od radio prijemnika ne bi trebao da dolazi u
kontakt sa predmetima od metala (eksere, stubovima,
itd.). Najbolji prijem se postiÏe vi‰estrukim poku‰ajima
usmeravanja. GSM 900-mobilne telefone mogu pri 
istovremenoj upotrebi da utiãu na akcioni radijus 
daljinskog upravljaãa radijo predajnika.

4 OPIS FUNKCIJA

4.1 Iskljuãeno automatsko zatvaranje 
Kod zatvorenog kontakta (prekidaã, razvodni sat) na
ovom ulazu vrata ostaju u krajnjem polÏaju "Vrata-
Otvorena", dok se ulaz ne oslobodi opet 
(vidi sliku 2.11 ).

4.2 Blokada tastera na pogonu garaÏnih vrata 
Tasteri na pogonu za otvaranje i zatvaranje su 
blokirani; niti je moguçe izazvati voÏnju niti 
programiranje pogona (vidi sliku 2.12 ).

4.3 Prekid vremena zadrÏavanja
Prekida se vreme zadrÏavanja i pokreçe se vreme
prethodnog upozorenja (vidi sliku 2.13 ).

4.4 Ulaz vozila ima prednost 
(samo kod regulisanje kolovoza)
Ukoliko je ova funkcija aktivirana onda se daje 
prednost ulazu vozila (vidi sliku 2.14 ).

Napomena
Nakon isteka tri uzastopna vremena zadrÏavanja za ulaz
vozila odra∂uje se jedan zahtev izlaza vozila; ukoliko
postoje zahteve od obe strane.

4.5 Trajni ulaz vozila (samo kod regulisanje kolovoza)
Ovde prikljuãeni i zatvoreni prekidaã prebacuje ulaz
vozila na trajno zeleno. Samo sa zahtevanjem izlaza
zelena faza menja pravac kretanja (vidi sliku 2.15 ).

4.6 IzlaÏenje kada je aktiviran "Automatsko 
zatvaranje iskljuãeno" ili "Trajno ulaÏenje" 
(samo kod regulisanja kolovoza)
Prilikom zatvorenog kontakta na ovom ulazu se vrata
kreçu u krajnjem poloÏaju "Vrata-Otvorena", kada je
aktiviran "Automatsko zatvaranje iskljuãeno" ili
"Trajno ulaÏenje" (vidi sliku 2.16 ).

5 PU·TANJE U RAD DODATNE JEDINICE

5.1 Op‰te
Dodatna jedinica ima 6 menija, pri kojim su korisniku
na raspolaganju razliãite funkcije. Vo∂enje menija je
isto kao kod pogon garaÏnih vrata.

Napomena
Proãitajte i tako∂e ispratite Uputstvo za montaÏu, pogon 
i odrÏavanje za pogon garaÏnih vrata kao i Kontrolnu
knjiÏicu za kapije i vrata pogonjene motorom.

5.2 Pu‰tanje u rad 
Za pu‰tanje u rad povezuju se dodatna jedinica i
pogon u stanju bez napona preko sistemskog voda.
(vidi sliku 3 ). Pored toga se povezuje i postojeçi 
pribor kao ‰to je opisano u poglavlju 3. Sledeça taãka
je ukopãavanje mreÏnog utikaãa pogona i sa time
dobija i dodatna jedinica svoj radni napon.

Prilikom prvog pu‰tanja u rad pogon proverava da li
je dodatna jedinica prikljuãena. Ukoliko pogon 
prepozna jedinicu, onda ekran pogona sa 7 
segmenata svetli jednu decimalnu taãku pored 
prikaza o statusu; to znaãi da je uspostavljena 
komunikacija izme∂u pogona i dodatne jedinice.

Sledeçe se uhodava pogon i po Ïelji pode‰avaju
menije; vidi uputstvo za montaÏu, pogon i odrÏavanje
pogona garaÏnih vrata.

Napomena
Ukoliko je pogon veç uhodan, onda se ne mogu preko
njega upravljati prikljuãene elemente opsluÏivanja i taster
za otvaranja (�) i taster za zatvaranja (�).

U nastavku se uhodava dodatna jedinica i pode‰ava
meni kao ‰to sledi.

PAÎNJA
Proveriti posredstvom osobe koja pu‰ta u prvi
rad ispravnost funkcija za‰titnih ure∂aja 
(svetlosna barijera, ispitani kontakt za klizna
vrata, za‰tita ivica zatvaranja).

S R P S K I
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5.3 Izbor menija
Izbor menija se sprovodi pomoçu PRG-Tastera. Pri
tome pritiskanje tastera znaãi promena u sledeçem
meniju. Nakon dostizanja menija 5 u nastavku se
poãinje opet od meni 0.

Nakon izbora menija broj menija ostaje za kratko
vreme na ekranu. U nastavku se prikazuje aktivni
parametar menija sa jednom decimalnom taãkom
koja treperi. Pomoçu pritiskivanja tastera za otvaranje
(�) odnosno tastera za zatvaranje (�) moÏete 
prelistati unutar menija. 

Da bi aktivirali neki parametar morate pritisnuti 
PRG-Taster sve dok decimalna taãka svetli. Ukoliko
se PRG-Taste pre vremena otpusti, onda to vodi u
promeni u sledeçem meniju. 

Napomena
Ukoliko se u uhodovanom stanju dodatne jedinice u roku
od 60 sekundi ne pritisne nijedan taster, onda upravljaã
menja automatski u normalni pogon (meni 0)

5.4 Meni 1 – Uhodavanje prikljuãenih elemenata za
za‰titu (vidi sliku 4 )

Napomena
Pre uhodavanje za‰titnih ure∂aja one se moraju 
montirati i prikljuãiti. Ukoliko se kasnije prikljuãuju jo‰
za‰titnih ure∂aja, onda se oni moraju uhodati odnosno
podesiti tamo gde su prikljuãeni; to znaãi ili na dodatnoj
jedinici ili na pogonu (vidi uputstvo za montaÏu, pogon 
i odrÏavanje pogona garaÏnih vrata).

Izaberite sa PRG-Taster meni 1 odnosno dok se na
ekranu ne prikaÏe slovo L koje treperi. Posredstvom
pritiska na taster za otvaranje (�) pokreçe se uh
odavanje prikljuãenog za‰titnog elementa.

Kada je zavr‰eno uhodavanje za‰titnog elementa
onda slovo L brzo treperi na ekranu; u nastavku se
vr‰i menjanje u meniju 2 (vidi tako∂e poglavlje 6.1).

5.5 Meni 2 – Automatsko zatvaranje (vidi sliku 5 )

Napomena
Automatsko zatvaranje moÏe biti samo aktivirano, kada
je najmanje jedan za‰titni ure∂aj aktivan i kada je
pode‰eno vreme prethodnog upozorenja (meni 3, 
parameter veçi od 0).

Prikaz automatsko zatvaranje

nije aktiviran

1 nakon 5 sekundi

nakon 10 sekundi

nakon 15 sekundi

nakon 20 sekundi

nakon 25 sekundi

nakon 30 sekundi

nakon 35 sekundi

nakon 40 sekundi

nakon 50 sekundi

nakon 1 minuta

nakon 11/2 minuta

nakon 2 minuta

nakon 3 minuta

nakon 4 minuta

nakon 5 minuta

nakon 6 minuta

nakon 7 minuta

nakon 8 minuta

Promenite sa PRG-taster u normalni pogon (meni 0).  
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5.6 Meni 3 – Pode‰avanje vremena prethodnog 
upozorenja za voÏnje u pravcu Vrata-Zatvorena
(vidi sliku 6 )

Prikaz Funkcija

nije aktivan

1 sekunda

2 sekunde 

3 sekunde

4 sekunde

5 sekunde

6 sekunde

7 sekunde

8 sekunde

9 sekunde

10 sekunde

12 sekunde

15 sekunde

20 sekunde

25 sekunde

30 sekunde

40 sekunde

50 sekunde

60 sekunde

70 sekunde

Promenite sa PRG-taster u  normalni pogon (meni 0).

PAÎNJA
Nakon uhodavanja prikljuãenih za‰titnih 
elemenata i pode‰avanja automatskog 
zatvaranja i vreme prethodnog upozorenja,
osoba koja vr‰i pu‰tanje u prvi rad mora 
proveriti funkciju/-e za‰titnog/-ih ure∂aja kao 
i pode‰avanja u meniju 4.
U nastavku je postrojenje spremno za pogon.

5.7 Meni 0 – Normalni pogon
U normalnom pogonu ekran sa 7 segmenata 
prikazuje istovetan prikaz statusa za dodatnu jedinicu
kao i pogon garaÏnih vrata . Decimalna taãka u 
pogonu svetli trajno (vidi sliku 9 ).

Napomena
Uverite se pre izlaÏenja ili ulaÏenja vozila da li je 
postignuta potrebna visina prolaza.

5.8 Ponovno uspostavljanje fabriãke postavke
(vidi sliku 10 )
Da bi stavili nazad dodatnu jedinicu na fabriãku 
postavku moraju se sprovesti postupke kao ‰to sledi:

1. Iskljuãite dodatnu jedinicu iz napajanja; to znaãi,
izvucite sistemski utikaã BUS IN odnosno 
oslobodite spoljni mreÏni deo (ukoliko postoji) od
stezaljke 24 V IN.

2. Pritisnite i drÏite pritisnutim PRG-Taster.
3. Dovedite napon dodatnoj jedinici; to znaãi, utaknite

sistemski utikaã BUS IN odnosno prikljuãite spoljni
mreÏni deo (ukoliko postoji) na stezaljke 24 V IN.

4. Oslobodite PRG-Taster ãim se pojavi slovo C na
ekranu (ekran sa 7 slovna mesta).

5. U nastavku pojaviçe se slovo U, koje treperi, sa
svetleçom decimalnom taãkom.

6. âim pogon garaÏnih vrata prepozna dodatnu 
jedinicu, gasi se decimalna taãka na ekranu (ekran
sa 7 slovnih mesta) kod dodatne jedinice.

Napomena
Ako se dodatna jedinica vraça nazad na fabriãku 
postavku onda mora i pogon garaÏnih vrata da se vrati
nazad na fabriãku postavku.
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6 IZBOR FUNKCIJA

Napomena
U menijima, koji se sastoje od vi‰e blokova parametara,
moÏete aktivirati samo jedan parametar po bloku.

6.1 Meni 4 – Za‰titni ure∂aji (vidi sliku 7 )

Prikaz Funkcija
Svetlosna barijera

nije aktivan

aktivna 
(za‰titna svetlosna barijera u pravcu Vrata-
Zatvorena)
aktivan 
(za‰titna svetlosan barijera za svetlosnu 
barijeru prolaza)
aktivan 
(svetlosna barijera za prolaz)

Za‰tita ivica zatvaranja

nije aktivna

aktivna bez provere

aktivna sa proverom

Kontakt za klizna vrata

nije prisutan ili bez provere

sa proverom

Promenite sa PRG-taster u normalni pogon (meni 0).

6.2 Meni 5 – Multifunkcijski relej (vidi sliku 8 )

Prikaz Funkcija

nije aktivan

Relej taktuje tokom vremena 
predupozorenja i voÏnje vrata.

Relej je ukljuãen tokom vremena prethodnog
upozorenja i voÏnje vrata.

Relej se priteÏe sa osvetljenjem pogona. 

Relej je ukljuãen tokom voÏnje vrata.

Relej zatvara kontakt, u trajanju od 
1 sekunde, pre svake voÏnje vrata. 

Obave‰tejne o krajnjem poloÏaju 
"ZATVORENO"

Promenite sa PRG-taster u  normalni pogon (meni 0).

7 TEHNIâKI PODACI

Napon: 24 VDC 
snabdevanje napona 
proistiãe preko pogona 
garaÏnih vrata

Temperaturna 
oblast: -20°C do +60°C

Vrsta za‰tite: IP65

maks. kontakt-
optereçenje 
releja: 2,5 A / 30 V DC – 500 W / 

230 V AC

8 IZJAVA PROIZVO∂AâA

Proizvo∂aã:
Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen

Proizvod:
Dodatna jedinica signalni svetlosni ure∂aj/
Regulisanje kolovoza za pogon garaÏnih vrata

Gore opisani proizvod odgovara na osnovu svoje
zamisli i naãin proizvodnje modelu ,koji je od na‰e
strane pu‰ten u promet, sa dotiãnim osnovnim 
zahtevima za bezbednost i zdravlje koji su navedeni
u nastavku u vidu smernica. Ova izjava gubi na 
vaÏnosti ako se izvr‰i promena na proizvodu koja 
nije odobrena od na‰e strane.

Dotiãne odredbe, kojima proizovd odgovara:
EG-Smernica za ma‰ine 98/37/EG
EG-Smernica za nizak napon 73/23 EWG
EG-Smernica za elektromagnetsku kompatibilnost
89/336 EWG

Primenjene i svedene normative:
DIN EN 61000-6-1-08:2002
Elektromagnetska kompatibilnost

DIN EN 61000-6-3-08:2002
Elektromagnetska kompatibilnost

DIN EN 60335-1:2006 
Bezbednost za elektriãne ure∂aje za domaçinstvo 
i sliãne namene – deo 1: op‰te zahteve

IEC/EN 61508 – Bezbednost funkcija

Steinhagen, 01.03.2007

ppa. Axel Becker,
Poslovodstvo

S R P S K I
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9 JAVLJANJE GRE·KE I UPOZORENJA

Prikaz 
na ekranu Gre‰ka/Upozorenje Moguçi uzrok Otklanjanje 

Nije moguç unos - Poku‰ana je aktivacija 
automatskog zatvaranja (meni 2)

- Nije aktiviran nijedan za‰titni
ure∂aj

Aktivirajte za‰titni/-e ure∂aj/-e

Sistemska gre‰ka 10-polni vod sa ravnom trakom nije
dobro prikljuãen

proverite vod sa ravnom trakom

Interna gre‰ka Sprovedite vraçanja nazad na
fabriãku postavku

Statiãko kolo struje Klizna vrata su otvorena Zatvorite klizna vrata

Magnet je na pogre‰nu stranu
namontiran

Montirati magnet na ispravnu stra-
nu (vidi uputstvo za kontakt kliznih
vrata)

Provera nije u redu Zamenite kontakt kliznih vrata

Gre‰ka u komunikaciji Jedan od sistemskih vodova je u
kvaru

Proverite sistemski vod,shodno 
prilikama zamenite sistemske
vodove

Jedan od kratkih sistemskih 
vodova sa krajnim otpornikom je u
kvaru

zamenite krajni otpornik

Svetlosna barijera Nijedna svetlosna barijera nije 
prikljuãena

Prikljuãite jednu svetlosnu barijeru
odnosno postavite  parametar na 0
u meniju 4

Svetlosni zrak je prekinut Podesite svetlosnu barijeru

Svetlosna barijera je u kvaru Zamenite svetlosnu barijeru

Za‰tita ivica zatvaranja Svetlosni zrak je prekinut Proverite oda‰iljaã i prijemnik,
shodno prilikama zamenite 
odnosno kompletno zamenite
za‰titu ivicu zatvaranja
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PL

CZ

LT

LV

RUS

SK

EST

H

SLO

HR

Rozszerzenie
jednostki rozszerzajàcej do lamp 
sygnalizacyjnych/
o
jednostk´ rozszerzajàcà do regulacji drogi
przejazdu

Bez ponoszenia du˝ych nak∏adów mo˝na rozszerzyç
jednostk´ lamp sygnalizacyjnych o jednostk´ do
regulacji drogi przejazdu. W tym celu nale˝y tylko
uzupe∏niç jednostk´ rozszerzajàcà o p∏ytk´ obwodu
drukowanego regulacji drogi przejazdu w sposób
pokazany na poni˝szych ilustracjach.

Roz‰ífiení 
pfiídavné jednotky Signalizaãní svûtla

na 
pfiídavnou jednotku ¤ízení jízdní dráhy

Bez velk˘ch nákladÛ je moÏné pfiídavnou jednotku
Signální svûtla roz‰ífiit na pfiídavnou jednotku
¤ízení jízdní dráhy. Musí se pouze doplnit deska
fiízení jízdní dráhy v pfiídavné jednotce, jak ukazuje
následující obrázek.

Дооснащение
модуля расширения Сигнальные лампы

модулем расширения Регулирование
движения

Можно без значительных затрат дополнительно
оснастить модуль расширения Сигнальные
лампы модулем расширения Регулирование
движения. Для этого требуется лишь
дополнительно установить плату регулирования
движения в модуле расширения таким образом,
как это показано на следующих рисунках.

Vybavenie 
roz‰irujúcej jednotky signálnych svetiel 

pre 
roz‰irujúcu jednotku regulácie jazdn˘ch trás

Roz‰irujúcu jednotku signálnych svetiel je moÏné
bez veºk˘ch nákladov vybaviÈ aj ako roz‰irujúcu 
jednotku pre reguláciu jazdn˘ch trás. K tomu je
potrebné len pridaÈ do roz‰irujúcej jednotky 
základnú dosku (platinu) pre reguláciu jazdn˘ch trás
tak, ako je zobrazené na nasledovn˘ch obrázkoch.

I‰plòtimo bloko signaliniams Ïibintams 

pertvarkymas ∞ 
i‰plòtimo blokà vaÏiavimo krypties 
reguliatoriui (‰viesoforui)

I‰plòtimo blokà signaliniams Ïibintams galima
pertvarkyti ∞ i‰plòtimo blokà ‰viesoforui be dideli˜
i‰laid˜. Tiesiog reikia ∞ i‰plòtimo blokà ∞dòti 
papildomà vaÏiavimo krypties reguliavimo
plok‰tel´, kaip parodyta toliau pateiktuose 
bròÏiniuose. 

Papla‰inÇjuma vien¥bas SignÇlgaismek∫i

pÇrveido‰ana par
Papla‰inÇjuma vien¥bu Brauk‰anas ce∫a 
kontrole

Bez jebkÇdas ¥pa‰as pieples papla‰inÇjuma
vien¥bu SignÇlgaismek∫i ir iespïjams pÇrslïgt par
papla‰inÇjuma ven¥bu Brauk‰anas ce∫a kontrole.
·im nolkam papla‰inÇjuma vien¥bÇ vienkÇr‰i ir
jÇpapildina Brauk‰anas ce∫a kontroles plate, kÇ
tas ir parÇd¥ts tÇlÇk sekojo‰ajos attïlos.

Ümberseadistamine
signaaltule kontrollerilt 

foori
kontrollerile

Signaaltule kontrollerit saab ker
ge vaevaga foori kontrolleriks ümber seadistada.
Selleks tuleb vaid kontrollerile lisada foori mäluki-
ip, seda on 
kujutatud järgmistel joonistel.

BŒvítés:
FigyelmeztetŒ jelzŒlámpa egység / 

Forgalomirányító egységgé

Nagyobb ráfordítás nélkül lehetséges a
figyelmeztetŒ jelzŒlámpa egység kiépítése 
dorgalomirányító egységgé. Ehhez csupán a 
forgalomirányító kártyát kell a bŒvítŒegységben az
alábbi ábrákon látható módon kiegészíteni.

Nadgradnja 
raz‰iritvene enote za opozorilne luãi 

v
raz‰iritveno enoto za regulacijo vozi‰ãa

Brez veãjih stro‰kov je moÏno, raz‰iritveno enoto
za signalne luãi nadgraditi v raz‰iritveno enoto za
regulacijo vozi‰ãa. V ta namen je potrebno samo
dopolniti platino za regulacijo vozi‰ãa v raz‰iritveni
enoti, kot prikazujejo slike v nadaljevanju. 

Nadogradnja 
dodatne jedinice signalne svjetiljke

na 
dodatnu jedinicu reguliranje kolnika

moguçe je bez veçeg napora dodatnu jedinicu 
signalne svjetiljke nadograditi na dodatnu jedinicu
reguliranje kolnika. Za to je potrebno samo dopuniti
platinu reguliranje kolnika u dodatnoj jedinici, kao
‰to je prikazano na slikama koje slijede.
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Montarea 
unitæflii de extindere læmpi de semnalizare

pe 
unitatea de extindere pentru reglarea traficului

Este posibil ca færæ cheltuieli mari sæ se monteze
unitatea de extindere læmpi de semnalizare pe 
unitatea de extindere pentru reglarea traficului.
Pentru aceasta trebuie însæ sæ se completeze
placa electronicæ a reglærii traficului în unitatea de
extindere aøa cum este arætat în ilustrafliile 
urmætoare.
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Â¤ÎÙ·ÛË˜, fiˆ˜ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó ÔÈ ·Ú·Î¿Ùˆ ÂÈÎfiÓÂ˜.

Оборудване на 
допълнителния модул "Сигнални лампи"

с
допълнителен модул "Регулиране на 
движението"

Възможно е допълнителният модул "Сигнални
лампи" да бъде оборудван с допълнителния
модул "Регулиране на движението" без
съществени разходи. За целта е необходимо
само платката за регулиране на движението да
се добави към допълнителния модул, както е
показано на следващите фигури.

Geniflleme ünitesi uyar› lambas›n›n, geniflleme
ünitesi trafik lambas›na dönüfltürülmesi

Geniflleme ünitesi uyar› lambas›n›n, geniflleme 
ünitesi trafik lambas›na dönüfltürülmesi basit bir
ifllemdir. Bunun için sadece afla¤›daki resimlerde
de görüldü¤ü gibi geniflleme ünitesine trafik 
lambas› kart› tak›lmal›d›r. 

Name‰tanje 
dodatne jedinice signalnog svetlosnog ure∂aja

na 
dodatnu jedinicu za regulisanje kolovoza

Bez veçeg utro‰ka moguçe je name‰tanje 
dodatne jedinice signalnog svetlosnog ure∂aja 
na dodatnu jedinicu za regulisanje kolovoza. 
Za to mora samo da se dopuni platina regulisanja
kolovoza u dodatnoj jedinici, kao ‰to je prikazano
u sledeçim slikama.
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